
        
            
                
            
        

    Annotation
Брак Норы обернулся катастрофой, и она сбежала из дома, мечтая начать новую жизнь и пообещав себе больше никогда не иметь серьезных отношений с мужчинами. Однако бывший муж преследует Нору, и только детектив Брендон Рэнделл в состоянии спасти ее, но он хочет кое-что взамен…
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Патрисия Тэйер 

Сапфировое счастье 



Глава 1 


Брендон Рэнделл крутил в руках чашку, стараясь не смотреть на отца, сидящего напротив. В последнее время они не могли даже спокойно поесть без того, чтобы не вернуться к той же теме.

– Я пока не решил, хочу ли взять на себя руководство ранчо, – сказал Брендон.

– А как ты думаешь, сынок, когда ты наконец решишь?

Брендону было ненавистно чувствовать, что его загнали в угол… снова. Взгляд темных глаз собеседника пронизывал его. Его отцу было уже за пятьдесят, но выглядел он значительно моложе своих лет. Долгие годы тяжелого труда помогали ему, человеку крупному и внушительному, сохранить прекрасную физическую форму. Лишь редкая седина в угольно-черных волосах да морщины вокруг глаз появились за последние двадцать пять лет. Таким Кэйд Рэнделл и вошел в один прекрасный день в жизнь Брендона, неожиданно объявив, что тот – его сын.

Брендон откинулся на спинку стула, вдруг ощутив тяжесть своего личного оружия. Это напомнило ему об ответственности перед жителями техасского округа Том-Грин. Вряд ли у него будет сегодня время заехать куда-то поужинать.

Когда Люк и Брэди Рэнделлы, его двоюродные братья, вернулись в долину и помогли основать акционерную компанию «Рэнделл Корпорейшн» десять лет назад, у Брендона появилась надежда, что на него перестанут давить с целью заставить вести семейное фермерское хозяйство.

– У меня есть обязательства, отец. – Брендон запнулся, потом решительно добавил: – Это моя последняя неделя патрулирования. С понедельника я начинаю работать в должности детектива.

Кэйд опешил, но попытался скрыть свое удивление:

– Когда же это произошло?

– Мне сообщили сегодня утром. Я не хотел говорить вам с мамой о повышении раньше времени.

– Тогда поздравляю, сынок. Мы всегда гордились твоей службой в ведомстве шерифа. – Он еле заметно улыбнулся. – Твоя мама будет просто счастлива, что тебе не придется больше патрулировать.

– Спасибо, отец. Для меня это много значит.

Его отец снова кивнул:

– Теперь еще больше причин уладить ситуацию. Но существуют обязательства и перед семьей. Дед завещал ранчо тебе, – подчеркнул он. – Я управлял хозяйством вместе с твоим братом, но тебе уже перевалило за тридцать, сынок. Ты должен либо взять управление на себя, либо продать ранчо. Черт, давление усилилось.

– Продать часть «Долины мустангов»! Разве это не считается преступлением в нашей семье? – попытался отшутиться Брендон, но отец даже не улыбнулся.

– Можешь шутить сколько угодно, но с твоего последнего дня рождения ты по закону наследуешь земли и, соответственно, скотоводческое хозяйство. Было бы нечестно требовать от твоего брата, чтобы он справлялся со всем этим в одиночку. Тебе надо принять решение, сын.

Прежде чем Брендон успел заговорить, из рации раздался голос диспетчера:

– Выезд требуется на территорию автостоянки центра по чрезвычайным ситуациям в Уэст-Хиллз.

Брендон схватил рацию и произнес:

– «10–76». Следую в Уэст-Хиллз, в центр по чрезвычайным ситуациям. Прибуду туда менее чем через пять минут.

Он вскочил:

– Я должен идти.

Прежде чем отец успел что-то сказать, Брендон уже вылетел за дверь и быстрым шагом направлялся к патрульной машине.

Теперь все его мысли были только о работе.

 
Он нашел ее.

Нора Доннелли пыталась сделать вдох, но страх сковал ее. Сопротивляться было бесполезно, учитывая стальную хватку мужчины, который внезапно напал на нее и прижал к машине на слабо освещенной автостоянке. Она была в капкане.

– Думала, сможешь улизнуть, да? – хрипло зашептал ей в ухо преступник. – Попалась теперь!

– П-пожалуйста, не причиняйте мне вреда, – с мольбой произнесла Нора, думая о своем сыне. Бедный Зак. Кто будет заботиться о нем? – Забирайте все, что хотите. У меня не так много денег при себе, но часть я могу вам отдать.

– Приятно слышать, как ты умоляешь меня. Мне не нужны твои деньги, но ты заплатишь за то, что сотворила.

Он повернул ее к себе. Над ней возвышался здоровенный мужик. Скорее всего, кто-то послал его. Мужчина ударил Нору по лицу, и она упала. Попыталась отползти, но он навалился на нее, прижав к асфальту. Она дергалась и извивалась, пока мужчина не схватил ее руку и не выкрутил ей за спину. Нора вскрикнула.

Мужчина прижал ее голову к земле. Она старалась не потерять сознание от боли.

– Теперь я удостоился твоего внимания? – прорычал он.

– Пожалуйста, – прошептала она, чувствуя на себе его блуждающие руки.

В отдалении послышался звук сирены. Преступник выругался:

– Я еще не закончил с тобой.

Он отпустил ее и убежал.

Преодолевая боль, Нора с трудом поднялась и осмотрелась, ища свою сумку. Ей надо было уходить.

Тут сирена замолкла, послышались шаги, и она увидела огромную тень.

– Пожалуйста, уходите. Оставьте меня в покое!

– Мэм, я офицер Рэнделл из ведомства шерифа.

Он поднес фонарик к своей рубашке, освещая жетон.

Норе всегда удавалось хорошо владеть собой. Это было необходимо ради сына. Но тут вдруг застучало в голове, и ей пришлось закрыть от боли глаза. Все, что она помнила, – это как офицер сильной рукой обнял ее и прижал к себе.

– Пожалуйста… Он не должен снова найти меня. Не дайте ему снова найти меня.

– Все в порядке, вы в безопасности.

Ей хотелось верить его обнадеживающим словам, но она знала, что никому и никогда не удастся обеспечить ее безопасность.

Брендон подхватил женщину, не дав ей упасть на асфальт. Он вызвал подкрепление и теперь ждал прибытия помощи.

Брендон отвел темные волосы женщины с ее лица. Она была молоденькой и очень хорошенькой. Такие часто становятся жертвами нападения.

 
Брендон сделал глубокий вдох, стараясь отогнать воспоминания о своем раннем детстве и о той боли, которую терпела его мать, пока не рассталась со своим обидчиком, Джоэлом Гарсоном.

– Вы в безопасности, – успокоил он женщину.

Она застонала и уткнулась ему лицом в грудь. Странное чувство охватило его, когда он увидел царапину на ее подбородке и выступившую кровь.

– Все будет в порядке, – повторил он.

– Зак… – прошептала она, и ее глаза наполнились слезами. – О, Зак, прости.

Уж не тот ли это парень, который избил ее?

Брендон услышал топот и, подняв глаза, увидел подбегающих к ним людей.

– Сюда! – позвал он, неся хрупкую женщину к каталке.

– Спасибо, – с трудом удалось выговорить ей, когда санитарка накрывала ее одеялом.

Прежде чем Брендон успел что-то ответить, санитарка наклонилась к каталке.

– Нора, – прошептала она. – Ой, Нора, что случилось?

– Завозите ее внутрь! – крикнул кто-то.

Брендон хотел войти следом за пострадавшей, но тут подъехала другая патрульная машина, из которой вышел новоиспеченный офицер Джейсон Григгс.

– Нам не удалось никого найти, – произнес он.

– Вы оцепили район? Они вместе направились к месту преступления.

– Да, охранники перекрыли все выходы, и мы проверяем удостоверения личности. Но нам неизвестно, кого мы ищем. – Григгс кивнул в сторону каталки. – Что с жертвой?

– Избита, но в сознании. – Брендон осветил землю фонариком, поднял оброненную сумку, внутри которой оказались бумажник, ключи от машины и водительские права.

– Этой Норе Доннелли повезло, что кто-то увидел, как на нее напали.

Григгс присоединился к осмотру места преступления:

– Если этому человеку нужны были деньги, почему он просто не отнял у нее сумку и не скрылся? Он удерживал ее намного дольше, чем это было нужно… если, конечно, у него не было других намерений, например, совершить насилие.

У Брендона не выходили из головы слова жертвы. «Не дайте ему снова найти меня», – умоляла она его. А потом прошептала имя: «Зак».

– Пожалуй, пойду посмотрю, в состоянии ли миссис Доннелли ответить на некоторые вопросы и, возможно, сообщить нам приметы преступника.

Джейсон Григгс кивнул, и Брендон направился к центру. Случившееся казалось ему довольно странным. Когда какой-то мужчина использует женщину в качестве боксерской груши, это больше похоже на сведение личных счетов. Знала ли Нора Доннелли напавшего на нее человека? Был Зак ее мужем или любовником?

Он подошел к массивному столу, за которым сидела худенькая женщина средних лет.

– Это вы тот самый представитель шерифа, который спас Нору?

Брендон кивнул:

– Как я понимаю, она работает здесь?

– Да, она медсестра, – сказала сотрудница приемного покоя. – Она только что закончила свою смену… – Женщина тяжело вздохнула. – Я знала, что эта автостоянка небезопасна. Там требуется дополнительное освещение.

– Не помешало бы. Случались ли там какие-то неприятности до этого?

Женщина покачала головой:

– Нет, но вы не поймали пока этого человека. Он все еще где-то там.

– Тогда пусть вас сопровождает туда в ночное время охранник. По крайней мере, до того, как мы найдем этого парня. Не скажете ли вы мне, куда поместили миссис Доннелли?

– Она мисс. Нора – вдова, и у нее есть очаровательный маленький сынишка. – Женщина улыбнулась, потом ее улыбка погасла. – Как жаль, что такая молодая женщина потеряла мужа.

Итак, значит, преступник не был ее мужем. Бой-френд? Возможно. Брендон покачал головой. Надо перестать строить предположения и расспросить Нору Доннелли.

– Куда ее отвезли?

– Она в четвертом кабинете. Сейчас у нее доктор.

– Спасибо вам, – поблагодарил Брендон.

– Нет, это вам спасибо… – Женщина наклонилась, чтобы прочитать надпись на его жетоне. – «Рэнделл. Представитель шерифа».

Брендон подошел к закрытой двери четвертого кабинета. Прошло минут двадцать, прежде чем ему разрешили войти. Нора Доннелли сидела в постели. С ней беседовали доктор и медсестра. При виде слабой улыбки Норы у Брендона перехватило дыхание.

Ее лицо было в форме сердечка и потрясающие глаза сапфирового цвета. Почти черные волосы волнами спадали ей на плечи. Внимание Брендона переключилось на ее губы, полные и влекущие, особенно на пухлую нижнюю губку, вызывающую совершенно неуместные мысли.

Неожиданно Нора посмотрела в его сторону. У него пересохло в горле, но он выдавил из себя:

– Мис Доннелли, помните меня? Рэнделл, представитель шерифа.

Нора кивнула:

– Да, я помню вас. Вы помогли мне. Спасибо.

Он пожал плечами:

– Это моя работа. А это, как я понимаю, принадлежит вам.

Он протянул ей большую сумку.

– О, благодарю вас.

Брендону с трудом удалось отвести от нее пристальный взгляд. Женщина была красива, несмотря на исцарапанный и забинтованный подбородок. Единственным изъяном на ее коже был тонкий шрам над бровью.

Брендон повернулся к доктору:

– Как она?

– Прекрасно справляется, учитывая легкое сотрясение. Есть шишки и ссадины, но я надеюсь на полное выздоровление.

– Значит, вы не будете возражать, если я задам ей несколько вопросов?

– А почему вы не спросите, не возражаю ли я?

Нежный сладострастный голос Норы Доннелли снова привлек его внимание.

– Извините, мисс Доннелли. Не ответите ли вы мне на несколько вопросов?

Доктор Дженсон и медсестра Глория неохотно вышли. Норе не хотелось ни говорить, ни думать об этом нападении. Для нее важно было понять, что делать дальше. И как обезопасить себя и Зака.

Она посмотрела на серьезное лицо представителя детектива. Он не собирался уходить, не получив ответов.

– Не знаю, что смогу вам сказать.

– У меня только несколько вопросов. – Их взгляды встретились. – Вы знали напавшего на вас человека?

Она запнулась и поняла, что он сразу заметил это.

– Нет.

Это была не совсем ложь, поскольку она не узнала его.

– Вы можете описать его внешность?

– Здоровенный мужик. По-настоящему огромный. – Она внимательно присмотрелась к представителю шерифа. Его привлекательная внешность не могла остаться не замеченной ею. Пытливые карие глаза, черные как смоль волосы и квадратный подбородок. – Значительно крупнее вас.

Ее передернуло при воспоминании о том, как он навалился на нее всем телом.

– Белый, латинос, афроамериканец?

– Белый.

– Он что-нибудь говорил? Она вздрогнула.

– Мисс Доннелли. – Брендон подошел ближе к кровати. – Я знаю, это трудно, но любое сказанное им слово могло бы помочь в его поисках.

Нора прикрыла глаза. Она знала, что не может солгать.

– Он сказал: «Ты думала, что сможешь улизнуть».

Она открыла глаза и увидела, что он наблюдает за ней.

– Вы ведь вдовствуете, правильно? – спросил Брендон.

Она напряглась, но кивнула:

– Два года.

Он записал это в своем блокноте.

– Не могли бы вы назвать мне имена друзей мужского пола, с которыми вы встречались в последнее время?

– Не могу. – Когда он начал настаивать, она остановила его: – В моей жизни нет никого после мужа. Только мой сын.

Брендон не мог в это поверить.

– Безусловно, существуют мужчины, которые пытались ухаживать за вами. Может быть, найдется кто-то, кто не хотел смириться с вашим отказом? Какой-нибудь сослуживец?

Нора выпрямилась:

– Я профессионал, детектив. И не встречаюсь с теми, с кем работаю. Повторяю: я не встречаюсь ни с кем вообще. Все свободное время я провожу со своим сыном.

Может быть, она прикрывала какого-то парня?

– А кто такой Зак?

Она удивленно заморгала:

– Почему вы спрашиваете?

– Вы произнесли его имя, когда я нашел вас.

– Это мой сын. Брендон кивнул, вычеркнув это имя из списка.

– А как насчет кого-то из бывших пациентов? Нора пожала плечами.

– Думаю, я бы запомнила такого огромного пациента. – Она вздохнула. – Ну а теперь, если вы закончили со своими вопросами, я бы хотела уехать домой.

Брендон не стал возражать:

– Конечно. Я подожду вас за дверью.

Она помолчала, затем произнесла:

– Я думала, что вы закончили со своими вопросами.

– Пока да. У вас сотрясение, поэтому я отвезу вас домой.

Не дав ей возможности возразить, он вышел в коридор.

Брендон хотел получить больше информации от этой хорошенькой Норы Доннелли.

* * *
Прошло больше часа, прежде чем мисс Доннелли была готова уехать с Брендоном. В патрульной машине она вела себя спокойно, за исключением того момента, когда ей нужно было назвать свой адрес. Она дала ему понять, что не собиралась больше говорить о нападении.

– Как давно вы живете в Сан-Анджело?

Нора смотрела прямо перед собой.

– Несколько месяцев. – Помолчав, она добавила: – Я собиралась начать новую жизнь со своим сыном.

– А откуда вы?

Она повернулась к нему:

– Из Феникса, штат Аризона. А почему это вас интересует?

Брендон пожал плечами:

– Я хотел просто поддержать разговор.

– Поскольку у меня раскалывается голова, я была бы очень благодарна вам, если бы мы прекратили обмен любезностями.

Он кивнул. Спустя десять минут они въехали на территорию многоквартирного комплекса. Брендон сам подумывал о том, чтобы жить здесь, но вместо этого решил вложить средства в небольшой дом.

Нора направила его на парковку перед своим домом. Машина едва успела остановиться, как она распахнула дверцу и вышла. Она напоминала ему женщин семьи Рэнделлов: независимая и упрямая.

Норе не терпелось поскорее войти в дом и отделаться от детектива Рэнделла. Не только потому, что она хотела наконец лечь в постель и попытаться выбросить эту ночь из головы, но еще и потому, что она не могла позволить ему выведать что-то о ее прошлом. Если напавшего на нее сегодня парня подослал Джимми, ей придется обдумать свои дальнейшие действия.

– Спасибо, шериф, что привезли меня домой.

– Почему бы мне не убедиться в том, что вы будете в безопасности внутри?

Он подошел ближе, частично загородив свет. Нора вдохнула его свежий мужской запах. Их взгляды встретились, отчего странное тепло побежало по ее позвоночнику. Она поспешно отодвинулась, предоставив ему возможность открыть дверь ее квартиры.

Нора вошла в небольшую прихожую, положила сумку на столик, потом прошла в гостиную, где увидела сидящую перед телевизором Милли. Няня ее сына бросилась к ней.

– О, Нора! – воскликнула она, осмотрев лицо подруги. – Я не думала, что ты так сильно пострадала.

– Не волнуйся, Милли. Я в полном порядке. Правда.

Пожилая женщина нахмурилась.

– Не забывай, что я тоже медсестра. – Она бросила взгляд на детектива. – Вы офицер Рэнделл? Я Милли Картер, соседка Норы и няня ее сына. Спасибо, что привезли ее домой.

– Не стоит.

Нора пояснила:

– У меня небольшое сотрясение, поэтому я не могла сама вести машину, но она мне понадобится, чтобы добираться до работы.

Брендон покачал головой:

– Не думаю, что в госпитале ждут, что вы выйдете на работу в ближайшие дни. Однако другой офицер пригонит вашу машину.

– Значит, у вас есть время, чтобы выпить кофе, – заключила Милли, прежде чем Нора успела хоть что-то сказать. – Сливки или сахар?

– Черный без сахара, спасибо, – ответил он.

Нора хотела возразить, но ее силы иссякли. Она закрыла глаза, внезапно почувствовав страшную слабость. Следующее, что она осознала, был бросившийся к ней детектив.

– Осторожно! – Он обнял ее одной рукой и подвел к дивану. – Вам лучше присесть.

– Все хорошо, – солгала она.

– Совсем не хорошо. Наверное, это запоздалая реакция. Может быть, вам следует лечь в постель?

– Нет! – Она покачала головой, стараясь не думать о том, что этот человек может оказаться в ее комнате.

Он наклонился к ней:

– Нора, вы уверены, что все в порядке?

Неподдельное сочувствие отражалось в его темных глазах, но она не могла позволить себе опереться на кого-то, особенно на мужчину. Ни за что. Так было безопаснее для нее и сына.

– У вас была тяжелая ночь.

Ее глаза вдруг наполнились слезами. Она попыталась их сморгнуть.

– Я в порядке, – солгала она. – Обязана быть в порядке.

Брендон не мог подавить желание защитить эту женщину.

– Вы такой крепкий орешек? – спросил он с улыбкой. – Дайте возможность кому-то позаботиться о вас. – Неожиданно для самого себя он протянул руку и смахнул слезинку с ее нежной щеки. Его голос смягчился. – Вам совсем не обязательно всегда быть такой сильной.

– Но я сильная, – сказала она.

Услышав дрожь в голосе Норы, Брендон снял плед со спинки дивана и набросил на нее:

– Вы замерзли?

– Немножко.

Он растер ее руки, отчего ей стало немного теплее. Она была такая нежная. Детектив старался не думать о том, что могло случиться с ней, не окажись он там вовремя.

– У вас есть родственники, которым я мог бы позвонить? Есть кто-то, кто мог бы побыть с вами?

Нора взглянула на Брендона своими потрясающими сапфировыми глазами. У него пересохло в горле, в груди все сжалось.

Наконец она покачала головой:

– Возможно, Милли сможет остаться… Неожиданно ее прервал возглас:

– Мама?!

Они оба повернулись в сторону коридора: там стоял маленький темноволосый мальчуган в пижаме, на которой были изображены персонажи из «Звездных войн».

– Мам, что случилось?

Нора протянула руку, когда он направился к ней.

– Зак, ты не должен был вставать.

– Я услышал, как вы разговариваете. – Встревоженный взгляд ребенка остановился на Брендоне, потом он внимательно всмотрелся в лицо матери. – Что случилось? – В глазах мальчика читался страх. – Он нашел тебя и сделал больно?

Брендон увидел, что Нора впала в панику, и понял, что предчувствие не обмануло его. Возможно, это нападение не было случайным. Но он не хотел, чтобы мальчик волновался.

– Привет, Зак. Я детектив Рэнделл. У твоей мамы было небольшое происшествие на стоянке возле ее работы, поэтому я привез ее домой. Сейчас она в полном порядке. Я в этом уверен.

Мальчик взглянул на свою маму:

– Ты правда в порядке?

Она кивнула:

– Я ударилась головой, так что мне придется отдохнуть несколько дней. – Она внимательно посмотрела на сына. – Послушай, это я должна волноваться о тебе. Как ты себя чувствуешь?

– Нормально.

Нора обняла мальчика, и Брендону стало ясно, что они очень любят друг друга.

– Тогда тебе надо вернуться в постель, Зак, – сказала она ему. – Уже поздно.

Мальчик бросил взгляд на Брендона. На его лице отпечаталось выражение беспокойства, слишком сильного для ребенка лет шести или семи.

– С твоей мамой все в порядке, сынок, – сказал детектив. – Доктор ее осмотрел.

В этот момент в комнату вошла Милли, неся поднос с чашками.

– Я останусь здесь, Зак, – пообещала она мальчику. – Я позабочусь о твоей маме, как забочусь о тебе.

Мальчик наконец улыбнулся матери:

– Хорошо.

Он поцеловал ее и позволил отвести его в комнату. Милли задержалась в дверях:

– Нора, для тебя – какао.

Брендон протянул чашку Норе, потом взял свою со словами:

– Какой милый мальчишка. Он беспокоится о вас.

– В этом нет необходимости.

Брендон сделал глоток горячего кофе:

– Представляю, как трудно растить ребенка одной.

Нора напряглась:

– Я прекрасно справляюсь, как многие одинокие матери. Нам с Заком никто не нужен – мы есть друг у друга.

– А что было бы, если бы вы серьезно пострадали сегодня… или еще того хуже? – Интуиция подсказывала ему, что в этой истории не все так просто. – Вас здорово отделали, Нора. – Детектив показал на ее лицо. – Такого рода нападение на человека, так же как характер повреждения, свидетельствуют о том, что преступник знаком со своей жертвой.

– Последний раз говорю вам, детектив, я не знаю этого человека, так что перестаньте вести себя со мной так, словно это я совершила преступление.


Глава 2 


Хэнк Барретт сощурился, глядя на яркое сентябрьское солнце. Вдалеке он заметил знакомый черный фургон, въезжавший под арку. Брендон. Улыбаясь, Хэнк спустился с заднего крыльца, чтобы приветствовать своего старшего внука. Этот визит, безусловно, обрадовал его.

Хэнк, которому уже исполнилось восемьдесят, отличался завидным здоровьем. Он старался больше времени проводить со своими тремя приемными сыновьями – Чансом, Кэди и Тревисом.

Как только Брендон подъехал к конюшне, Хэнк направился к запыленному фургону.

– Привет, дедушка.

– Привет, Брендон.

Брендон без всякого стеснения подошел и крепко обнял деда. Хэнку было очень приятно.

– Что привело тебя сюда, мой мальчик?

Брендон отдавал себе отчет в том, что в последнее время не часто навещал Хэнка. Ему приходилось очень много работать, чтобы добиться должности детектива.

– Разве необходима особая причина?

– Не-а! Мы просто рады, что ты приехал. Пойдем в дом, к Элле. Бьюсь об заклад, у нее найдется что-нибудь вкусненькое.

Брендон остановился:

– Вкусненькое? У Эллы?

В их семье всегда шутили по поводу того, что их бабушка не отличалась кулинарными способностями.

Хэнк усмехнулся:

– Ага. Она учится на курсах, и, должен сказать, весьма преуспевает в этом.

Брендон понял, что он говорит так больше из любви к Элле. Лет пятнадцать назад Хэнк наконец признался в своих чувствах к бывшей домоправительнице. И теперь будет есть все, что бы она ни поставила перед ним.

– Если ты не возражаешь, может, поговорим сначала? – спросил Брендон.

Хэнк кивнул:

– Конечно. Почему бы мне не показать тебе нового жеребенка, которого привел твой дядя Чанс? Мы собираемся разыграть его на аукционе во время родео в следующем месяце. Ведь ты приедешь, да?

Хэнк старался не отставать от внука по пути к конюшне.

Для своего возраста он находился в отличной форме, все еще стройный и высокий, запыленная ковбойская шляпа прикрывала его редеющие седые волосы. Он выглядел подтянутым, не набрал ни килограмма лишнего веса. Хотя его пальцы были немного искривлены артритом, это не мешало ему заниматься физическим трудом.

Брендон улыбнулся:

– Всем Рэнделлам было строго приказано явиться?

Лицо Хэнка осветилось.

– Нет, просто твой отец и дяди настолько азартны, что никогда не пропускают родео. – Они подошли к конюшне. – И мы всегда рассчитываем на твою помощь в сгоне. Зеленые юнцы, которые приезжают сюда и платят за то, чтобы остановиться в нашем гостевом ранчо, похоже, теряются чаще, чем отбившиеся от стада животные.

Много лет назад Рэнделлы стали предоставлять одно ранчо гостям, собирающимся главным образом ради сгона животных.

– Выходит, тебе нужна помощь? Его дед кивнул:

– Могу я рассчитывать на тебя?

– Поскольку я только приступил к новой работе, пока не знаю, удастся ли мне выкроить время.

Хэнк просиял:

– Поздравляю. Твой отец говорил мне, что ты стал детективом. Мы очень гордимся тобой.

– Спасибо. Но мне кажется, что отец этому не обрадовался, – признался Брендон. – Я думаю, он предпочел бы, чтобы я вернулся домой и взял на себя управление ранчо.

Хэнк стянул шляпу и почесал в затылке:

– Конечно, по закону ранчо принадлежит тебе.

И приличный кусок земли в придачу. – Он взглянул на Брендона. – Но, как я понимаю, твоя душа не лежит к этому.

Брендон согласно кивнул:

– Вот именно. Дело не в том, что я не люблю ранчо, но я не могу заниматься разведением скота и объездкой лошадей. Просто не могу заниматься этим с утра до вечера каждый день.

Они приблизились к стойлу, где держали девятимесячного гнедого жеребенка.

– Привет, парень, – ласково произнес Брендон. – Как поживаешь?

Они вошли внутрь. Хэнк ласково погладил жеребенка:

– Это потомок Ястребов.

– Бог мой, да он красавец! – Брендон осмотрел гнедого жеребенка с белой звездочкой на лбу и белыми чулочками на ногах. – Неужели дядя Чанс сможет расстаться с этим парнем?

– Без сомнения, это породистый конь. Его отец – Стремительный Ястреб, а мать – Карминная Леди.

– Кажется, я слишком долго живу в городе, чтобы следить за тем, что здесь происходит.

– Я не осуждаю тебя, Брендон. Думаю, что твоя работа в правоохранительных органах заслуживает похвалы, но не следует забывать свои корни. Поговори с отцом.

– Не думаю, что он захочет сейчас это обсуждать.

– Может, и захочет, если ты предложишь какой-то план. Или компромисс.

Брендон кивнул. «Приплыли», – подумал он. Не было у него никакого плана, а теперь появилось еще дополнительное осложнение. Все, о чем он мог думать последние три дня, была Нора Доннелли. Он звонил в госпиталь, но она не вышла на работу.

– Что-то мне кажется, что твоя голова занята чем-то другим, – произнес Хэнк.

Брендон погладил жеребенка:

– Да, делом, над которым я работаю. На женщину было совершено нападение на автостоянке центра по чрезвычайным ситуациям.

– Я читал об этом. Как она сейчас?

– Ее осмотрели и отпустили в ту ночь. – Брендон покачал головой. – Дело в том, что я чувствую, она знала того, кто напал на нее.

Хэнк нахмурился:

– Ты думаешь, это мог быть ее муж?

– Нет. Она овдовела и говорит, что не встречалась ни с кем со дня его смерти, так что и бой-френда у нее нет. Это довольно странно, потому что она очень хорошенькая.

– Хорошенькая, говоришь? Брендон кивнул:

– Да. Несмотря на синяки и кровоподтеки.

– Значит, ты положил на нее глаз?

Да, он действительно положил на нее глаз. Брендон тяжело вздохнул:

– Моя жизнь все больше и больше осложняется.

Хэнк усмехнулся:

– Хорошенькая женщина – всегда осложнение, но если женщина стоит того, любые осложнения не в счет.

 
Четыре дня прошло с момента нападения, а Нора все еще не решила, что ей делать. Никаких угроз больше не поступало. Никто не крутился возле ее квартиры. Никаких таинственных телефонных звонков. Возможно, этот человек все еще наблюдает за госпиталем, ждет, пока она вернется на работу. Неужели Джимми таким способом хотел показать, что нашел ее?

Нора вошла в ванную комнату и осмотрела кровоподтеки на лице и побледневший шрам на подбородке.

Давным-давно она научилась профессионально пользоваться косметикой, скрывая свой позор и унижение. Она закрыла глаза, задрожав при воспоминании о той ночи. Боль не шла ни в какое сравнение со страхом перед тем, что ее бывшему мужу удалось найти ее.

Хотя Джимми не мог сейчас добраться до нее сам, у него были люди, которые сделали бы это за деньги. Не взять ли ей Зака и не уехать ли из Сан-Анджело? Чемоданы со всем необходимым на всякий случай лежали в машине. Деньги и лекарства Зака находились под рукой.

Нет, она не могла позволить Джимми найти их. Не важно, что ей придется сделать: уехать из штата, изменить цвет волос – все, что угодно. Ему никогда не удастся отобрать у нее Зака. И заставить вернуться к той жизни.

Раздался звонок в дверь, и Нора подскочила. Она решила, что не станет открывать, но подошла к двери, чтобы посмотреть в глазок. Снаружи стоял детектив Рэнделл.

Вздохнув с облегчением, она открыла. Брендон был в белой рубашке, темных брюках и черной ковбойской шляпе. На поясном ремне – револьвер, на нагрудном кармане – жетон.

– Здравствуйте, детектив Рэнделл.

– Здравствуйте, мисс Доннелли, – сказал он, кивнув.

– Мне казалось, что мы покончили с расспросами.

– Поскольку я теперь детектив, мне поручено заниматься вашим делом.

Прекрасно.

– Появилось что-то новое?

– Возможно. – Его взгляд скользнул мимо нее. – Могу я войти?

Что ей оставалось, кроме как посторониться? Сняв шляпу, детектив прошел на небольшую кухоньку и бросил какую-то папку на стол.

Брендон помчался в квартиру Норы Доннелли в ту же секунду, как ему поручили вести это дело. Он был полон решимости найти преступника. Детектив кинул взгляд на ее лицо. Косметика скрыла большую часть ссадин, которые и так нисколько не портили ее красоту.

– Сегодня утром я был в госпитале и говорил с несколькими медсестрами центра по чрезвычайным ситуациям, – начал он, открывая папку. – Оказывается, за несколько дней до нападения вы ухаживали за женщиной, которая поступила с многочисленными травмами, рваными ранами на лице и сломанной рукой. Это сделал ее муж. Нора кивнула:

– Керэн Карлсон. Она была в тяжелом состоянии. Нам пришлось оставить ее на всю ночь.

Брендон заглянул в свои записи:

– Медсестра Бет Хант сказала мне, что вы сидели у постели Керэн, потому что она боялась появления своего мужа, Пита Карлсона.

Сапфировые глаза Норы вспыхнули.

– Вы нашли его?

У Брендона замерло сердце, и он вынужден был отвести взгляд.

– Нет пока. Но вы убедили миссис Карлсон спрятаться.

Нора на мгновение зажмурилась:

– Вы полагаете, что это ее муж напал на меня?

– Вполне возможно. – Брендон достал фотографию из папки. – Этот человек вам знаком?

Нора внимательно рассмотрела фото.

– Да, такой же крупный, но не могу сказать с уверенностью. – Она вернула ему снимок. – Вы собираетесь арестовать его?

– Да, но сначала нам придется его найти. За ним длинный список приводов в полицию. Любит выпить и подраться, и не важно, с кем: с мужчиной или женщиной.

– Но его арестуют? – спросила она опять.

Брендон кивнул:

– За нападение на жену. Но я должен сначала поговорить с миссис Карлсон. Не хотите пойти со мной?

– Разве это не ваша работа, детектив?

– При сложившихся обстоятельствах, я думаю, она охотнее будет отвечать на мои вопросы в вашем присутствии. Его жена уже дважды отзывала свои обвинения против этого человека.

Брендону не составляло большого труда понять, что Нора чувствовала себя не в своей тарелке. Она явно боялась доверять. Интересно, только ему или всем мужчинам? Может быть, кто-то причинил ей боль? Не ее ли муж?

– Не знаю, чем смогу вам помочь.

– Я бы хотел только, чтобы вы поговорили с Керэн.

Нора взглянула на настенные часы:

– Хорошо, я пойду, но мне необходимо вернуться до половины четвертого. Надо будет дать сыну лекарство.

– Он болен?

– Он диабетик.

Брендон не знал, как реагировать на это. Он встал:

– Тогда мы обязательно вернемся вовремя. Даже если для этого мне придется воспользоваться мигалкой и сиреной.

Он улыбнулся, она нет.

Брендон потянулся к двери, Нора тоже, и их пальцы соприкоснулись. Она тут же отдернула руку.

– Спокойно, Нора, – мягко произнес он. – Я не собираюсь причинять вам зло. Как не собираюсь позволять это и вашему обидчику.

Их взгляды встретились, но она быстро отвернулась и пробормотала:

– Не давайте обещаний, которые не сможете выполнить.

* * *
Нора смотрела в окно патрульной машины. На этот раз Брендону Рэнделлу недолго пришлось поддерживать разговор.

Через полчаса детектив свернул с автомагистрали на окаймленную деревьями улицу. Примерно через четверть мили они подъехали к чугунным воротам. Он остановился, опустил оконное стекло и набрал код на панели. Ворота распахнулись. Они подъехали к двухэтажному строению из кирпича и кедрового дерева с рядами сдвоенных окон, закрытых черными жалюзи.

– Как красиво! – ахнула Нора. – Это совсем не похоже на убежище.

Брендон улыбнулся:

– Так и было задумано.

Он отстегнул ремень безопасности и вышел из машины.

Нора была сама не своя. Сидя рядом с этим человеком, она остро ощущала его присутствие, что приводило ее в смущение.

Упрекнув себя за подобные мысли, Нора открыла дверцу, вышла и с удовольствием подставила легкому ветерку разгоряченное лицо.

Огромный фонтан, украшенный херувимами, привлек ее внимание. Умиротворяющий звук струящейся воды заставил ее подойти к небольшому, поросшему травой возвышению с множеством ярких цветов и кустов. Опустив глаза, она увидела табличку с надписью: «Сад Эбби. Особая благодарность Эбигейл Рэнделл за ее работу и преданность „Убежищу“».

Она почувствовала, что Брендон встал за ее спиной.

– Это ваша родственница?

Он кивнул:

– Моя мама. Она помогла спроектировать и построить этот дом.

В ту ночь, когда на нее напали, Нора слышала, как медсестры говорили о какой-то богатой фермерше, которая возвращает долг округе, но их беседа быстро переключилась на красавцев Рэнделлов.

Нора украдкой бросила взгляд на детектива. Конечно, нельзя отрицать, что он очень интересный мужчина, но ей, безусловно, не было до этого никакого дела. Она не испытывала ни малейшего желания завязывать новые отношения. Никогда.

Они вместе подошли к двери, и Брендон нажал кнопку домофона. Назвав себя, он открыл дверь.

Стены холла были цвета морской волны, а мраморные полы сверкали чистотой. Они подошли к большому столу, за которым сидела привлекательная женщина средних лет. Улыбнувшись, она сняла очки и поздоровалась:

– А, привет, Брендон. Кажется, теперь мне следует звать тебя «детектив Рэнделл».

– Главное, чтобы ты не забывала обо мне, когда печешь свое бесподобное овсяное печенье, Бесс.

– А ты заезжай к нам почаще, и я буду это делать.

Брендон кивнул, затем добавил:

– Бесс, это Нора Доннелли. Она работает медсестрой в Уэст-Хиллз.

Женщины поздоровались друг с другом.

– Мы могли бы увидеть Керэн Карлсон? – спросил он.

Бесс кивнула:

– Она в комнате отдыха, но я попрошу кого-то пригласить ее в зимний сад, чтобы вы смогли поговорить приватно.

– Спасибо.

Брендон взял Нору под локоть и повел через холл по направлению к следующей комнате, которая оказалась удивительно большой и красивой. Светло-голубые стены, антикварная мебель белого цвета и пушистые ковры пастельных тонов. У стены стоял диван, обитый тканью с цветочным орнаментом, у застекленных створчатых дверей – письменный стол. Нора взглянула на обнесенный решеткой внутренний дворик с красивыми растениями и цветами. Вдали виднелась просторная зеленая лужайка.

– Просто дух захватывает, – восхищенно произнесла она.

Внезапно раздался стук. Брендон открыл дверь, за которой стояла Керэн Карлсон, похожая на испуганного зверька. Одежда была слишком велика для ее худенького тела, а забинтованная рука висела на перевязи. Русые волосы были собраны в хвост. Женщина выглядела значительно старше своих лет.

– Мне сказали, чтобы я пришла сюда, – взволнованно произнесла она.

– Здравствуйте миссис Карлсон. Я детектив Брендон Рэнделл из ведомства шерифа. – Он отошел в сторону. – Вы помните медсестру Доннелли?

– Привет, Керэн. – Нора улыбнулась и подошла к ней. – Я рада, что у тебя все хорошо.

– Нора. – Керэн вошла в комнату и неуверенно улыбнулась. – Вы пришли навестить меня?

– Ну да, и поговорить, – вставил Брендон, подводя женщин к дивану.

Детектив переглянулся с Норой и произнес:

– Мы хотели узнать, не было ли у вас каких-либо контактов с вашим мужем?

Керэн, похоже, впала в панику и отчаянно затрясла головой:

– О нет! Он не знает, что я здесь. Тут такое правило. Это место должно оставаться тайным. – Ее глаза расширились. – Мне сказали, что, если я позвоню Питу, мне придется забрать детей и уехать отсюда. А мне некуда идти.

Нора обняла женщину и крепко прижала к себе:

– Все в порядке, Керэн.

– Пожалуйста, не давайте ему найти меня, – заплакала та.

Брендон наклонился к Керэн.

– Пит не найдет вас, – пообещал он. – Вы в безопасности. И ваши дети тоже. Но мне необходимо найти его. Мы подумали, что вы, возможно, знаете места, в которых он бывает.

Керэн всхлипнула. Брендон вынул из заднего кармана носовой платок и протянул ей. Она вытерла глаза:

– Когда Пит напивается, он идет в местечко, которое называется «Темная комната».

– Стриптиз-клуб на западной стороне, возле проселочной дороги?

Она кивнула:

– Мы живем недалеко оттуда. В конце этой дороги, на стоянке для жилых автоприцепов.

Брендон вытащил блокнот:

– Мы проверяли ваш дом. Никаких признаков вашего мужа. У него есть какие-то родственники поблизости?

– Его брат живет в Далласе. – Керэн назвала имя и адрес. – Только они не общаются. Но у него есть друг, Макс. Он тоже живет в трейлерном парке. – Керэн встретилась взглядом с Брендоном. – Шериф уже задавал мне эти вопросы.

– На Нору было совершено нападение возле госпиталя несколько дней назад.

Керэн вздохнула и бросила взгляд на Нору:

– Кто мог это сделать с вами?

– Мы подумали, Пит, – сказал Брендон. – Возможно, он знал, что она помогала вам.

Слезинка скатилась по щеке Керэн.

– Это моя вина. – У нее задрожал подбородок. – Если бы я осталась…

– Нет! – перебила ее Нора. – Вы не могли вернуться к человеку, который поднял на вас руку. Он мог убить вас, Керэн.

– Если бы я его так не разозлила…

Брендон коснулся ее руки и почувствовал, как женщина напряжена. Он выругался про себя, сдерживая злость на того идиота, который сотворил с ней такое.

– Вы не виноваты, Керэн. Нет таких причин, из-за которых мужчина может поднять руку на женщину. Просто не существует, – подчеркнул он. – Так что с этой минуты думайте только о себе и своих детях. Здесь вы сможете начать новую жизнь – без человека по имени Пит. Но сначала вам необходимо поверить в себя.

Она сморгнула слезы и кивнула:

– Хорошо.

Он улыбнулся:

– Вот и отлично. Мы собираемся отыскать Пита, а вы должны возбудить дело на этот раз. – Он поднялся, достал бумажник и вынул из него две визитные карточки. – Это контакты адвоката, моего друга Бреда Эштона. Он работает на общественных началах в центре и поможет вам. А это мои. Если вам что-то понадобится, позвоните мне. Керэн взяла карточки.

– Спасибо. – Она встала. – Если я вспомню, где еще может быть Пит, я дам вам знать.

Нора обняла ее, и они с Брендоном проводили взглядами выходящую Керэн.

В комнате повисла тишина. Брендон присел на край стола. Его переполняли эмоции, вызванные воспоминаниями о собственном детстве. Эти годы заполняли страх, скандалы и приглушенные рыдания его матери по ночам. А он был тогда слишком мал, чтобы как-то ей помочь.

– Брендон? Он вздрогнул, очнувшись:

– Что?

– Вы действительно думаете, что это Пит напал на меня?

– Пока, похоже, это самый логичный вариант. – Брендон встретился с ней взглядом, и у него перехватило дыхание. – Если у вас нет другого предположения насчет того, кто бы это мог быть.

Нора отвела глаза в сторону:

– Нет, у меня нет.

Брендон готов был поклясться своим новым назначением, что она что-то скрывает. Он взглянул на часы и произнес:

– Нам надо возвращаться.

Нора кивнула и направилась к двери, но в этот момент в комнату вошла немолодая женщина. У нее были золотисто-каштановые волосы, безупречная кожа и стройная фигура.

Женщина ласково взглянула на Брендона своими яркими зелеными глазами:

– До меня дошли слухи, что ты здесь.

– Скорее всего, это Бесс направила тебя сюда. – Брендон обнял женщину и поцеловал в щеку. – Привет, мам.

– О, значит, ты еще помнишь, кто я. – Она высвободилась из его объятий и посмотрела в сторону Норы. – Здравствуйте, я Эбби Рэнделл.

– Прости, мама. Это Нора Доннелли. Она помогает мне с делом, над которым я сейчас работаю.

Нора заставила себя улыбнуться:

– Рада познакомиться с вами, миссис Рэнделл.

Женщина взяла ее за руку:

– Пожалуйста, называйте меня Эбби.

– А вы меня – Норой.

– О, какое милое старинное имя. – Она задумалась. – Что-то я не припоминаю здесь никаких Доннелли. Вы недавно в этих краях?

Нора кивнула:

– Несколько месяцев.

– Нора работает медсестрой в Уэст-Хиллз, – пояснил Брендон.

Эбби улыбнулась:

– Вы, наверное, немногих знаете тут.

– Я знакома со многими в госпитале.

– Может быть, вы с мужем приедете к нам на ранчо?

– Я вдова. Живу с сыном, Заком.

– Сожалею. Наверное, это очень тяжело, особенно для вашего сына. Сколько ему?

– Заку семь лет.

Эбби улыбнулась:

– У меня есть идея. По традиции наша семья устраивает барбекю по воскресным дням в теплую погоду. Приходят родственники и ребятишки, родители которых работают на ранчо. В этот уик-энд мы собираем всех у себя. – Она выразительно взглянула на сына. – Вообще-то это ранчо принадлежит Брендону.

– Оно принадлежит семье, – поправил он.

Эбби улыбнулась:

– Думаю, что Зак с удовольствием проведет день на настоящем ранчо.

Нора была захвачена этой идеей. Она знала, что ее сын будет рад поиграть с другими детьми.

– Я уверена в этом.

– Тогда договорились. Брендон привезет вас в будущее воскресенье.

Эбби повернулась и вышла, прежде чем Нора успела передумать.

Брендон присел на край стола и произнес:

– Добро пожаловать в мир Рэнделлов.


Глава 3 


Мальчик кинул бейсбольный мяч. Брендону удалось отбить неудачный бросок. – Очень неплохо, – сказал он Заку и был вознагражден застенчивой улыбкой.

Брендон понимал, что ему надо было поехать на работу и заняться делом Карлсонов. Однако полчаса назад, когда он привез Нору обратно в ее квартиру, ему не захотелось никуда уходить. Особенно после того, как он увидел маленького Зака Доннелли во дворе, где он бросал в воздух бейсбольный мяч и пытался поймать его. Мальчик выглядел таким потерянным.

– Немного попрактикуешься, и у тебя очень скоро все станет получаться.

– Мне не с кем играть, – сказал Зак, взглянув на мать. – Кроме мамы.

Нора замерла на месте и пробормотала:

– А мне казалось, что я не так уж плохо играю.

– Я знаю, – смущенно пробормотал мальчик. – Но ты же девочка.

Брендон успел заметить это. И притом очень хорошенькая девочка. Он еле сдержал улыбку:

– А в школе?

Мальчик отвел глаза:

– Я новенький, и ребята не хотят, чтобы я играл с ними.

У Брендона сжалось сердце. Зак был для своего возраста слишком маленьким и худеньким. А что еще хуже, он был новичком в этом городе.

– Иногда требуется время, чтобы со всеми познакомиться. – Брендон отбил мяч, и Зак сумел поймать его рукой в слишком большой перчатке. – Отлично.

Улыбка мальчика быстро погасла.

– Никто не принимает меня, потому что все другие ребята играют лучше меня.

Брендон усомнился в этом, но к новичкам частенько придирались. Он пытливо посмотрел на Нору:

– Может быть, я смог бы вам помочь. Мальчик оживился:

– Правда?!

Нора решила, что пора положить этому конец. Она подошла к сыну:

– Зак, нам, наверное, пора домой. У тебя есть домашнее задание.

– Ну, мам! Она была непреклонна:

– К тому же тебе надо кушать. Мальчик заупрямился, но тут вмешался Брендон:

– Зак, надо слушаться маму. Она же хочет, чтобы ты был здоровым и сильным. Мы сможем поиграть в другой день.

– Ладно, – ответил Зак, но не сдвинулся с места. – Когда вы вернетесь?

Так. Разве не она была здесь родителем?

– Зак, детектив Рэнделл очень занят на работе. Он не может бросить все свои дела. – Она переглянулась с Брендоном, ища поддержки. – А теперь иди домой.

Ее сын в конце концов кивнул, потом взглянул на Брендона:

– Спасибо, что поиграли со мной.

– Пожалуйста, – ответил Брендон, и мальчик направился вверх по лестнице.

Нора изо всех сил старалась сдержаться. Ей не нравилось то, что Брендон Рэнделл вмешивался в ее личную жизнь. Она должна была положить этому конец. Прямо сейчас.

Она посмотрела на него. Пусть не пытается очаровать ее своей неотразимой улыбкой. На нее это не подействует.

– Послушайте, детектив….

– Брендон, Нора, – перебил он ее. – Мне кажется, мы могли бы начать называть друг друга по имени. Вы так не думаете?

Нет! – хотелось ей кричать.

– Проблема в том, дет… Брендон, что нам вряд ли стоит делать это, поскольку у нас нет причин снова видеться друг с другом.

Он нахмурился:

– Я еще не раскрыл ваше дело.

– А я не нужна вам для этого. И рассказала вам все, что помню о той ночи.

Брендон приблизился к ней на шаг. Он сам не понимал, хочется ему встряхнуть ее или обнять и защитить. Ему никогда еще не доводилось испытывать такое сильное покровительственное чувство к женщине.

– Что, если преступник вернется? – спросил он. – Что, если этот человек узнает, где вы живете? По ночам ездит патрульная машина, но даже не смотря на это, он может добраться до вас.

Брендон вдруг увидел вспышку страха в ее глазах и пожалел о своих жестоких словах. У него защемило сердце.

– Я только хочу сказать, что совсем не повредит, если этот тип будет знать о моем присутствии здесь. Подумайте о Заке.

У нее сжались кулаки.

– Я и думаю о своем сыне. Поэтому и не хочу, чтобы вы были втянуты в его жизнь. Он и так уже преклоняется перед своими кумирами.

Брендон еще никогда не был чьим-то кумиром.

– Мальчику необходимо мужское присутствие. – Никто не знал это лучше его. Он был примерно в том же возрасте, что и Зак, когда его мать развелась со своим мужем-негодяем. – Я только хочу подружиться с ним, Нора. Разве это плохо?

– А что случится, когда мы уедем?

Он пристально посмотрел на нее. Ее заявление взволновало его больше, чем должно было.

– Вы собираетесь уехать? Она отвела взгляд:

– Я не уверена, что захочу жить здесь постоянно.

– Вы же живете в этом округе всего несколько месяцев. Подождите немного. Я прожил здесь всю свою жизнь и знаю, что это замечательное место, чтобы растить ребенка. Вы узнаете больше людей. Почему бы вам не принять приглашение моей матери и не привезти Зака на ранчо в воскресенье. Там будет много детей. Он бы познакомился с ними и покатался верхом.

– Я не думаю…

– Вы живете на ранчо?

Они оба подняли глаза и увидели, что Зак стоит на ступеньках крыльца.

– Зак, мне кажется, я просила тебя делать домашнее задание, – произнесла Нора.

– Мне нужна помощь по математике. – Мальчик посмотрел на Брендона. – Вы правда живете на ранчо?

– Я не живу там сейчас, но моя семья живет. Тебя приглашают приехать туда в гости.

Глаза мальчика округлились.

– Правда?!

Брендон кивнул.

– Мам, давай поедем! Пожалуйста! Я хочу покататься верхом.

Нора взглянула на Брендона, который прятал улыбку.

– Хорошо. Но о верховой езде мы поговорим позже. А теперь иди домой. Я поднимусь через минуту.

Как только за Заком закрылась дверь, Нора повернулась к Брендону:

– Поблагодарите свою маму за приглашение. Если вы сообщите мне время и адрес, мы туда приедем.

Брендон просиял:

– В этом нет необходимости. Я заеду за вами около двенадцати в воскресенье.

Прежде чем она успела возразить, он приподнял шляпу и направился к патрульной машине. Впервые за долгое время он не мог дождаться выходных.

 
День в воскресенье выдался теплым и солнечным. С того момента, как детектив заехал за Норой и Заком, мальчик не умолкал ни на минуту. Он задавал вопрос за вопросом, сидя на заднем сиденье, а Брендон ухитрялся отвечать на каждый.

Нора с удовольствием смотрела в окно, любуясь сельским пейзажем. Приехав из Южной Калифорнии, она никак не могла привыкнуть к здешним огромным просторам. Ей нравилось то, что тут не приходилось сталкиваться с транспортными пробками или думать о соседях.

– Смотри, мам! – закричал Зак. – Лошади!

Они свернули с автострады и поехали вдоль белой изгороди из жердей, за которой щипали траву несколько лошадей.

– Это мустанги Хэнка, – объяснил Брендон.

– Вы хотите сказать, что это дикие мустанги? – спросил мальчик.

– Ну не такие уж дикие, поскольку мой брат Джей усиленно пытается приручить их. Через несколько недель Хэнк организует аукцион, чтобы пристроить мустангов в хорошие руки.

Они въехали под арку с надписью «Ранчо Рэнделлов. Дом для гостей, 1933 г.».

– Ух ты, какое старое ранчо! – воскликнул Зак.

– Это точно. – Брендон кивнул, преисполненный гордости за свое наследство. – Мой прадедушка Моро был первым его владельцем. Теперь здесь еще и гостевой дом.

– Чтобы люди могли приезжать и кататься верхом, как я?

Брендон проехал по усыпанной гравием дорожке и миновал конюшню.

– Да. И они могут бродить по окрестностям и наблюдать за птицами. Некоторые даже с удовольствием помогают сгонять скот.

– Ух ты! – Глаза мальчика округлились. – Я тоже хочу.

Нора была поражена тем, как свободно чувствовал себя Зак с Брендоном. Никогда еще перед его глазами не было позитивного мужского примера.

– Поживем – увидим, – сказала она, устремив взгляд на виднеющиеся впереди постройки: большую конюшню и загон для скота.

Брендон подъехал к зданию с эмблемой ранчо. Он вышел, распахнул заднюю дверцу и помог Заку. Прежде чем Нора успела встать с пассажирского сиденья и выйти, он торопливо обошел вокруг машины и подал ей руку.

– Спасибо, – поблагодарила Нора, приходя в трепет от его близости. Прошло много времени с тех пор, как она ощущала ласковое мужское прикосновение. Однако за прошедшую неделю руки Брендона Рэнделла стали ей очень знакомы. Их взгляды встретились, и ее тут же бросило в жар.

– К вашим услугам, мэм, – произнес он севшим голосом.

Брендон смотрел на Нору. Черт возьми, как же прекрасно она смотрелась в обтягивающих джинсах и простой голубой кофточке.

Брендон никак не мог забыть, что его единственный роман завязался только благодаря его фамилии. Диана хотела больше всего на свете выйти замуж за одного из наследников фермерской династии Рэнделлов. А потом неожиданно уехала, решив посвятить себя работе в правоохранительных органах. После их разрыва Брендон не хотел иметь серьезные отношения с кем-либо.

Однако встреча с Норой Доннелли вызывала у него желание все изменить.

– Я рад, что вы приехали сегодня. Она отвела глаза:

– Это нужно Заку.

– А вам, Нора? Что нужно вам? Похоже, этот вопрос ее удивил.

– Обеспечить безопасность и благополучие моего сына.

– А я хочу обеспечить и вашу безопасность тоже, Нора.

– Как только вы найдете Пита Карлсона, я буду в безопасности. И вам не придется больше утруждать себя.

Брендон не успел ответить, потому что услышал, как его окликнули по имени. Повернувшись, он увидел своих родителей, которые направлялись к ним.

– Вы здесь. – Мать обняла сына, потом взяла Нору за руку. – Нора, я счастлива, что вы смогли выбраться.

– Спасибо, что пригласили нас, миссис Рэнделл.

– Пожалуйста, не забывайте, что я Эбби. – Она взглянула на своего мужа. – Нора, это мой муж, Кэйд. Кэйд, это Нора Доннелли.

Кэйд и Нора обменялись рукопожатиями, а Эбби опустила взгляд на сына Норы:

– А ты, должно быть, Зак. Я – Эбби, мама Брендона, а это Кэйд, его папа. Добро пожаловать в наш гостевой дом.

Мальчик кивнул:

– Спасибо, что пригласили меня. Я еще никогда не был на настоящем ранчо.

– Тогда я вдвойне рада, что ты приехал сегодня. Почему бы тебе не познакомиться с другими детьми? – Эбби посмотрела на Нору. – Тут много детей старшего возраста, которые могут присмотреть за младшими. Сейчас они в общей комнате, играют в компьютерные игры. А попозже, наверное, кто-то из них пойдет кататься верхом.

– Здорово! – радостно воскликнул Зак.

Брендон чувствовал, что Нора напряжена, но его внимание привлек Хэнк, подошедший к ним.

– Дедушка! – воскликнул Брендон.

Они обнялись, потом Хэнк повернулся к Норе и улыбнулся:

– А кто это очаровательное создание?

После того как их представили друг другу, Хэнк взял Нору за руку:

– Я с сожалением услышал о том, что произошло с вами. Как вы?

Она вспыхнула:

– Значительно лучше, спасибо.

Хэнк кивнул, потом взглянул на мальчика:

– Я слышал, тебя зовут Зак и ты хочешь покататься сегодня верхом на лошади.

Мальчик кивнул.

– Ну, тогда ты прибыл по назначению. – Дедушка Брендона посмотрел в сторону загона. – Там должен быть пони. Пойдем посмотрим. Я думаю, что Перчик как раз то, что тебе нужно. – Он снова повернулся к Заку. – А теперь нам надо найти тебе какую-то шляпу. Ковбой должен прикрывать глаза от солнца, чтобы делать свою работу. – Сдвинув свою шляпу назад, Хэнк взглянул на кеды мальчика. – И пару сапог. Мы же не хотим, чтобы твои ноги проскальзывали в стремена, правда?

Зак покачал головой:

– У меня нет ковбойской шляпы и сапог.

– Не беспокойся. У нас огромное количество и шляп, и сапог… что-нибудь да подойдет тебе. – Он наклонился к мальчику. – А теперь самое трудное. Нам надо получить разрешение от твоей мамы. По моему собственному опыту, ласковое слово всегда хорошо действует на женщин. Так что попробуй, сынок. – Он подтолкнул Зака к матери.

– Мамочка, пожалуйста, разреши мне покататься верхом! У них есть лошадка для меня и все остальное есть тоже.

Брендон едва сдержал улыбку – темноглазый мальчуган знал, как надо действовать.

Нора с беспокойством посмотрела на Хэнка:

– Вы говорите, это пони?

– Да, мэм. Перчик – самое ласковое животное на ранчо. Дети наших гостей всегда катаются на нем.

– Ну, хорошо, – наконец произнесла она, а Зак радостно запрыгал.

– Мы останемся внутри загона, – пообещал Хэнк. – Будем рады, если вы присоединитесь к нам.

– Пожалуй, я так и сделаю.

Нора отошла вместе с Эбби, а Брендон остался со своим отцом.

– Симпатичная женщина, – заметил Кэйд. – Это из-за нее ты так занят?

Брендону не хотелось вдаваться в подробности.

– Нет, из-за ее дела.

Кэйд тяжело вздохнул:

– Я понимаю, что ты занят, сынок, но пора уже обсудить нам всё вместе с Джеем и Кристиной. Принять кое-какие решения относительно будущего. Как ты отнесешься к тому, чтобы собраться вместе, когда твоя сестра вернется из школы?

Брендон посмотрел на отца. Кэйд Рэнделл всегда был склонен к театральности. Все братья Рэнделлы были такими.

– Поскольку я только что приступил к новой работе, посмотрим, получится ли это у меня.

– Сейчас больше, чем когда бы то ни было, нам необходимо уладить правовую сторону дела. Так будет честно по отношению ко всем.

Брендону не хотелось ничего менять.

– Зачем? Джей прекрасно всем руководит.

– В данный момент он делает это вместо тебя.

Брендон предостерегающе поднял руку, чтобы остановить отца:

– Хорошо. Но не могли бы мы обсудить все позже? Сегодня мне хочется расслабиться.

Кэйд улыбнулся:

– Похоже, что тебе приятнее побыть с некой голубоглазой брюнеткой, чем со своим стариком.

Брендон тоже заулыбался:

– Да, я бы с удовольствием побыл с ней.

– Тогда тебе лучше поторопиться, пока Джей не начал обольщать ее своими сладкими речами.

Брендон нахмурился:

– Такому никогда не бывать.

 
– Смотри, мам, я верхом на лошади!

– Я вижу, Зак! – прокричала Нора поверх ограды загона. Она наблюдала за своим сыном с того момента, как он появился в чужих сапогах и ковбойской шляпе. Она уже давно не видела мальчика таким счастливым.

Зак сидел на Перчике, крупном пони с черными и белыми пятнами. Рядом шли два мальчика постарше из семейства Рэнделлов и всячески поощряли Зака. Несколько детей помладше сидели на ограде загона и тоже его подбадривали. Брендон, который сначала водил лошадку по кругу, держа ее под уздцы, протянул Заку поводья. Нора затаила дыхание, когда ее сын самостоятельно сделал круг по манежу.

Свист и радостные крики встретили Зака, едва он спешился. Дети бросились к нему, чтобы выразить свое одобрение. Нора едва сдержала слезы, вдруг осознав, как сильно Заку недоставало общения. Что за жизнь она устроила своему сыну?

Она мысленно вернулась к своему прошлому с Джимми. Хотя они уже почти два года были в разводе, он не отпускал ее. Помимо угроз и оскорблений он использовал их сына в качестве предмета торга, чтобы удерживать ее в большом доме в Сан-Диего.

Его отношение к сыну стало вызывать у нее тревогу, и Нора поняла, что должна что-то предпринять. И как только подвернулась возможность, она сбежала.

В этот момент Нора увидела, как Брендон выскочил на манеж на красивом черном жеребце. Крупное животное гарцевало, пока всадник пытался подчинить его своей воле. Ее взгляд был прикован к человеку, который уверенно держался в седле и вскоре пустил своего норовистого коня легким галопом.

Вдруг на ограду загона вскочил и уселся рядом с ней паренек, внешне очень похожий на Брендона, но немного моложе.

– Привет, я Джей, брат этого хвастуна. Я не только симпатичней и умней его, но и езжу верхом гораздо лучше.

Он улыбнулся, и на его щеках появились ямочки.

– И у вас к тому же есть ямочки, – заметила Нора.

Покраснев, Джей пробурчал:

– Что в этом плохого?

– Они очаровательны.

Нора повернула голову, когда какая-то девочка-подросток тоже неожиданно села на ограду, свесив ноги.

– Привет, я Элли, – представилась она. – Двою родная сестра Брендона и Джея. Я дочка Чанса и Джой. Чанс – один из братьев Рэнделлов. Есть еще Кэди и Тревис. – Хорошенькая блондинка улыбнулась. – Я могла бы перечислить всех своих дядей и тетей и всех двоюродных братьев и сестер, но тогда мне пришлось бы рассказывать обо всех отвратительных семейных подробностях. А это было бы бесконечно. Вы знали, что наш дедушка был конокрадом? Нора была в шоке.

– Хэнк?

Девочка покачала головой:

– Нет, Джек Рэнделл. Хэнк забрал Чанса, Кэди и Тревиса к себе, когда Джека посадили в тюрьму. – Она сморщила нос. – Но они все помирились, когда Джек вернулся и ему понадобилась пересадка костного мозга.

Нора окончательно потеряла дар речи.

– Эй, – раздался знакомый голос, – ты что, пишешь книгу?

Они увидели приблизившегося к ним на жеребце Брендона. Впереди него сидел ее улыбающийся сын.

– Привет, мам. Нора затаила дыхание:

– Привет. Она взглянула на Брендона. Он успокаивающе улыбнулся ей:

– Я езжу верхом всю свою жизнь. – Он посмотрел ей в глаза. – И не допущу, чтобы что-то случилось с Заком.

Впервые в жизни она почувствовала, что доверяет мужчине.

– Я знаю.

Брендон подмигнул ей:

– Зак, как насчет того, чтобы сделать кружок по манежу?

Схватившись за свою шляпу, Зак взглянул на Брендона:

– А можно быстро? Брендон озорно улыбнулся:

– Посмотрим.

Прежде чем Нора успела возразить, Брендон цокнул языком, натянул поводья и повернул коня. Они объехали небольшую огороженную площадку, набрали скорость, и жеребец неожиданно сорвался в галоп. Затем он резко остановился в центре манежа, начал пятиться, а потом кружиться. Когда представление закончилось, все зааплодировали, а Брендон с Заком приблизились к Норе.

– Это было так весело, мам!

– А мне не было, – пробормотала она и, стараясь успокоиться, улыбнулась сыну.

Джей соскочил с ограды и помог Заку слезть с коня.

– А ты еще сохранил свою сноровку, Бренд.

Брендон потрепал коня по шее:

– Силуэт по-прежнему самый лучший. – Он взглянул на Нору. – Теперь ваша очередь.

Она покачала головой:

– Нет, я пас.

– Давай, мама. Это так весело, – уговаривал ее сын. – Брендон не даст тебе упасть.

Нора еще не успела ничего решить, а Брендон уже наклонился вперед, обнял ее за талию и легко снял с ограждения, словно она была пушинкой.

– Брендон, – выдохнула она и крепко обхватила его за шею.

– Не бойтесь, я держу вас, – прошептал он ей на ухо. – Все в порядке. А теперь перекиньте ногу через коня.

Нора сделала, как сказал Брендон, и оказалась у него на коленях.

– Хотя мне нравится такая поза, дорогая, – пробормотал он, натянуто улыбнувшись, – я все же думаю, что удобнее ездить верхом, когда сидишь в седле один. – Он слегка приподнял ее и посадил перед собой. Обвив женщину руками, Брендон схватил поводья и направил коня в центр манежа.

– Пожалуйста, только не очень быстро, – проговорила Нора, вцепившись в край седла.

– В первый раз это будет медленно и легко, – выдохнул он ей в волосы.

Нора так остро почувствовала мужскую силу этого человека, его жар, что испугалась по-настоящему.

– Вы хотите посмеяться надо мной? – спросила она.

– Ни в коем случае. – Его голос стал хриплым. – Доверьтесь мне, Нора. Я не допущу, чтобы с вами что-то случилось.

– Вы не можете давать такое обещание.

– А что, если я пообещаю сделать все, что в моих силах, чтобы защитить вас?

Она старалась сидеть прямо, чтобы не касаться его груди, но это было затруднительно. В конце концов Нора сдалась, отклонилась назад и попыталась получить удовольствие от легкой качки.

Брендону было нелегко не реагировать на Нору. На аромат ее волос. На прикосновение ее стройного тела. Как мужчине сохранить при этом ясную голову? Невозможно.

Нора мешала ему здраво мыслить. Ее глаза гипнотизировали его, пухлые губки вызывали непреодолимое желание попробовать их на вкус, а о таком теле, как у нее, можно было только мечтать. Да, его влекло к ней. Проблема заключалась в том, что ей он был не нужен.

– Я вижу, вы никогда не ездили верхом.

– Не имела возможности.

– Я мог бы научить вас и Зака. Недалеко отсюда есть одно очень милое местечко. Это в «Долине мустангов». Там много мустангов.

– Это не очень хорошая идея. Зак – диабетик… Я должна постоянно наблюдать за ним.

Брендон не представлял, как тяжело иметь дело с больным ребенком.

– Я мог бы помочь вам. Я знаю, что вы медсестра, но меня учили оказывать первую помощь.

Он почувствовал, что она колеблется.

– Послушайте, Брендон. Это было очень любезно с вашей стороны, что вы пригласили нас сюда сегодня, но я не ищу никаких отношений. И было бы нечестно с моей стороны вводить вас в заблуждение.

Она не оставляла ему даже шанса.

– Почему бы вам не предоставить мне самому заботиться о себе? Кроме того, мне просто хочется проводить время с вами и Заком.

– Я трачу все свое время на работу в госпитале, остальное – на своего сына.

– Сейчас вы здесь, со мной, – сказал он ей и, посмотрев на группу ребятишек, окруживших ее сына, улыбнулся. – Зак выглядит вполне счастливым. А что могло бы сделать вас счастливой, Нора?

Когда она взглянула на Брендона, он прочел печаль в ее глазах.

– Мне ничего не нужно.

Брендон остановил Силуэта в дальнем конце манежа, вдали от любопытных глаз.

– Наверняка вы чего-то хотите, Нора. Может быть, я смогу помочь.

Ее удивительные глаза наполнились слезами, и она отвернулась:

– Никто не может мне помочь.

Брендон прикоснулся к ее подбородку и осторожно повернул ее голову к себе.

– Позвольте мне попытаться, Нора. Каждому человеку нужно что-то… кто-то.

Не в силах устоять, он наклонился и прижался губами к ее губам. Это был нежный поцелуй, но Нора едва не задохнулась. Брендон отшатнулся и с удивлением посмотрел на нее.

– Вы ведь тоже чувствуете это, правда, Нора? – спросил он. – Что что-то происходит между нами?


Глава 4 


Прежде чем Нора успела ответить, Брендон услышал, что кто-то зовет их, и взглянул на группу людей, собравшихся возле ограждения. Его брат махал рукой, прижимая к себе вялого Зака.

– Зак! – закричала Нора.

– Держитесь! Брендон пришпорил коня, и они помчались вперед. Он спешился и помог спуститься Норе. Она бросилась к сыну:

– Зак?!

– Все в… порядке, мам, – невнятно произнес он.

Нора посмотрела на Брендона:

– Мне нужна моя сумка. Она на заднем сиденье вашего фургона.

Брендон не хотел оставлять Нору.

– Джей, сбегай за сумкой! Мы будем ждать тебя в доме.

Когда его брат и еще несколько ребятишек унеслись, Брендон взял Зака на руки:

– Послушай, Зак, не пойти ли нам в дом, где прохладней?

– Я не хочу в дом, – слабо возразил мальчик.

Не обратив внимания на его слова, Брендон бы строй походкой зашагал к дому.

Через несколько минут прибежал Джей.

Брендон прошел в гостиную, где положил мальчика на прохладный кожаный диван, и отошел в сторонку, дав возможность Норе приступить к делу.

Открыв свою огромную сумку, она вынула прибор и поспешно проверила уровень сахара в крови Зака. Потом достала упаковку таблеток.

– У него низкий уровень сахара, – объяснила Нора. – Надо дать ему таблетку глюкозы.

Брендон успокаивающе взглянул на мальчика:

– Держись, Зак, все будет хорошо.

– Я… я потерял свою шляпу, – ответил Зак сонным голосом.

У Брендона сжалось сердце от непривычного ощущения своей беспомощности.

– Уверен, что мы ее найдем.

Минут через десять Зак почувствовал себя лучше.

Бросив взгляд через плечо, Брендон увидел Эбби, стоявшую в дверях. Держа в одной руке стакан апельсинового сока, а в другой – тарелку с двумя булочками, она подошла к Брендону и протянула ему еду.

– Спасибо, – произнес он.

Щеки Зака снова порозовели, глаза заблестели.

– Не хочешь попить или поесть, Зак?

Мальчик, кивнув, сел, взял стакан и с жадностью осушил его.

– Спасибо, – поблагодарил он, возвращая стакан.

– Пожалуйста, сынок, – ответил Брендон.

– Жалко, что я заболел.

Ему ответила Эбби:

– Мы рады, что тебе стало получше.

Нора еще раз измерила уровень сахара:

– Все в норме. Эбби улыбнулась:

– Зак, остальные дети решили посмотреть кино перед ужином. Они оставили тебе место в комнате для игр.

Зак взглянул на мать:

– Можно я тоже пойду посмотреть кино? Ну пожалуйста!

Нора нахмурилась:

– Зак, может, хватит на сегодня?

– Но, мам! Я чувствую себя сейчас хорошо. Пожалуйста!

В комнату вошла Элли, неся оброненную ковбойскую шляпу.

– Я присмотрю за ним, мисс Доннелли. Только скажите мне, на что мне надо обратить внимание.

– Ну, ладно. Но если почувствуешь себя плохо, ты должен будешь сразу сказать мне.

– Обещаю. – Зак медленно сел и обвил ее шею руками. – Спасибо, мамочка. Это самый лучший день в моей жизни.

Он встал и взял Элли за руку. Они вместе вышли.

– С ним все будет в порядке, Нора. – Брендон встал за ее спиной, стараясь успокоить. – Он рядом, и вы в любое время сможете взглянуть на него.

Неожиданно комната опустела, и Нора принялась ликвидировать беспорядок. Брендон видел, как обострены ее чувства. С момента смерти мужа ей приходилось справляться с болезнью сына одной. Ему захотелось снять с нее часть груза.

Брендон сел на тахту и произнес:

– Ну-ну, Нора, с Заком все хорошо.

Она убрала прибор для анализа в свою сумку и заметила:

– Мне надо было лучше следить за ним.

– Вы не можете следить за ним каждую секунду, Нора. Теперь мы знаем, на какие симптомы следует обращать внимание.

Она подняла на него глаза:

– Я должна это делать сама. Я уже давно привыкла рассчитывать только на себя.

– А у вас нет родственников, которые могли бы вам помочь?

Нора покачала головой:

– Я росла только с бабушкой и мамой. Их обеих не стало, когда мне исполнилось четырнадцать.

Это было ужасно. Брендон взял ее за руку:

– Не могли бы вы хоть немного опереться на меня?

Ее сапфировые глаза округлились, и она постаралась осторожно высвободить свою руку.

– Это было бы нечестно по отношению к вам.

– Вы думаете, что, если у вашего сына диабет, я не смог бы справиться с проблемой? Что я не захотел бы снова увидеться с вами, чтобы узнать вас и Зака получше?

– Нет. Но я не смогу дать вам то, в чем вы нуждаетесь. Я больше не завожу никаких знакомств.

Нора отвела глаза, и Брендон задумался о том, кто заставил ее чувствовать себя так. Ее покойный муж?

– Вы должны знать, Нора, что Рэнделлы никогда легко не сдаются.

 
Вечером они возвращались домой. Зак заснул на заднем сиденье машины, а Нора думала о прекрасно проведенном дне. Она не знала, как ей отнестись к Рэнделлам. К их щедрости, дружбе, которую они так охотно предложили ей, к искренней заботе, которой они окружили Зака.

Однако ей было необходимо устоять перед Брендоном. Она прикоснулась к своим губам, вспоминая поцелуй, который застал ее врасплох.

Но она не имела права втягивать Брендона в свою жизнь.

– Вы что-то притихли, – произнес Брендон.

– Просто отдыхаю и наслаждаюсь покоем.

– Да, моя семья может утомить. – Он очаровательно улыбнулся. – Я думаю, Зак хорошо провел время сегодня.

– Лучше не бывает. – Нора повернулась к Брендону. Он был красивым мужчиной, но она не могла пустить его в свою жизнь. – Я не знаю, как благодарить вас за то, что пригласили нас сегодня, но…

– Неужели всегда обязательно какое-то «но», Нора? – Он свернул на ее улицу. – Неужели вы не можете просто сказать, что получили удовольствие от этого дня, от нашего общения? И может быть, даже хотели бы все это повторить?

Она испугалась. Продолжать было небезопасно.

– Я не могу.

Остановившись перед ее домом, Брендон бросил быстрый взгляд через плечо на уснувшего Зака. Отстегнув ремень безопасности, он нагнулся к Норе, и ее охватила паника.

– Предупреждаю вас, Нора Доннелли, я сделаю все, что в моих силах, чтобы изменить ваше мнение, – выдохнул он, наклоняясь ближе.

Нора боялась не Брендона Рэнделла – во всяком случае, того, что он причинит ей физическую боль – но ее сердце, безусловно, подвергалось опасности.

Брендон дотронулся до ее лица, и Нора ахнула от предвкушения. Она не могла отрицать, что ее влекло к нему. О, она до боли мечтала о его нежности, его прикосновении… его поцелуе. И он ее не разочаровал. Брендон нашел ее губы, и по телу Норы разлился жар. Его язык коснулся ее губ, разомкнул их и проник внутрь, пробуя ее на вкус. Она схватилась за его рубашку, чувствуя под своими пальцами его крепкую грудь, его бьющееся сердце.

Простонав, Нора придвинулась ближе к нему, прижалась всем телом, желая близости, которой так долго была лишена. Она молила Бога о помощи, но в глубине души понимала, что не может отказаться от своего решения. Не может сейчас.

Нора оторвалась от его губ и оттолкнула его.

– Прекратите! – выдохнула она. – Я не могу.

Он тоже тяжело дышал.

– Хорошо, возможно, это слишком поспешно.

Нора посмотрела на заднее сиденье, потом на Брендона. Свет уличного фонаря, проникавший через ветровое стекло, обнажил неистовость желания в его взгляде.

Ей пришлось отвернуться.

– Нет, Брендон. Тут нечто большее. Между нами не может быть никаких отношений.

– Но они уже есть, Нора.

– Тогда это должно прекратиться сейчас. – Она помолчала. – Сожалею. Я не собиралась завлекать вас.

Он пристально посмотрел на нее и наконец произнес:

– Кто причинил вам боль, Нора? Какой мужчина сделал вас такой недоверчивой?

Она отвела взгляд. Ей не хотелось говорить об этом.

– Это произошло очень давно. – Нора покачала головой. – И теперь уже не имеет значения.

Брендон коснулся ее подбородка:

– Это имеет значение для меня, Нора, потому что вы небезразличны мне.

Глаза женщины наполнились слезами, но она не могла позволить ему повлиять на ее решение. Она покачала головой:

– Нет, не говорите так. Вы – детектив, занимающийся моим делом. И только.

Тихий звук донесся с заднего сиденья, и Нора почувствовала облегчение, когда ее сын сел и начал тереть глаза руками.

– Мы дома?

– Да, солнышко, – ответила она. – И я сейчас уложу тебя спать. Уже поздно.

– Ладно, дружище, – сказал Брендон. – Я думаю, мы должны послушаться.

Он вышел, открыл заднюю дверцу машины, освободил Зака от ремня безопасности и взял его на руки. У Норы сжалось сердце, когда она увидела, как сильный мужчина держит на руках ее сына.

– Было здорово сегодня, Брендон, – сказал Зак. – Спасибо, что взяли меня на ранчо.

– Пожалуйста, малыш. Ты должен приехать на родео.

Нора не хотела, чтобы Брендон строил какие-то планы на их счет.

– Мы сможем, мам? Сможем поехать на родео?

Нора отперла дверь, вошла в квартиру и включила свет:

– Посмотрим, солнышко.

Мальчик нахмурился:

– Ты всегда так говоришь. Я думаю, что это значит «нет».

– Зак, – произнесла она укоризненно. – Я сказала, что мы посмотрим. Я только хочу убедиться, что ты в порядке.

Прежде чем мальчик смог вступить в спор, Брендон вмешался в их разговор.

– Мне кажется, что это правильно, – сказал он. – А теперь тебе пора в постель. Где твоя комната?

Норе хотелось, чтобы Брендон ушел. Она показала в конец коридора и отправилась за пижамой сына. Затем она услышала смех и, вернувшись, обнаружила, что Брендон снял с хохочущего мальчика джинсы и рубашку. Он взял пижаму из ее рук, и через секунду Зак был уже готов ко сну.

Брендон обнял мальчика и отошел в сторону, дав Норе возможность поцеловать сына.

– Спокойной ночи, Брендон. Спокойной ночи, мама, – произнес Зак и повернулся на бок.

Они дружно ответили:

– Спокойно ночи, Зак.

Брендон закрыл дверь, но не ушел, а протянул руки и обнял Нору. И видит бог, она была не против. Недолго думая, он наклонился и поцеловал ее. От этого жаркого поцелуя у Норы перехватило дыхание и сильно забилось сердце. Наконец он отстранился.

Его глаза потемнели.

– Как следует заприте дверь, Нора, – сказал Брендон.

Он повернулся и вышел. Норе понадобилось призвать всю свою волю, чтобы не попросить его остаться.

 
Брендон не мог найти себе места, нервно меряя шагами свой кабинет и убеждал себя в том, что просто не привык быть запертым в четырех стенах. Последние четыре года он постоянно разъезжал в патрульной машине. Став детективом, он лишился такой роскоши.

Брендон выглянул в окно. Теперь у него появилось много времени для раздумий. На следующей неделе ему предстоит важная встреча с семьей, где он должен будет сообщить о своем решении.

Нора Доннелли также не давала ему покоя. Он очень скучал по ней. День, который они провели на пикнике, показался ему прекрасным. Он думал, что Нора тоже так считала, но ошибся.

Зазвонил телефон. Брендон подошел к письменному столу и снял трубку:

– Рэнделл.

– Брендон? Он улыбнулся, услышав голос матери.

– Привет, мам! Как ты?

– Я-то хорошо, а вот с твоим отцом произошло несчастье.

У него пересохло в горле, а сердце бешено забилось.

– Что случилось?

– Он запутался в колючей проволоке.

– Насколько это серьезно?

Эбби вздохнула:

– Он не стал возражать, чтобы его привезли в госпиталь. Мы в Уэст-Хиллз сейчас.

– Буду через десять минут.

Брендон схватил шляпу и высочил на улицу.

Когда он сел в машину, у него дрожали руки. Он сделал глубокий вдох, чтобы успокоиться, говоря себе, что с отцом все будет в порядке.

 
Нора увидела фамилию Рэнделлов в медицинской карте. У нее забилось сердце при мысли о Брендоне. Она не успокоилась и когда прочла имя – Кэйд.

Она вошла в больничную палату и увидела сидящего на кровати Кэйда Рэнделла, рука которого была замотана окровавленным полотенцем. Рядом с Кэйдом сидела Эбби. Кроме того, в небольшом помещении находились еще двое мужчин: братья Кэйда, Чанс и Тревис.

Эбби посмотрела в ее сторону:

– О, Нора. Мы так рады, что вы здесь.

Нора улыбнулась и поздоровалась со всеми.

Она подошла к кровати и, размотав раненую руку Кэйда, увидела несколько глубоких рваных ран.

– Как это случилось?

– Мой брат запутался в колючей проволоке, – сказал Чанс, улыбнувшись типично рэнделловской улыбкой. – Казалось бы, с таким многолетним опытом ему бы следовало знать, как натягивать проволоку.

Кэйд нахмурился.

– Ты можешь уходить, если хочешь, – проворчал он. – Да вы оба можете уходить… я в надежных руках этих женщин.

Братья бурчали в ответ что-то нелицеприятное, пока Нора продолжала осматривать раны на руке и спине Кэйда. Потом она измерила его температуру, пульс и давление.

– Эбби, как только ты уживаешься с этим человеком все эти годы? – произнес Тревис.

Эбби улыбнулась мужу:

– Это, конечно, тяжкий крест, но я справляюсь.

Нора видела, что эта пара действительно справляется, и прекрасно. Было видно, что они любят друг друга.

В этот момент в палату стремительно влетел Брендон. Он выглядел взволнованным.

– Папа?

– Привет, сынок, – улыбнулся Кэйд. – А ты что здесь делаешь?

– Мне мама позвонила.

Брендон не мог отвести взгляд от окровавленной руки отца.

Кэйд застонал и откинулся спиной на подушку:

– Никогда себе этого не прощу. Тревис усмехнулся:

– Представь, какие у тебя будут теперь шрамы.

– Выходите все, – скомандовала Эбби. – Нам надо освободить Норе пространство для работы. К тому же вы, друзья, нервируете пациента.

Брендон немного успокоился, убедившись в том, что его отец находится не в таком уж плачевном состоянии. Он подошел с другой стороны кровати и обнял мать. Отсюда ему было прекрасно видно, что делает Нора. Она выглядела очень профессионально со своими завязанными в хвостик волосами. Как она только умудрялась быть настолько сексуально привлекательной в своей мешковатой форме?

Она устремила на него взгляд своих сапфировых глаз:

– Привет, Брендон. Он откашлялся:

– Привет, Нора. Тебе нужно что-нибудь, пап?

Кэйд простонал:

– Да, быть на двадцать лет моложе и двигаться на полшага быстрее. Тогда я не попал бы в подобную ситуацию.

Брендон не мог понять, зачем его отцу вообще понадобилось самому натягивать колючую проволоку. Разве они не наняли помощников для работы на ферме?

Едва Брендон собрался задать этот вопрос, как вошел доктор и попросил всех, кроме Эбби, покинуть палату. Брендон с облегчением направился в зону ожидания.

– Да не волнуйся ты так, – сказал Чанс, обнимая его. – Твой отец сильный. У него все будет в порядке, особенно если учесть, что за ним ухаживает твоя хорошенькая медсестра.

– Она не моя хорошенькая медсестра, – возразил Брендон.

Тревис присоединился к разговору:

– О господи, разве мы не говорили уже об этом. – Он похлопал племянника по плечу. – Тогда откуда взялись все эти искры, летающие вокруг?

– Дай ей время, сынок.

– Не думаю, что время как-то может изменить мнение Норы.

– Нет, но ты сможешь. К тому же когда это мужчинам Рэнделлам что-то давалось легко?


Глава 5 


Спустя много часов Брендон вернулся в Уэст-Хиллз. Его рабочий день закончился, и он, направившись к себе домой, подумал о Норе. Она уходила с работы в темноте, одна, и это заставило его повернуть к госпиталю.

Брендон припарковал свою машину на стоянке и направился к аварийному выходу, но встал в сторонке. Спустя какое-то время группа медсестер вышла из госпиталя. Норы среди них не оказалось. Потом появилась еще одна группа, но и там ее тоже не было.

В итоге Брендон подошел к одной из медсестер, которую видел раньше, во время предыдущего опроса:

– Извините, Меган, кажется?

Миловидная блондинка улыбнулась ему.

– А, здравствуйте, детектив Рэнделл. Что вас привело сюда снова? – Ее улыбка померкла. – Неужели случилось что-то еще?

– Нет. Пока все в порядке. Просто хочу удостовериться, чтобы вы, дамы, благополучно дошли до своих машин.

– Как это мило с вашей стороны.

– Это моя работа, мэм. – Он посмотрел по сторонам. – Что-то я не вижу Норы Доннелли. Она еще не ушла с работы?

– Я видела ее в комнате, где переодевается персонал. – Меган бросила взгляд через плечо. – Должна скоро выйти.

– Спасибо, – поблагодарил ее Брендон. К группе подошел охранник. – Похоже, что ваша охрана на месте. Доброй ночи. – Он дотронулся пальцами до шляпы и направился к дверям.

Его больше не волновало, увидит ли Нора, что он здесь. Главное, чтобы она благополучно добралась до дому.

 
Нора очень устала, но это была приятная усталость. Она с удовольствием вернулась на работу. Единственным отрицательным моментом было то, что она видела Брендона. С того момента, как они расстались, она, к своему глубокому сожалению, не могла выбросить его из головы. После единственного поцелуя он медленно, но верно околдовывал ее.

Так не годится! Она должна забыть о нем!

Нора миновала ряды шкафчиков и вышла в опустевший коридор. Неожиданно дверь с лестничной клетки распахнулась, и в коридор вышел человек, одетый в зеленую форму медперсонала. Она не узнала его, потому что его голова была опущена, но отсутствие у него нагрудной карточки заставило ее насторожиться. Она ускорила шаг, но не смогла уйти далеко.

Нора громко позвала на помощь, когда человек схватил ее за руку и потащил на лестницу. Она сопротивлялась, но он оказался слишком сильным.

– Пожалуйста, отпустите меня! – закричала она.

– Заткнись. Я ничего тебе не сделаю, если ты будешь вести себя как надо.

Она огляделась вокруг, пытаясь найти способ ускользнуть и моля Бога, чтобы кто-то вышел на лестницу.

Он прижал ее спиной к стене:

– Мне просто надо поговорить с тобой, Нора Доннелли.

О господи! Он знал, как ее зовут.

– Пожалуйста, мне надо домой!

– И ты там будешь, как только скажешь мне, где Керэн.

Нора бросила украдкой взгляд на его лицо. Это был человек, портрет которого ей показывал Брендон. Пит Карлсон.

– Я не знаю, где она, мистер Карлсон. Вам надо спросить в госпитале.

– Ты врешь, – процедил он сквозь зубы. Нора почувствовала запах алкоголя. – Ты была с ней в ту ночь, когда она поступила сюда.

Нора пыталась вырваться.

– Я не помню, – снова солгала она, моля, чтобы кто-то наконец появился.

Она подумала о Заке.

Ей необходимо было вырваться.

– Нет, помнишь, – прошипел он. – Во всем виновата ты. Это ты сказала Керэн, чтобы она ушла от меня, – процедил он сквозь зубы.

– Карлсон! А ну убери свои руки от нее!

Нора резко повернула голову и увидела в дверях Брендона с направленным на них револьвером. Неожиданно ее ноги стали ватными, и она осела на пол, избавившись от цепкой хватки. Нападавший побежал вниз по лестнице. Брендон подскочил к ней:

– Нора, как вы? Он ранил вас?

– Я в порядке. Пожалуйста, схватите его.

– Обязательно, – ответил Брендон, помогая ей подняться. – Никуда не уходите до моего возвращения.

Вызвав подмогу, Брендон торопливо выскочил из отделения экстренной помощи на улицу. Оглядевшись, он увидел человека, убегающего в дальний конец парковки. Вдвоем с охранником они помчались вдоль рядов машин.

Затем послышался вой сирены, и через несколько секунд к Брендону подбежал помощник шерифа Григгс.

Брендон был полон решимости не дать преступнику удрать. Он продолжал искать его между машинами, и наконец ему повезло: он увидел под огромным грузовиком ноги преследуемого.

Брендон занял безопасное положение и вынул револьвер из кобуры.

– Хватит, Карлсон! Давай не будем все усложнять!

Никакого ответа.

– Брось, я знаю, что ты прячешься за грузовиком. Тебе некуда идти, так что не делай глупостей. Если у тебя есть оружие, брось его и отшвырни ногой, а потом выходи, сомкнув руки за головой.

Не получив ответа, Брендон повернул голову, взглянул на Григгса, сделал ему знак, чтобы тот стоял на месте, а сам обошел вокруг грузовика. Освещение было слабым, но ему удалось увидеть притаившегося человека.

Направив на него оружие, Брендон медленно приблизился к преследуемому.

– Только попробуй что-то предпринять, Карлсон, и я гарантирую тебе, что сделаешь себе хуже.

– Ладно! Ладно!

Человек медленно поднял руки. Брендон и Григгс прижали его к машине, похлопали по карманам, проверяя, нет ли оружия, и надели на него наручники.

Полицейские отвели подозреваемого к патрульной машине.

– Я не собирался причинять ей вреда, – клялся Карлсон. – Я бы ничего не сделал ей. Я только хотел узнать, где Керэн.

Брендон с большим трудом сдерживал злость.

– Ты использовал свою жену вместо боксерской груши, а теперь хочешь знать, куда она делась? Да какая разница, лишь бы подальше от тебя! – Брендон втолкнул мужчину на заднее сиденье патрульной машины. – Убирайся с моих глаз. – Он захлопнул дверцу и взглянул на Джейсона Григгса. – Доставь его в участок. Я подъеду позже, чтобы помочь составить протокол.

Григгс кивнул, и Брендон отошел. Теперь, когда они поймали этого парня, его мысли вернулись к Норе. Он вошел в отделение экстренной помощи, где в приемной нашел Нору в обществе одного из охранников. Она с растерянным видом сидела в пластмассовом кресле, держа возле уха мобильный телефон. Возможно, она сообщала Милли, что задержится.

Когда Брендон подошел к ней, она уже закончила разговор.

Нора встала:

– Вы поймали его?

– Да.

Одинокая слеза скатилась по ее щеке, и Брендона словно кольнули в самое сердце. Он совершенно не переносил женских слез и прекрасно представлял, чего стоило Норе обнаружить перед ним свою слабость.

– Слава богу, – выдохнула она.

Брендону тоже хотелось вздохнуть с облегчением, но все внутри него переворачивалось. Нора была для него не просто очередной жертвой.

Его злость прорвалась наружу.

– Почему вы были одна?

– Мне надо было поговорить со старшей медсестрой. Я и представить не могла, что кто-то окажется на лестничной площадке.

Брендон сжал кулаки:

– Если бы я не подошел… – Он нервно зашагал, потом вернулся к Норе. – Он не причинил вам вреда?

Она покачала головой, и ее глаза опять наполнились слезами. Выругавшись, Брендон положил ладони ей на плечи, потом провел по ее рукам. Она была слишком нежной, чтобы выдерживать такую ношу. Но теперь с этим покончено.

– Не знаю, что бы я делала, если бы…

Он притянул ее к себе и тут же почувствовал, как она дрожит. Он поцеловал ее в голову и замер.

– Я так испугалась, Брендон, – выпалила Нора и всхлипнула.

– Ш-ш-ш… все в порядке. Все в прошлом, и вы теперь в безопасности.

Брендон старался не думать о том, что могло бы случиться, не появись он вовремя. Он отклонился назад, и их глаза встретились. Даже несмотря на ее затравленный взгляд, он почувствовал, как искры пробежали между ними. Его бросило в жар.

Нора потупилась:

– Терпеть не могу, когда мне не удается владеть собой.

– Все позади.

Ему хотелось быть тем, на кого она может опереться, тем, кто защитит ее.

– Спасибо. – Она вздохнула. – Я попрошу охранника проводить меня до моей машины.

– Нет, я буду с вами. Мне надо убедиться в том, что вы благополучно добрались до дому.

Нора не стала спорить.

Брендон обнял ее, и они вместе вышли на улицу.

– Мне надо сделать какое-то заявление или еще что-то?

– Да. Но это можно отложить до завтра.

Господи, как ему не хотелось выпускать ее из своего поля зрения ни сегодня, ни завтра, ни вообще когда-нибудь.

Они подошли к ее небольшому автомобилю. Нора повернулась и вопросительно взглянула на Брендона своими огромными глазами:

– Брендон, почему вы оказались в госпитале?

– А вы как думаете, Нора?

Брендон обнял ее и поцеловал в губы. Неторопливо и осторожно. Он хотел наслаждаться ею, пока не насытится полностью. Но этого не случится.

Наконец он прервал поцелуй и отступил на шаг.

– Убедитесь, что тщательно заперли дверцу машины, и дождитесь, пока я не подъеду на своей, чтобы проводить вас домой.

 
На следующее утро Нора, сидя на кухне, размышляла о событиях прошлого вечера. Она знала, что напавший на нее человек пойман и находится в тюрьме.

Хорошо, что это оказался не Джимми. Она ни на минуту не сомневалась в том, что ее бывший муж будет пытаться найти ее до тех пор, пока не умрет… или не умрет она. Джимми угрожал, что не оставит ее в покое в случае, если она когда-нибудь бросит его. А она не просто бросила его. Она его обокрала. Забрала не только деньги и их сына, но нечто куда более ценное – нечто, что могло гарантировать ей спасение от того безумного человека, за которого она по своей глупости вышла замуж.

Одна проблема была решена, но появилась другая. Нора взглянула на письмо из банка. Оттуда ей пытались дозвониться вчера, но не смогли застать дома. Очевидно, какой-то хакер взломал ее банковский счет и снял несколько сот долларов, которые она держала для оплаты счетов. Это мог быть Джимми.

Милли Картер поставила чашку с кофе на стол и села:

– Ты уверена, что мне не надо пойти вместе с тобой в полицейский участок?

– Нет, мне надо заехать в банк и разобраться с несколькими делами. К тому же у тебя хватает собственных забот.

Милли сделала глоток, затем произнесла:

– Ну да. Я же не могу пропустить важные предложения интернет-магазина.

Нора широко улыбнулась:

– Никогда не знаешь, что может понадобиться такой страстной молодой женщине.

– Единственная женщина, у которой светская жизнь еще беднее, чем у меня, это ты. – Ласковые ореховые глаза Милли блеснули. – У меня такое чувство, что детектив Рэнделл способен это изменить.

Нора вздохнула и отставила свою чашку с кофе:

– У меня нет времени для свиданий, Милли. Кроме того, мои отношения с мужем…

– …были не настолько безупречными, как ты пыталась всех убедить, – закончила Милли.

Нора опустила глаза:

– Я не могу говорить об этом.

– А ты можешь не говорить ни слова, Нора. Но ты не должна из-за одного мужчины лишать себя возможности найти кого-то другого. Вокруг полно прекрасных парней. – Она нежно улыбнулась. – И я думаю, что Брендон Рэнделл – один из них.

Милли задумалась, затем продолжила:

– Я знаю отца Брендона по школе. Кэйд был неуправляемым, но все девчонки мечтали о нем, не говоря уж о других трудных подростках Рэнделлах: Чансе и Тревисе. Им было нелегко смириться с тем, что их отца посадили в тюрьму.

Нора слишком хорошо знала по собственному опыту, что значит иметь прошлое, о котором мечтаешь забыть.

– А я и не знала, что ты была знакома с Рэнделлами.

Милли махнула рукой:

– Сомневаюсь, что кто-то из них помнит меня. Они бегали за хорошенькими девчонками вроде тебя. – Она сделала глоток. – А твой Брендон, безусловно, влюблен по уши.

Нора почувствовала, что ее пробирает дрожь.

– Перестань. Я не могу встречаться ни с каким мужчиной. Я должна думать только о Заке.

– Ничто не мешает тебе делать и то и другое.

Нора могла думать только о главном.

– Мне надо пойти в полицейский участок.

Она поставила свою чашку в раковину и взяла жакет и сумку. Женщины вместе вышли.

– Увидимся после окончания твоей смены, – сказала Милли и направилась к своей квартире, которая находилась через два подъезда от квартиры Норы.

Нора начала спускаться по лестнице, когда заметила Брендона, который стоял, прислонившись к патрульной машине. Она сразу почувствовала волнение. Он выглядел таким привлекательным в накрахмаленной белой рубашке, прекрасно сидящих брюках цвета хаки и начищенных до блеска ботинках. Увидев ее, он вежливо прикоснулся к своей шляпе, как это было принято в Техасе.

Брендон широко улыбнулся. Господи, какой роскошный мужчина! Нора взглянула в его темные глаза, потом перевела взгляд на его губы. Воспоминания о его поцелуе пронеслись в ее голове, и она ощутила жар во всем теле.

– Нора.

– Брендон, – с трудом выдавила она, потому что ее сердце забилось с удвоенной силой, когда она услышала его глубокий голос. – Что вы здесь делаете?

– Кажется, это ваш любимый вопрос.

– Вы снова следите за мной?

Он отошел от машины:

– Я хотел убедиться, что вы в порядке, и подвезти вас в участок.

– Мне надо поехать на своей машине, потому что я должна по пути зайти в банк.

– Мы могли бы сначала притормозить там.

Брендон подошел ближе, и Нора ощутила исходящую от него силу. Он заставлял ее чувствовать себя защищенной. Но что-то в выражении его лица насторожило ее.

– Появилось что-то еще, о чем вам нужно мне сказать?

– Возможна одна небольшая проблема, – произнес Брендон.

– Какая?

– Карлсон клянется, что даже не приближался к автостоянке на прошлой неделе и что никогда не нападал на вас.

Сердце Норы замерло, а потом неистово забилось. О нет.

– Это должен быть он.

 
Через два часа Брендон закончил оформлять заявление Норы. Ей оставалось только поставить свою подпись. Она не смогла опознать в Карлсоне человека, который напал на нее в первый раз.

Поскольку Карлсону уже было предъявлено обвинение в нападении на его жену, он не мог быть временно освобожден под залог. Так что на данный момент он оставался в тюрьме. Брендон надеялся, что Керэн Карлсон не откажется от своего обещания свидетельствовать против мужа.

Зазвонил его мобильный телефон. Взглянув на дисплей, он увидел, что звонили с ранчо.

– Алло.

– Брендон, – произнесла его мать.

– Привет, мам. Как там папа?

– Невыносим. Упрям как бык.

– Дает тебе прикурить, да?

– Не желает ни лежать в постели, ни принимать обезболивающее. Другими словами, доводит меня до сумасшествия. Не мог бы ты заехать?

– И что дальше? Наставить на него револьвер? Не думаю, что это поможет.

– Есть кое-что и похлеще. Он собирается содрать свои повязки.

– Его надо опять отвезти к врачу?

Эбби вздохнула:

– Разве какая-то сила может заставить его сделать это?

Брендон посмотрел на часы, потом бросил взгляд сквозь стеклянную перегородку на Нору.

– Одну минутку, мам. – Он подошел к двери. – Нора, у моего отца возникли проблемы с повязками, а он не желает ехать к врачу. Как вы думаете, смогли бы вы взглянуть на них?

Она посмотрела на часы:

– Думаю, что у меня есть время.

– Спасибо, я у вас в долгу, – сказал он.

Она слегка улыбнулась, отчего ее сапфировые глаза вспыхнули.

– По-моему, я перед вами в значительно большем долгу.

Но Брендон решил, что мудрее будет ни о чем не просить, а просто радоваться новой возможности провести время рядом с ней.

 
Брендон услышал зычный голос отца в ту же минуту, как открыл дверь черного хода. Он повернулся к Норе:

– Идемте, но будьте готовы к тому, что нам придется увертываться от летящих предметов.

Брендон провел Нору в просторную комнату, где увидел отца, который, сняв рубашку, ходил из угла в угол. Эбби стояла скрестив руки и сердито глядела на мужа. Брендон привык к горячим спорам родителей, но знал также, что они страстно любят друг друга, и сам мечтал о подобном браке.

В комнате воцарилась тишина.

– Ничья, – произнес Брендон.

Эбби улыбнулась:

– Брендон, Нора, как хорошо, что вы приехали.

Кэйд свирепо посмотрел на жену:

– Значит, ты обратилась за подкреплением. Это закулисные интриги, Эбби.

– Мне не до честности, когда речь идет о твоем здоровье. Ты не поехал бы к доктору, поэтому Брендон привез сюда Нору.

Нора улыбнулась Кэйду, и Брендон пожалел о том, что эта улыбка предназначалась не ему.

– Здравствуйте, Кэйд, – сказала Нора. – Я слышала, что у вас какие-то проблемы с повязками.

Брендон с изумлением наблюдал за тем, как смягчилось лицо его отца.

– Ничего такого, о чем стоило бы беспокоиться, – ответил Кэйд. – Но меня забинтовали так туго, что я не могу двигаться.

Нора удивленно подняла брови:

– Думаю, я могу помочь с этим. Вы не возражаете, если я взгляну?

Кэйд пожал плечами:

– Почему бы нет? Мне не видать здесь покоя, пока вы этого не сделаете.

Он подошел к тахте и сел.

Нора быстро вымыла руки в смежной ванной комнате. Возвратившись, она начала разматывать бинты с пятнами крови, которыми были обмотаны торс и плечо Кэйда. Эбби сказала:

– Пойдем, Брендон, поможешь мне приготовить обед.

Войдя в кухню, Брендон сел за длинный стол и спросил:

– Отец ведет себя все время так с того момента, как ты привезла его домой?

Эбби кивнула:

– И не принимает никаких болеутоляющих лекарств. Это бы еще ничего, но ему нельзя двигаться по меньшей мере еще несколько дней. – Она открыла холодильник и достала тарелку с ветчиной. – Он пытался сегодня ездить с Джеем верхом.

Неожиданно из соседней комнаты донесся смех Кэйда, и Эбби удивленно подняла брови:

– Не пора ли мне ревновать Нору?

– В данный момент я ревную твоего отца.

Эбби подошла к столу:

– Ты так похож на него. Может быть, ты не такой резкий, как он, но такой же серьезный и предан тому, во что веришь, и тем, кого любишь. – Она дотронулась до его подбородка. – Я говорила, как горжусь тобой?

Он кивнул:

– Я всегда это знал.

Эбби села рядом с сыном:

– Мне нравится Нора.

– И мне тоже. – Он со вздохом отклонился на спинку стула. – Хотелось бы, чтобы она любила меня немного больше.

– Ей так досталось в жизни. Она потеряла мужа в таком молодом возрасте, у нее ответственная работа, а ее сынишке… Заку в его состоянии должно быть очень тяжело. – Она взглянула на Брендона. – Многие мужчины сбежали бы в такой ситуации.

– Почему? Зак отличный ребенок. Ему просто надо приладиться к своим лекарствам.

Глаза Эбби наполнились слезами.

– В чем дело? – спросил Брендон.

Она покачала головой:

– О, сынок, ты, безусловно, замечательный человек.

Она наклонилась к нему и поцеловала.

– Отлично! Я удостоился поцелуя собственной матери.

– Наберись терпения, и я уверена, что тебя удостоит своими поцелуями кое-кто еще.

– Ты в этом уверена?

Его мать улыбнулась:

– Если ты не будешь давить на нее. Оставь Норе некоторое пространство.

Из соседней комнаты донесся новый взрыв смеха.

Брендон знал, что может положиться на интуицию матери.

– Нора должна верить в то, что ты будешь рядом в тяжелую минуту. – Она положила ладонь на его руку. – Но мне кажется, что ты уже и так понял это.

– Было бы куда умнее ни во что не вникать, но в случае с Норой Доннелли я не могу, кажется, ничего с собой поделать.


Глава 6 


Этим вечером Нора ехала домой после окончания своей смены в госпитале. Еще один долгий день. Завтра у нее должен был быть выходной, но в госпитале не хватало персонала, и она вызвалась помочь. Она не могла отказаться от дополнительных денег, которые ей понадобятся в случае, если придется внезапно уехать.

Кстати, о деньгах. Ей все еще необходимо было заехать в банк, чтобы разблокировать счет.

Нора въехала на свою улицу и припарковала машину. Выключив двигатель, она посидела немного, задумавшись. Интересно, был ее счет взломан чисто случайно или Джимми выследил ее? Может, он играет с ней? У нее не было никаких доказательств того, что он нашел ее. Рей Алказар, он же Джимми Арчер, находился в следственной тюрьме в ожидании суда, и если ей повезет, его посадят надолго. Но пока надо было быть начеку. А это означало, что она не могла ни с кем связывать себя. Больше никаких дней с Брендоном и обедов с его семьей. Если Джимми узнает о ее знакомстве, то причинит всем им зло.

Но на несколько часов сегодня она могла позволить себе расслабиться и даже предаваться фантазиям о том, что бы она почувствовала, если бы стала членом семьи Рэнделлов, в которой Зак рос бы в любви и безопасности.

Она не должна была думать о Брендоне иначе как о детективе, который занимается ее делом. Она не смела даже мечтать о таком человеке.

Нора вышла из машины и направилась к своей квартире. Отперев дверь, она замерла на месте: там был Брендон. Ее сын, одетый в пижаму, сидел напротив него и уплетал кукурузные хлопья с молоком.

Брендон улыбнулся:

– Вы приехали.

– Мам, привет! – воскликнул Зак и подбежал к ней.

На секунду Норе показалось, что нет ничего более естественного в мире, чем слышать, как они оба приветствуют ее. Да, но если бы это был безупречный мир.

Нора обняла сынишку:

– Привет! А почему ты еще не лег? И где Милли?

– Она заболела, и ее рвет. Сильно, – сказал Зак. – Поэтому я позвонил Брендону, и он приехал.

– О, Зак, ты должен был позвонить мне. – Она взглянула на Брендона. – Сожалею, что он побеспокоил вас.

– Это не беспокойство, Нора. Вы же поехали сегодня осмотреть моего отца. Разве есть какая-то разница?

Есть разница, поскольку она только сегодня поклялась отречься от этого симпатичного ковбоя.

– Тем не менее это неудобство.

– Не для меня. Мы прекрасно провели время, правда, Зак?

Мальчик кивнул:

– Да, мам. Мы играли в «Звездные войны» и смотрели видео. Это было весело.

Нора улыбнулась и украдкой взглянула на Брендона:

– Уверена.

– Это было весело, – подтвердил Брендон. – Дело в том, что я сам люблю «Звездные войны».

Нора снова повернулась к сыну:

– Как ты себя чувствуешь?

– Отлично. Я показал Брендону, как проверять сахар в крови. – Мальчик пожал плечами. – Он говорил, что хочет научиться.

– Значит, все в порядке?

Зак кивнул:

– Да, Милли сделала мне укол перед тем, как заболела.

– Хорошо. Тогда тебе пора ложиться спать.

– Конечно, мам. А можно Брендон мне почитает?

Нора почувствовала легкие угрызения совести, но потом подумала о том, как не хватает ее сыну мужского внимания. Она вопросительно взглянула на Брендона, и ее сердце замерло. Она и сама была не прочь получить частичку его внимания.

Нора почувствовала, как запылали ее щеки.

– Думаю, тебе надо спросить Брендона.

– Согласен, – сказал тот. – Но сначала тебе надо почистить зубы, а потом сделать укол, когда ляжешь в постель.

Брендон повернулся к Норе. Он не знал, как она отнеслась к тому, что он приехал в ее квартиру. Одно было очевидно: она выглядела уставшей.

– Милли собиралась позвонить вам, но когда я сюда добрался, ей было уже очень плохо. Мне пришлось проводить ее до ее квартиры.

– Значит, когда мой сын позвонил вам, вы сразу примчались.

Брендон улыбнулся и кивнул. Насколько он мог предположить, Нора Доннелли не особенно старалась обзаводиться новыми знакомствами. Ей было вполне достаточно одной Милли Картер.

– Никаких других телефонов не оказалось, а Зак доверял мне достаточно, чтобы позвонить.

Нора вздохнула:

– Я просто не хочу, чтобы Зак названивал вам, когда ему заблагорассудится. Он пользуется этим.

Брендону хотелось бы, чтобы и мама мальчика делала так же.

– Я говорил вам обоим, что вы можете звонить мне в любое время. – Он подошел ближе. – Разве вы не понимаете, Нора? Я хочу быть нужным вам. Хочу проводить время с вами и с Заком.

Она сложила руки на груди:

– А я говорила вам, что это никуда не годная идея.

Она посмотрела на него своими сапфировыми глазами, и Брендон понял, что она говорит неправду.

Он не сдавался:

– А возможно, и не такая уж плохая.

Когда Брендон наклонил голову, ее учащенное дыхание коснулось его щеки и разожгло желание. Он взял в ладони ее лицо и погладил большими пальцами гладкую бледную кожу. Ее глаза округлились, но вырываться она не стала.

– Но я, похоже, не могу устоять перед вами, – прошептал Брендон и нежно прижался губами к ее губам. Услышав легкий стон, он не сдержался и углубил поцелуй, разомкнув ее губы. Она послушно прильнула к нему. Но ему этого было недостаточно.

Ему нужно было гораздо больше.

Оба тяжело дышали к тому времени, как Брендон наконец оторвался от Норы. Мужчина прижался подбородком к ее голове, стараясь успокоить свое сердце. Затем произнес:

– Женщина, у вас мощное оружие.

Она вырвалась из его объятий:

– Я не предполагала, что такое может случиться.

Он не мог сдержать улыбку:

– Дорогая, это неизбежно должно было произойти. Ты и я – мы вместе взрывоопасны.

Нора не могла отрицать сказанного, но и нравиться такое ей тоже не должно было.

– Мне надо проведать Милли. – Она начала пятиться и натолкнулась на кухонный стол, не в силах отвести взгляд от человека, который словно околдовал ее. – Ты не мог бы еще немного присмотреть за Заком?

– Сколько хочешь. Я подожду тут, – пообещал он.

– Спасибо, – с трудом выдавила Нора, схватила свою сумку и ушла.

Выйдя в ночную прохладу, Нора прислонилась спиной к закрытой двери, чтобы восстановить дыхание. Что она наделала? Она дотронулась до своих губ, все еще чувствуя вкус Брендона. Весь ужас был в том, что больше всего на свете ей хотелось вернуться, чтобы продолжить.

 
– Почему ты поцеловал мою маму?

Брендон резко поднял голову от книги, которую читал Заку.

– Ну… мне нравится твоя мама.

– Но она же девочка, – сказал мальчик, брезгливо поморщившись. – Тебе нравится целовать девчонок?

Брендону стоило больших усилий сдержать улыбку.

– Не нравилось, когда мне было семь лет, а сейчас нравится. Если это хорошая девочка, конечно.

Темные глаза мальчика стали задумчивыми.

– А мама еще и симпатичная.

– Зак, тебя беспокоит то, что мне нравится твоя мама?

Мальчик потер нос:

– Нет, если ты хорошо себя ведешь с ней. Я не хочу, чтобы ты был плохой, как он.

Это немедленно насторожило Брендона.

– Кто-то вел себя плохо с мамой?

Мальчик отвел глаза и пожал плечами:

– Мне нельзя говорить об этом, потому что я боюсь его.

Брендон напрягся. Он не переносил мужчин, которые издеваются над женщинами и детьми.

– Он бил тебя?

– Нет. Мама ему не давала. Но он бил ее, а я плакал.

Брендон едва сдержал злость:

– И кто же это делал, сынок?

Мальчик заколебался, потом сказал:

– Мой папа. Но он больше не мой папа.

Брендон был почти рад тому, что этот человек умер.

– Послушай, сынок, ты никогда не должен бояться того, что я могу обидеть твою маму. Обещаю тебе, что никогда и пальцем не трону ни ее, ни тебя. Вы оба дороги мне.

Эти двое стали важны для него. Брендону хотелось заботиться о них. Как будто Нора позволила бы ему делать это!

– А теперь я думаю, что тебе пора спать.

Мальчик не шелохнулся:

– Ты думаешь, я уже слишком старый, чтобы обниматься?

Брендон преувеличенно нахмурился:

– Для этого человек не бывает слишком старым. – Он обнял худенькое тело мальчика. У него сжалось сердце, и он почувствовал нечто такое, что невозможно выразить словами.

Брендон отпустил Зака, подоткнул одеяло, вышел и закрыл дверь. Он достал свой мобильный телефон и набрал знакомый номер. На втором гудке он услышал низкий голос.

– Здравствуй, сынок, – произнес Кэйд Рэнделл.

– Привет, пап, – сказал Брендон чуть севшим голосом.

– Что-то случилось? Нет, все было в порядке.

– Я просто хотел узнать, как ты.

– Гораздо лучше с тех пор, как твоя дама перебинтовала меня так, чтобы я мог двигаться. Мне нравится она, Брендон.

– И мне тоже. Наступила пауза.

– Значит, это серьезно. Брендону даже не пришлось задуматься.

– Похоже, я не могу убедить ее в этом, но я стараюсь.

– С твоей мамой мне тоже было нелегко. Пришлось очень постараться, чтобы завоевать ее. Мы оба были довольно упрямыми. Но должен сказать, игра стоила свеч.

Брендон прислонился к стене. Ему было приятно говорить с отцом. Они всегда понимали друг друга.

– Может, у тебя есть какие-то идеи насчет того, что я мог бы сделать?

– Есть. Поскольку я не смогу вместе с Тревисом выступить на родео, сгоняя скот, я сказал ему, что ты займешь мое место.

Брендон простонал:

– Пап, я не занимался этим сто лет. Я буду выглядеть посмешищем.

– Ладно тебе, сынок. Ты же Рэнделл, и это у тебя в крови.

 
Нора вошла в тот момент, когда Брендон закрыл крышку своего телефона.

– Как Милли?

– Ужасно, но она все-таки смогла проглотить немного чая и сухарей. Она слишком плохо себя чувствует, чтобы побыть завтра с Заком. Мне надо позвонить на работу.

Она направилась к телефону, но слова Брендона остановили ее.

– Послушай, у меня завтра свободный день. Я вполне мог бы присмотреть за Заком.

Нора покачала головой:

– Нет, я не могу просить тебя об этом.

Он подошел к ней:

– А ты не просила, Нора. Я сам предложил. Если тебя беспокоит, хватит ли у меня опыта, могу сказать, что мне было восемь лет, когда родился Джей, и ненамного больше, когда появилась на свет моя сестра Кристина. Я присматривал за ними обоими.

Нора понимала, что это не одно и то же.

– Но Зака надо постоянно контролировать.

– Я знаю. Ему нужен инсулин, чтобы регулировать уровень сахара в крови. Меня учили оказывать первую помощь, и я смогу сделать укол.

Брендон Рэнделл, безусловно, прокладывал себе путь в ее жизнь. Проблема была в том, что она позволяла ему делать это.

– Нора, разве я давал повод не доверять мне?

Ей было нелегко кому-то доверять.

– Конечно нет. Просто ты тратишь слишком много времени на нас… и я не могу допускать этого.

– Потому что боишься, что я могу оказаться таким же, как твой муж?

Нора почувствовала, как ее охватывает паника, сжимая грудную клетку и не давая возможности дышать.

– Что ты знаешь о моем муже?

– Зак проговорился, что он не был хорошим человеком.

О господи.

– Я не хочу говорить об этом, Брендон. Все уже позади.

Она вышла, пытаясь избавиться от расспросов, от необходимости лгать и дальше.

Но Брендон направился вслед за ней:

– Нора, я понимаю, через что ты прошла.

Нора обернулась. Она вдруг осознала, что больше не выдержит.

– Нет, не понимаешь. Ты даже представить себе не можешь, что значит ежедневно жить в страхе, когда просыпаешься и думаешь, что тебе надо сделать, чтобы дать ему отпор.

Нора закрыла рот, спохватившись, но было уже поздно. Она уже сказала слишком много. Когда Брендон приблизился, она мечтала лишь об одном – позволить ему успокоить ее. Вместо этого она автоматически попятилась.

– Я знаю, Нора, потому что прожил семь лет с жестоким человеком.

Она ахнула и пытливо посмотрела на него:

– Твой отец?

– Нет, первый муж моей матери. Кэйд Рэнделл появился в моей жизни, когда я был примерно в том же возрасте, что и Зак. Это случилось, когда он узнал, что я – его биологический сын.

Нора смотрела на Брендона, думая о Эбби Рэнделл, о том, как она держится, какая она сильная и уверенная в себе.

– Так поэтому твоя мама и помогла организовать «Убежище»?

Брендон кивнул:

– Этот проект дал ей возможность справиться со своим прошлым. За долгие годы она помогла большому количеству женщин. Одна из них – моя тетя Морин, которая пришла в «Убежище» вместе со своими детьми, Джеффом и Холли. Они сбежали от ее бывшего мужа. Поскольку они жили в доме на территории, которую купил мой дядя Вайят, получилось, что он приобрел дом вместе с семьей.

– А ее бывший муж так и не смог найти ее?

Глаза Брендона сверкнули.

– Он выяснил, где она, но папа и мой дядя были готовы к этому. Ее бывшего мужа арестовали, а Вайят женился на Морин. – Он улыбнулся. – А у меня появились двоюродные сестра и брат. Холли сейчас учится в колледже, а Джефф выбрал себе военную карьеру. Их не будет на родео, но ты познакомишься с другими моими двоюродными братьями и сестрами.

Нора покачала головой:

– Нет, я не могу продолжать знакомиться с твоими родственниками. – Она вдруг поняла, как это расстраивает ее. – Они все думают, что мы вместе… пара.

– Разве это плохо?

Это прекрасно, захотелось ей крикнуть. Но она никогда не будет свободной, не сможет зажить настоящей жизнью.

– Я не хочу давать Заку надежду.

Брендон чувствовал, что Нора что-то недоговаривает.

– Мы оба знаем, Нора, что вне школы Зак не общается ни с кем, кроме тебя и Милли. Ему необходимо общество других детей.

– Ему только семь. Он слишком мал, чтобы гулять самостоятельно. Кроме того, я должна работать.

– Тогда отпусти его со мной завтра. Я могу взять его на ранчо. – Он увидел, что она напряглась. – Я не дам ему ездить верхом, но с удовольствием покатаю по округе – на джипе. – Он поднял бровь. – Ты доверяешь мне настолько, чтобы разрешить это?

Нора заколебалась, затем сказала:

– Я доверяю тебе, Брендон. И не только провести день с Заком на ранчо. Я знаю, что тебе нужно гораздо больше, чем просто быть нянькой моего сына. А я не могу дать тебе того, что ты ждешь от меня.

Он остановил ее:

– Я жду дружбы, Нора. Ты можешь согласиться на дружбу? Я не собираюсь давить на тебя. Я смотрю за Заком, потому что тебе нужна помощь. Повезу его на ранчо, потому что мне надо обновить свой опыт по сгону жеребят. Ему это будет интересно, но если ты предпочитаешь, чтобы он остался здесь…

Нора задумалась:

– Ты серьезно?

Он кивнул, почувствовав проблеск надежды.

Возможно, он завоевывает ее.

– Клянусь, Нора. Я не буду приближаться к тебе. Никаких прикосновений, никаких объятий, никаких поцелуев. Мы просто будем друзьями.

На этот раз она сложила руки на груди и подавила улыбку:

– Попытаюсь тебе поверить.

Он слегка обиделся:

– Я же служитель закона, принесший присягу. Раз я сказал, что не приближусь к тебе, значит, не приближусь. Больше того, в случае если возникнут какие-то панибратские отношения, это будет возможно только по твоей инициативе. Нора сощурила красивые глаза:

– Их не будет.

Брендон наклонился вперед:

– Подумай об этом, Нора. Больше никаких поцелуев. Они возможны только на расстоянии.

Он услышал, как она затаила дыхание, увидел, как потемнели ее глаза, но не прекратил эту пытку. Его собственное тело горело желанием, и ему самому было трудно дышать.

– Мне будет нелегко. Никогда еще не встречал такой сладкой женщины. – Голос Брендона становился все более хриплым. – С того момента, как я увидел тебя, ты не выходишь у меня из головы. По ночам я мечтаю о твоих прекрасных глазах. – Он опустил взгляд. – И манящих губах. – Он попытался взять себя в руки. – Но раз ты хочешь, чтобы мы были друзьями… – Он с трудом заставил себя сделать шаг назад. – Помни, что в следующий раз мы поцелуемся только по твоей инициативе. Я смогу пережить это, – смело солгал он так, словно от этого зависела его жизнь.


Глава 7 


Нора отправилась на ранчо вместе с Заком, который, сидя на заднем сиденье, без умолку болтал о своих планах на этот день – день проведения родео.

Нора не собиралась приезжать сегодня, но Брендон уже пригласил Зака, так что у нее не было выбора. Иначе ей грозило прослыть самой бессердечной мамой на свете.

Норе хотелось думать, что это не имело ничего общего с тем фактом, что она сама мечтала провести время с Брендоном.

– Мам, смотри, – позвал ее Зак.

Вдоль ограды висели ряды разноцветных вымпелов, а над аркой при въезде на ранчо – огромный плакат, на котором было написано: «Добро пожаловать на ежегодное родео».

Нора почувствовала, как ее охватывает приятное возбуждение. Она увидит Брендона.

Въехав на парковку, устроенную на поле по случаю проведения родео, Нора и Зак вышли из машины и направились к конюшне.

– Смотри, мам. Тут у Брендона будет соревнование. – Мальчик огляделся по сторонам и нахмурился. – Он сказал, что встретит нас.

– Не забывай, что он на сгоне скота. Зак не мог скрыть своего огорчения.

– А я бы хотел пойти с ним, – протянул он.

Не успела Нора успокоить сына, как их окликнули. К ним подошла улыбающаяся Эбби в темных джинсах, красивой ковбойке василькового цвета и в черной ковбойской шляпе.

– Как хорошо, что вы приехали, – сказала она. – Привет, Зак, ты готов к сегодняшнему важному дню?

Мальчик кивнул:

– Мне только жалко, что Брендона нет.

Эбби улыбнулась.

– Ну, давай посмотрим, чем я смогу помочь. – Она достала телефон из бокового кармана джинсов, набрала номер и повернулась к Заку. – Мужчины сейчас загоняют скот. – Эбби помолчала и сказала в трубку. – Они здесь. Хорошо, я так и сделаю. – Она махнула Норе и Заку рукой, пригласив их идти за ней. – Пойдемте. Все будет происходить в загонах для клеймения. Брендон сейчас возле стада.

У загонов Нора заметила группу женщин: молодые и красивые, они были одеты в свои лучшие ковбойские наряды: обтягивающие джинсы, сапоги и приталенные ковбойки.

Нора вдруг почувствовала себя не слишком привлекательной в своих выгоревших джинсах и кедах. Она раскошелилась на блузу в ковбойском стиле, когда покупала для Зака новую одежду для этого события.

– Смотри, мам. Вон Брендон!

Нора бросила взгляд за загоны и увидела мчащегося к ним всадника. Сердце замерло при виде Брендона на сильном черном жеребце. Она услышала громкие крики остальных женщин.

Некоторые из них выкрикивали его имя, и он приветствовал их наклоном головы. Потом он повернулся к ней. Широкая улыбка осветила его лицо, и он направил коня к загону.

– Привет, приятель, – обратился он к Заку.

– Привет, Брендон, – ответил мальчик.

Брендон посмотрел на Нору и подмигнул:

– Здравствуй, Нора. Рад, что ты смогла приехать.

Она с трудом дышала.

– Спасибо, что пригласил нас.

– Всегда готов.

Брендон не мог отвести глаз от Норы. Ее сверкающие глаза и каштановые волосы завораживали его.

– Вы всегда желанные гости. – Он снова взглянул на Зака. – Ты готов?

– Мне надо спросить маму сначала. Нора посмотрела с удивлением:

– О чем это вы? Брендон нахмурился:

– Зак хотел спросить у тебя, можно ли ему поехать со мной верхом и помочь сгонять стадо?

– Ой, Зак, ты еще слишком мал.

В этот момент подошла Эбби, неся пару сапог, которые Зак надевал во время их первого приезда сюда. Шляпа, как оказалось, была новой. Ее купил мальчику Брендон.

– Мам, все дети будут верхом на лошадях. Брендон будет следить за мной. – Он умоляюще посмотрел на мать, потом надел сапоги. – Пожалуйста. Я никогда больше ничего не попрошу. Обещаю.

Брендон увидел страдальческое выражение на лице Норы и произнес:

– Мы недалеко. Увидишь по пыли, которую поднимает стадо. Мы вернемся минут через двадцать.

Поколебавшись еще немного, она в конце концов смилостивилась:

– Хорошо, но только будьте осторожны.

Зак счастливо улыбнулся, надел новую шляпу и побежал к воротам загона.

 
Брендон получал от сгона скота огромное удовольствие. Он рассказывал Заку о фермерской жизни, отвечал на его многочисленные вопросы о своем детстве на ранчо.

Возвращаясь назад, Брендон подумал о Норе. Он допустил большую глупость, дав обещание больше ее не целовать, и теперь ему ничего не оставалось, как придерживаться его. Но она была так близко…

– Вон еще один, Брендон, – воскликнул Зак, выводя того из задумчивости.

– Давай займемся им. – Брендон пришпорил Силуэта, и они помчались за отбившимся от стада теленком.

Когда лошадь загнала в угол маленькое животное, Зак взмахнул лассо, и орущий теленок присоединился к стаду.

– Мы довольно хорошо справляемся вместе, – заметил Брендон, неожиданно вспомнив, как отец взял его впервые на родео. Хотя Зак не был его сыном, он чувствовал связь с ним. И с его матерью тоже.

– Как здорово! – воскликнул Зак. – Так здорово, как еще никогда не было.

Они внимательно наблюдали за тем, как животные входили в загоны под ликующие возгласы зрителей.

Но Брендона интересовала только Нора. Он вгляделся в толпу и нашел ее. Она стояла рядом с Хэнком и Эллой. Они улыбались и махали руками.

– Эй, Бренд, осторожно! – крикнул ему Джей.

Брендон обернулся, успев быстро преградить путь двум вырвавшимся животным.

– Похоже, я слегка потерял квалификацию.

Его брат закрыл калитку и сказал:

– Я знаю, как исправить это. Поживи немного на ранчо.

Брендон сразу вспомнил о предстоящем семейном собрании и о том, что должен будет объявить о своем решении по поводу ранчо.

– Мы обсудим это позже, – ответил он брату.

Его мысли снова вернулись к Норе и Заку. Как бы она отнеслась к тому, чтобы жить здесь? Он знал, что Зак пришел бы в полный восторг. Ранчо было замечательным местом для детей… для семьи.

О, кажется, он слишком забегает вперед. Сначала надо придумать, как поцеловать ее. А пока ему приходилось довольствоваться тем, что есть, и проводить хоть какое-то время с Норой и ее сыном.

Спешившись, он помог спуститься и Заку, передал коня одному из работников ранчо и вместе с мальчиком направился к Норе.

– Мам, ты видела меня? – крикнул Зак. – Мы пригнали этого теленка обратно к стаду.

– Я видела. Вы ловко сделали это.

– Хэнк, а вы нас видели?

Хэнк наклонил голову:

– Конечно, сынок. Я бы сказал, что у тебя есть все задатки ковбоя.

Хэнк повернулся к жене и представил ей мальчика.

– Рада познакомиться, – сказала она. – Все здешние дети называют меня бабушкой Эллой.

Хотя ни Хэнк, ни Элла не были им родными по крови, они помогли вырастить Кэди, Чанса и Тревиса, когда никто больше не захотел взять их.

Брендон услышал, как его позвал Джей. Обернувшись, он увидел, что брат хочет помочь ему с клеймением.

– Похоже, что я не все еще сделал. – Брендон взглянул на Нору. – Я надеюсь, что ты погуляешь вокруг, пока я закончу. Хотел показать вам с Заком «Долину мустангов».

Нора покачала головой:

– Тебе не обязательно везти меня туда. У тебя много дел сегодня.

– Нора, вам стоит туда поехать, – вставил Хэнк. – Такое красивое место жалко было бы не увидеть. – Он посмотрел на своего внука. – Брендон, вези эту милую девушку туда прямо сейчас. Я найду тебе замену. – Хэнк осмотрелся. – Должен же найтись кто-то, кто захочет покрасоваться перед такими хорошенькими девушками-ковбоями.

Через двадцать минут Нора сидела рядом с Брендоном в джипе.

По настоянию Эбби и Эллы она оставила Зака на их попечение, но только после того, как проверила уровень сахара и убедилась в том, что он поел. Эбби обещала не спускать с него глаз.

Брендон свернул с трассы на дорожку, усыпанную гравием. Примерно через полмили он вырулил на открытый участок и припарковал машину.

– Дальше этого места ехать нельзя, так что оставшийся путь нам придется проделать пешком. Ничего?

– Главное, чтобы мои кеды выдержали.

Брендон сдвинул шляпу назад и широко улыбнулся:

– Кажется, нам придется отказаться от некоторых городских привычек и достать тебе какие-то сапоги. – Он окинул ее взглядом. – Ты очаровательно смотрелась бы и в ковбойских джинсах.

Нора хотела возразить, но была обезоружена его горящим взглядом. К тому времени, как она смогла мыслить связно, он уже вылез из машины. Нора тоже вышла, у нее сразу перехватило дыхание.

С гребня горы открывался вид вниз, на бархатный зеленый луг. Огромные дубы окаймляли извилистую горную речку у подножия. Листья только-только начали менять окраску, покрываясь золотом и багрянцем.

Брендон встал за ее спиной:

– Помимо того, что мы не хотим причинять беспокойство мустангам, машинам не разрешено ехать дальше этого места, поскольку мы сдаем коттеджи людям, которые предпочитают тишину и уединение.

Нора присмотрелась и увидела едва заметные домики, разбросанные по склону холма. Брендон взял ее за руку и повел по каменным ступеням вниз. Они спустились на дно долины, но он по-прежнему продолжал крепко держать ее за руку.

– Добро пожаловать в природный заповедник «Долина мустангов». Ты бы испытала больший восторг, если бы приехала сюда верхом, но сегодня у нас не было для этого времени. – Брендон взглянул на нее. – В следующий раз мы не будем торопиться.

– Брендон, вряд ли я смогу приехать сюда снова.

Он оставил ее заявление без внимания. Он не собирался сдаваться. И хотел радоваться тому, что сегодня они вместе.

– Пошли.

Он подвел ее к одному из самых высоких деревьев, под которым можно было уединиться.

– О, Брендон, – прошептала Нора.

Он почувствовал дрожь в позвоночнике от близости к ней и заставил себя переключить внимание на табун, движущийся по лугу.

– Видишь вон ту светлую кобылу? – Он понизил голос. – Она здесь с тех пор, как я был ребенком. Другую, бурую, в пятнах, я не узнаю. Как приятно видеть, что они в хорошем состоянии. Конечно, Хэнк старается, чтобы животные были здоровыми. Ему очень помогает в этом наша тетя Линдси. Она – местный ветеринар.

Брендон вдохнул нежный аромат ее духов.

«Сейчас не время думать о том, как сильно тебя влечет к этой женщине», – сказал он себе и напряг всю свою волю, чтобы не прикоснуться к ней. Он сконцентрировал все свое внимание на группе малорослых лошадок, которые пили воду из речки.

– Бесподобные животные, – восхищенно произнесла Нора.

Брендон улыбнулся:

– Согласен. Они – часть истории нашей страны. Находятся люди, которые хотят их уничтожить. Другие, такие как Хэнк, стараются сохранить.

– Он прекрасно справляется с этим, – сказала она с благоговением. – Даже нашел им прибежище. – Нора взглянула на Брендона. – Какое счастье быть частью семьи, которая имеет глубокие корни, имеет дом. – В глазах женщины блеснули слезы, и она поспешно отвернулась. – Нам пора возвращаться.

Брендон хотел возразить, но передумал.

Нора начала подниматься по склону, но влажная земля была скользкой. Ойкнув, она потеряла равновесие и начала падать, но Брендон успел подхватить ее.

Внимательно осмотрев ее грязную обувь, он вынул носовой платок со словами:

– Как я уже говорил, нам надо купить тебе сапоги для следующей поездки.

Нора вытерла ладони:

– Мне не нужны никакие сапоги, потому что я не смогу вернуться сюда. Я приехала сегодня только ради Зака.

Наступившую тишину нарушал лишь плеск воды в речке. К счастью, не было слышно, как стучит сердце Брендона.

– Я не верю тебе, Нора. Ты прикрываешься сыном, чтобы избегать того, что происходит между нами. Как мне убедить тебя, что я не сделаю тебе ничего плохого? Я забочусь о вас с Заком.

Нора не могла вынести такого заявления. Только не сейчас. Она должна была убежать от искушения, но не могла и пошевелиться, когда Брендон подошел к ней и взял ее за подбородок, чтобы повернуть лицом к себе.

– Нора, ты не даешь нам даже шанса.

Его кофейного цвета глаза сверкали. У Норы задрожали ноги, дыхание перехватило. Она никогда не встречала такого мужчину, как Брендон Рэнделл.

– У нас ничего не получится.

– Скажи мне почему, Нора. – Он помолчал. – Это из-за того, что случилось с твоим мужем?

Она покачала головой, снова солгав. Ей не хотелось вмешивать Джимми.

– Нет, и я не желаю говорить о нем.

Она стала подниматься наверх, но на этот раз он остановил ее:

– Хорошо, Нора. Я не буду больше расспрашивать тебя о замужестве или о прошлом. Я хочу только, чтобы ты знала, что всегда можешь на меня положиться.

– Я знаю, – выдохнула она. Ей так хотелось расслабиться, позволить Брендону снять всю ее боль, дать ей надежду. – Я боюсь, – вдруг вырвалось у нее, и он обвил ее руками и прижал к себе.

– Я с тобой, Нора. Я всегда буду с тобой. – Он крепко обнял ее, прижавшись головой к ее волосам. – Обещаю, Нора, все будет хорошо.

Он отклонился и заглянул ей в глаза:

– Ты мне веришь? Ей так хотелось ему верить.

– Нельзя ли только не спешить?

– Я буду делать все шаг за шагом, если это поможет.

– А не могли бы мы просто наслаждаться сегодняшним днем?

– Мне это нравится. – Он слегка улыбнулся. – Как насчет того, чтобы мы скрепили эту договоренность поцелуем?

Нора понимала, что он ждет от нее инициативы. Она также знала, что, стоит лишь начать, обратного хода не будет.

Нора встала на цыпочки и обвила руками его шею. Брендон предлагал ей все, о чем она когда-то мечтала.

 
На обратном пути они заехали к родителям Брендона после того, как он предварительно позвонил домой и спросил, не найдутся ли у них для Норы пара сапог и чистые джинсы. Эбби сказала, что может дать ей все, что нужно. Взяв одежду, они вернулись на родео, подоспев к обеду.

Нора решила разыскать Эбби, чтобы поблагодарить за одолженную ей одежду. Эбби улыбнулась:

– Я рада, что все подошло вам по размеру. – Внимательно оглядев Нору, она добавила: – Должна сказать, что вы совершенно напрасно скрывали свою безупречную фигуру.

Нора поняла, что и Брендон тоже это отметил. Он не мог оторвать от нее глаз с тех пор, как она надела джинсы, которые прекрасно облегали ее фигуру. Что ж, ей нравилось его внимание.

Брендон не отходил от нее ни на шаг. Они пообедали все вместе, и когда Зак понес их пустые тарелки в раковину, Брендон наклонился к Норе:

– Ты тоже собираешься наблюдать за мной во время родео?

Она не могла сдержать улыбку:

– Конечно. Разве могу я упустить шанс увидеть настоящего ковбоя в действии?

Брендон вздохнул:

– Возможно, ты разочаруешься: я давно не тренировался.

Нора ощутила новый прилив чувств:

– Ни за что.

Его глаза потемнели, и он простонал:

– Ты даже не представляешь, как сильно мне хочется поцеловать тебя прямо сейчас. – Внезапно они осознали, что были не одни. – Как бы я хотел, чтобы мы все еще находились в «Долине мустангов»!

И она хотела того же. Воспоминания об этой поездке навсегда останутся в ее памяти.

– До меня дошли слухи, что я был зачат именно там.

Нора вспыхнула, ее глаза округлились.

– Повезло тебе!

Брендон был готов соблазнить Нору немедленно, прямо в присутствии всех этих людей. Конечно, ему доставляло удовольствие видеть страсть в ее глазах. Он был по уши влюблен в эту женщину.

Тут он почувствовал чью-то руку на своем плече и услышал голос дяди:

– Эй, Бренд, я не стал бы тебе мешать, но у нас впереди состязание, которое мы должны выиграть. – Тревис Рэнделл улыбнулся Норе. – Привет, Нора.

– Привет, Тревис, – ответила она.

– Значит, приехали взглянуть на своего приятеля во время родео?

– На самом деле Брендон был настолько любезен, что пригласил Зака. Мой сын большой поклонник родео.

Широкая улыбка осветила лицо Тревиса.

– Возможно, когда вы увидите Брендона сегодня, вы тоже станете фанаткой родео, – сказал он и вышел.

Брендон сделал попытку подняться, но Нора потянулась к нему. Прежде чем она осознала, что делает, она придвинулась к нему и поцеловала.

 
Спустя два часа Нора сидела вместе с Заком на трибунах и с удовольствием наблюдала за родео. Несколько Рэнделлов участвовали в состязаниях, и большинство из них прошли в финал, включая Брендона. Ему предстояло командное соревнование по сгону скота для клеймения.

Нора убеждала себя, что делает все возможное, чтобы обескуражить этого человека, но он не отступал. Было нечестно с его стороны обольщать ее, но она, похоже, и сама не могла остановиться. На данном этапе ей хотелось прекратить волноваться из-за своих проблем, но это ей плохо удавалось.

Она взглянула на переполненные трибуны, и что-то привлекло ее внимание.

Она увидела одиноко сидящего грузного мужчину в ковбойской шляпе и джинсах, но эта одежда как-то не вязалась с ним. Он был в черных очках, и Нору охватило странное чувство, что его взгляд устремлен на нее. Она вздрогнула и быстро отвернулась. Ее снова охватил страх из-за того, что, возможно, Джимми, послал кого-то найти ее, но она отогнала от себя эту мысль. Брендон ведь поймал преступника, Пита Карлсона.

Может, она просто страдала паранойей? Или кто-то следит за ней? Она знала, что ей делать, если такое случится. Ей надо будет снова сменить местожительство. Им с Заком необходимо уехать из этого города.

Нора дотронулась до своих губ, вспоминая поцелуй Брендона. Ей не хотелось пока еще отказываться от него. Этот день был нужен им обоим: ей и Заку.


Глава 8 


Команда Брендона выиграла состязание.

– Славная работа, Брендон, – произнес Тревис. – Он взглянул на трибуны. – Кажется, одна хорошенькая дамочка хочет тебя поздравить.

– Да, и это очень приятно, – ответил Брендон.

Они забрали призы у ведущего и покинули плац.

Услышав свое имя, Брендон обернулся и едва успел подхватить бросившегося к нему Зака.

– Ты выиграл! – закричал Зак. – Я знал это, потому что ты – лучший ковбой на свете.

У Брендона сжалось сердце.

– Насчет этого не знаю. – Он пожал плечами. – Но сегодня мы оказались достаточно умелыми, чтобы стать первыми. – Он протянул мальчику награду. – Вот. Это тебе.

У Зака загорелись глаза.

– Я могу оставить это себе?

– Конечно. – Брендон повернулся к улыбающейся Норе. Их взгляды встретились.

– Я должен показать это Бадди, – сказал Зак. – Можно, мам?

Она не сводила глаз с Брендона.

– Только не уходи далеко, – предупредила она.

Мальчик убежал, а Брендон подошел к ней ближе.

– Ну а ты, Нора? Ты тоже думаешь, что я – лучший ковбой?

Она кивнула:

– Для меня да.

 
Спустя два часа Рэнделлы собрались, чтобы обсудить вопрос об управлении фермой. Брендон занял свое место за столом рядом с Хэнком и Эллой, Джей и Кристина сели напротив, а родители – во главе стола.

– Может, мне следовало привезти с собой своего адвоката на такую официальную встречу? – произнес Брендон.

Его шутку пропустили мимо ушей.

– Надеюсь, сегодня ты наконец определишься.

Брендон только об этом и думал все последнее время. Неожиданно он вспомнил о Норе.

– Постараюсь.

Его отец не слишком обрадовался такому ответу.

– Ты знаешь, я, честно говоря, уже устал от этого…

Эбби положила ладонь на руку мужа:

– Сынок, почему бы тебе не сообщить нам о своем решении?

Брендон взглянул на Джея и Кристину:

– Я знаю, что не очень много времени уделял фермерским заботам в последнее время…

– И это правда, – раздраженно произнес Джей. Брендон сердито посмотрел на брата:

– Тебе хорошо платят за твою работу.

– Но я управляю твоим ранчо. Брендон согласно кивнул, потом повернулся к своей младшей сестре:

– Кристина, ты планируешь возвратиться сюда, я имею в виду, после колледжа?

– Конечно. – Она улыбнулась. – Но я хочу продолжать заниматься бизнесом.

– И это здорово, – сказал Брендон. – «Рэнделл Корпорейшн» больше не является малым бизнесом. Каждое из шести связанных между собой ранчо должно вносить свою лепту, чтобы обеспечить процветание компании.

Отец произнес:

– И именно потому, что каждый вносит свою лепту, наша компания успешна.

– За последнее время я не слишком помог…

– Ты строишь свою карьеру, – прервала его мать.

Брендон вздохнул и бросил взгляд на Джея и Кристину:

– Я знаю, что, если бы вы двое родились при дедушке, он поделил бы ранчо между всеми нами поровну, и считаю, что единственный честный путь – совместное владение. Правда, есть одна просьба. Когда вы с мамой решите, что этот дом слишком велик для вас, я бы хотел, чтобы он стал моим…

На лицах родителей появилась усмешка. Они переглянулись.

– Я думаю, это можно будет устроить месяцев через шесть, – произнесла его мать.

– Нет-нет. Зачем же так спешить?

Его отец предостерегающе поднял руку:

– Мы уже давно планировали переехать, Брендон. Хэнк много лет назад отдал нам землю, которая прекрасно подходит для дома нашей мечты. Пора уступать место следующему поколению.

 
Пока Брендон занимался семейными делами, Нора пошла к машине, чтобы достать одежду Зака и свою собственную для вечернего празднества. Она переоделась в тонкую черную юбку, крестьянскую блузку и босоножки. Длинную серебряную цепочку и плетеный пояс ей одолжила Милли. Оставшись довольной своим видом, Нора отправилась на поиски Зака.

В ванной комнате возле столовой Нора умыла сына и переодела в чистую одежду. Проверив уровень сахара в его крови и сделав ему укол, Нора вышла во внутренний дворик, где они с Брендоном договорились встретиться.

Он уже ждал ее.

 
Брендон не мог оторвать взгляда от Норы.

– Какая ты хорошенькая.

Она смущенно улыбнулась:

– И ты тоже… То есть, я хочу сказать, красивый.

– Пойдем что-нибудь поедим. Не могу дождаться, когда отведаю здешнего знаменитого мяса.

Они направились к полянке. Гирлянды лампочек были протянуты от дерева к дереву, вдали слышалась тихая музыка.

– Как прошла твоя встреча? – спросила Нора.

– Я подписал необходимые бумаги и теперь владею одной третью ранчо.

– Ты ведь так и хотел?

– Да. Так должно было произойти уже давным-давно. – Еще раньше он уже посвятил ее в некоторые детали. – Это был единственный честный путь. Я хочу, чтобы у Джея и Кристины всегда был здесь свой дом…

Нора искоса взглянула на него:

– Какой ты счастливый, что у тебя большая семья.

Брендон остановился. Ему смертельно хотелось поцеловать ее.

– Я знаю. И серьезно подумываю о том, чтобы вернуться сюда. Мои родители собираются на заслуженный отдых и мечтают обосноваться в долине. – Он взглянул на нее. – Так что фермерский дом теперь мой. Единственная проблема заключается в том, что он слишком велик для одного человека.

 
Эта ночь была прекрасным завершением почти безупречного дня, и Брендон, танцуя с Норой, обнимая ее, был счастлив.

Музыка стихла. Брендон нехотя отстранился, но не отпустил Нору.

– Как хорошо.

Она кивнула:

– Я так давно не танцевала. У меня не слишком хорошо получается.

– А я не думал ни о каких па, просто наслаждался тем, что обнимаю тебя и прижимаю к себе. Так я могу, пожалуй, и привыкнуть к этому.

Она одарила его жарким взглядом:

– О, Брендон, мне казалось, что мы договорились двигаться постепенно?

Ему не понравились ее сомнения.

– Тогда, как мне кажется, нам не следует терять ни минуты.

Взяв Нору за руку, Брендон повел ее через толпу мимо многочисленных столов. Он ускорил шаг, когда они оказались на дорожке, усыпанной гравием, и пошли вдоль белой деревянной изгороди, чтобы быть подальше от шума и праздничной суеты.

Брендон хотел поцелуями развеять все ее сомнения.

– Мне нужно больше, чем сегодняшний день, Нора. Я хочу, чтобы у меня были и завтра, и послезавтра.

Нора хотела того же. Видит бог, она хотела быть с Брендоном.

– Я не подхожу для этого. Мой брак закончился катастрофой. Боюсь…

– Я же не твой муж. Я никогда не причиню тебе вреда, Нора, – пообещал он. – Я схожу с ума по тебе и Заку. – Он подошел к ней ближе и обнял за плечи. Она дрожала. А может, это дрожал он сам? – Только дай мне шанс, Нора. Ради нас.

Он наклонил голову и прижался губами к ее губам. Она ахнула, но не смогла заставить себя вырваться. Он целовал ее снова и снова, и она обвила руками его шею и встала на цыпочки.

Сердце бешено колотилось в ее груди, а его поцелуи становились все более страстными.

Наконец он оторвался от нее:

– Я хочу близости с тобой. Сегодня.

– Брендон! – ахнула она.

Он улыбнулся:

– Мне нравится, как ты произносишь мое имя. Скажи еще раз.

Она заколебалась, потом выдохнула:

– Брендон…

Он снова прижался к ее губам. Его руки скользнули вниз по ее спине и смяли юбку. Он оторвался от ее губ и начал осыпать поцелуями ее лицо и шею.

Весь мир померк, когда до них вдруг донесся шквал аплодисментов и они осознали, каким скоротечным было их уединение. Оба услышали, как Зак зовет их.

Мальчик бежал к ним. Брендон протянул руки и поймал его.

– Привет, дружище, куда ты так спешишь?

Даже в тусклом свете было видно, как сияли глаза мальчишки.

– Я выиграл! По-настоящему выиграл!

– И что же ты выиграл? – спросил Брендон.

Мальчик сглотнул:

– Лошадь. Я выиграл лошадь в лотерее.

Нора нахмурилась:

– Как ты мог выиграть лошадь, Зак? Брендон сначала застыл, но потом произнес:

– А! Наверное, это я, купив билет, написал на нем имя Зака.

Глаза Зака округлились, и он кивнул:

– Ага, мам. Конь Хэнка теперь мой.

 
Нора целый час упаковывала их с Заком вещи, и после долгих прощаний они пошли к машине. Скоро им предстояло уехать.

У нее не было выбора. Если Джимми выяснит, что она здесь, невозможно даже представить, что он сделает.

Затем Нора подумала о Брендоне. Она пыталась не провоцировать его, но как раз именно это и делала. И пока еще не остановилась. Если он захочет остаться сегодня, она не станет препятствовать. Она допустила ошибку, привязавшись к нему. И Зак тоже привязался.

 
Нора свернула с трассы, подъехала к жилому комплексу и остановилась на своем обычном месте. Брендон припарковал свою машину рядом. Она потрясла сына, чтобы разбудить:

– Зак, просыпайся. Мы дома.

Прежде чем она успела привести сына в чувство, Брендон открыл заднюю дверцу ее машины.

– Пусть спит… Я отнесу его в квартиру.

Он взглянул на Нору. У нее заколотилось сердце от сознания того, что он предоставляет ей право решать, остаться ему сегодня или нет. Господи, она не могла отвергнуть его.

– Спасибо, я не возражаю.

Брендон улыбнулся.

– Не за что, мэм, – ответил он, отстегивая ремень безопасности и беря мальчика на руки.

Зак что-то сонно пробормотал, открыл глаза и с улыбкой спросил:

– Мы дома?

Брендон ответил мальчику кивком, надеясь, что тот не слишком разгуляется. У него были планы на сегодня, которые исключали присутствие третьего лица.

– Да, и сейчас ты ляжешь в постель.

Мальчик зевнул и положил голову на плечо Брендона.

Брендон понес свою драгоценную ношу к лестнице. Он взглянул на Нору:

– Какой был хороший день.

– Да, хороший, – согласилась Нора.

Они дошли до площадки и направились к ее квартире. Вдруг Брендон заметил, что свет над дверью не горит, а сама дверь приоткрыта.

Его это насторожило, и он остановил Нору. Он беззвучно показал ей, чтобы она спустилась по лестнице к его машине. Открыв дверцу, он опустил Зака на сиденье.

– Садись в машину, Нора, – показал он ей на пассажирское сиденье.

Она села с испуганным видом и спросила:

– Неужели кто-то находится в моей квартире?

– Не уверен, но и не исключаю этого.

Брендон взял свой телефон и вызвал подмогу, потом открыл бардачок и достал оружие, которое держал там. Он засунул револьвер за пояс. Нора схватила его за руку:

– Брендон, не поднимайся туда один. Что, если они еще там?

– Если кто-то еще там, я не смогу дать им уйти. Так что запрись изнутри и не выходи из машины, что бы ни произошло. Я вернусь.

Нора продолжала держать его за руку.

– Пожалуйста, будь осторожен.

– Я всегда осторожен.

Брендон захлопнул дверцу. Он пересек небольшую лужайку, подбежал к крыльцу и, перепрыгивая через две ступеньки, поднялся по лестнице. Вытащив револьвер, Брендон постоял возле приоткрытой двери, прислушался и бесшумно вошел.

Кухня была пуста. В ней царил полнейший разгром. Вся мебель была перевернута, содержимое шкафов разбросано по полу.

Брендон пошел по коридору, стараясь не наступать на раскиданные вещи. С бьющимся сердцем он проверил обе спальни. Убедившись в том, что там никого нет, он включил свет, чтобы оценить причиненный ущерб.

Войдя в гостиную, Брендон увидел, что там тоже был беспорядок. Даже диванные подушки оказались вспоротыми.

Черт возьми, да это же нападение.

Брендон вышел на улицу, и в этот момент подъехала патрульная машина.

Нора подбежала к Брендону:

– Что случилось?

– Кто-то вскрыл квартиру. Сожалею, Нора, но там полнейший разгром. Позже проверишь, что пропало из ценных вещей.

Нора была в панике.

– Но мне надо пойти туда. – Она начала подниматься по лестнице, но Брендон остановил ее:

– Тебе туда нельзя, Нора. Это место преступления.

– Заку требуется инсулин.

– В госпитале ты получишь лекарство, – пообещал он и пошел навстречу Григгсу.

– Есть какие-то приметы преступника? – спросил молодой офицер.

Брендон покачал головой.

Зазвонил его мобильный телефон. Брендон ответил:

– Рэнделл.

– Это капитан Маркс. Как дела?

– Ничего хорошего. – Он отвернулся, чтобы поговорить со своим начальником. – Квартира Норы Доннелли взломана, и почти все приведено в негодность. Что с Карлсоном? Его еще не выпустили под залог?

– Только что выпустили.

– Тогда нам надо арестовать его снова.

– Мы не можем. У Карлсона есть алиби на ту ночь, когда напали на Нору Доннелли, – объяснил капитан.

Этого не могло быть.

– Значит, он, выйдя, появился здесь, чтобы наказать своего обвинителя?

– Подожди минутку. – Наступила недолгая пауза. – Рэнделл, я только что навел справки в тюрьме. Карлсона выпустили меньше двадцати минут назад. Сомневаюсь, чтобы он успел пересечь весь город и сотворить все это, умудрившись не быть пойманным с поличным.

Брендон взглянул на Нору, потом отошел дальше, чтобы его нельзя было услышать.

– Тогда кто это сделал?

– Ты же детектив, Рэнделл. Мне кажется, это твоя прямая обязанность – найти доказательства, провести экспертизу ДНК и сделать все необходимое, чтобы выяснить, кто преследует мисс Доннелли. Карлсон не имеет никакого отношения к этому нападению.

Брендон не мог поверить своим ушам.

– По всей логике вещей он и есть подозреваемый.

Брендон услышал вздох.

– Ты новичок в этом деле, Рэнделл, так что тебе еще предстоит узнать, что не все всегда логично. А теперь нам придется начать сначала и проверить, не упустили ли мы чего-то. Поговори с мисс Доннелли и узнай, не может ли стоять за этим кто-то еще.

Брендон понял, что Нора рассказала ему не все.

Он закончил разговор и подошел к Григгсу, чтобы попросить того позвонить, если что-то прояснится. А сейчас ему необходимо было найти безопасное место для Норы и Зака.

Он вернулся к ним:

– Давайте найдем какую-нибудь аптеку и купим предметы первой необходимости.

У Зака глаза были на мокром месте.

– Где мы теперь будем жить?

Брендон потрепал мальчика по волосам:

– А как ты отнесешься к тому, чтобы остановиться у меня на несколько дней?


Глава 9 


Некоторое время спустя Нора, находясь в квартире Брендона, продолжала трястись от страха.

Джимми разыскал ее. Это он организовал нападение на парковке, взломал ее банковский счет и разгромил квартиру.

Нора плотнее запахнулась в заимствованный халат, который надела поверх огромной футболки, стараясь унять дрожь. Это не помогало.

Неужели Джимми последовал за ней на ранчо? Неужели кто-то следил за ними? Как далеко это зашло? Нора знала: ее бывший муж не остановится ни перед чем, лишь бы подчинить ее.

Чувство обреченности подавило надежду обеспечить себе и Заку достойную и безопасную жизнь Она взглянула на своего спящего сына. Материнский инстинкт заставлял ее делать все, что в ее силах, чтобы спасти своего ребенка. Зак заслуживал нормальную жизнь.

Она подумала о Брендоне. Несмотря на то что он готов был ей помочь, она не могла подвергать его риску. Нужно положить всему этому конец, а затем скрыться.

Осторожно поцеловав Зака в лоб, Нора вышла из спальни в коридор, а оттуда прошла в комнату, которая служила Брендону кабинетом. Здесь у одной стены стояла софа, а у другой – большой письменный стол с компьютером. Тут она и нашла Брендона, который разговаривал по телефону.

Брендон положил трубку, злясь на самого себя из-за того, что так и не узнал, кто же является настоящим преступником.

Он повернулся к двери и увидел ее. Даже в его мешковатом халате она выглядела очень привлекательной. Брендон отвел глаза и встал:

– Прошу извинения за скудный гардероб. Мало что оказалось пригодным, чтобы можно было забрать из твоей квартиры.

– Все в порядке. Главное, что мы с Заком остались целы.

– Не все в порядке, Нора, – возразил он, взъерошив свои волосы. – Какой-то человек преследует тебя. Он совершил две попытки нападения, а я не сумел остановить его. – Он сердито взглянул на нее: – Но и ты не слишком помогаешь мне.

– Я рассказала тебе все, что знаю.

– Я не верю этому. Черт возьми, Нора! Все это сильно смахивает на чью-то месть. Я не смогу помочь тебе, если ты не расскажешь мне все до конца.

Нора стояла, глотая слезы.

– Неужели ты думаешь, что я не знаю этого? – Она подошла к софе. – Все равно ничего не получится. Это его не остановит.

Брендон напрягся:

– Кого его?

Не успела она что-то произнести, как зазвонил телефон. Брендон поднял трубку:

– Рэнделл.

– Брендон, это Джейсон. Я сличил отпечатки пальцев, взятые в квартире.

Брендон сел:

– Отлично, сообщи мне имена.

Джейсон запнулся:

– Там только отпечатки Норы Доннелли. Но выяснилось, что на самом деле ее зовут Кэтрин Нора Маллинз. У нее была судимость в несовершеннолетнем возрасте.

У Брендона перехватило дыхание.

– Я нашел ее свидетельство о браке, а также свидетельство о разводе, выданное два года назад.

– Развод с кем?

– С неким Джимми Арчером. Он известен также как Рей Алказар и сидит сейчас в ожидании суда в тюрьме в Калифорнии. Его обвиняют в распространении наркотиков. Представляешь, у этого парня список приводов длиной в мою руку.

Брендон покосился в сторону Норы и произнес:

– Я взгляну на это позже.

– Ладно. Сожалею, Брендон.

– Тут не о чем сожалеть. – Брендон почувствовал себя полнейшим дураком. – А не было ли там каких-нибудь ордеров на арест миссис Арчер?

Нора вскинула голову.

– Нет, она чистая.

– Спасибо, Джейсон.

Брендон повесил трубку и посмотрел на Нору, вдруг увидев в ней незнакомого человека. Ему надо было каким-то образом абстрагироваться от своих чувств к ней и делать свою работу. Он обошел вокруг письменного стола и присел на его угол.

– Это твой муж преследует тебя, не так ли?

– Мы не знаем, он ли это. – Нора не могла смотреть Брендону в глаза. – Кроме того, он в тюрьме.

– Почему, Нора? Чем ты ему так насолила, что он нападает на тебя?

Дюжина самых разнообразных сценариев промелькнула в его голове. Нора молчала.

– Ладно. Ответь мне тогда: ты совершила что-то противозаконное?

Она медленно кивнула:

– Я похитила своего сына.

 
Эмоции раздирали Брендона на части.

– Это потому ты не сказала мне, кто ты на самом деле? – спросил он.

– Я не хотела признаваться служителю закона, что похитила собственного сына и пересекла границу штата.

Он старался не обращать внимания на боль, которую причинила ему ее ложь, и сконцентрироваться на своей работе.

– Никакого ордера на твой арест нет. Скажи мне, почему твой муж не заявил на тебя?

Сложив руки на груди, Нора пристально смотрела в окно.

– Потому что Джимми играет по своим собственным правилам. Он получает кайф, посылая людей, чтобы избить меня.

– У тебя есть права, Нора. Это ведь ты убедила Кэрен Карлсон обратиться за помощью.

Она взглянула на него через плечо:

– Это другое. Мне надо было доказать насилие. Кроме того, у Джимми были деньги и власть, и он использовал Зака против меня. Даже после развода я не могла уехать из его дома. Он нашел способ добиться моего увольнения с работы, так что я не могла содержать себя.

Брендон сжал кулаки и процедил:

– Такие типы вроде твоего бывшего мужа просто подонки.

Нора кивнула:

– Я пыталась обратиться за помощью. Правда пыталась. Но всех волновало только то, чтобы Заку было хорошо в том доме. Мне надо было уехать после той ночи, когда на меня напали.

– Нет, это худшее, что ты могла сделать. Мы можем защитить тебя.

– Что ты сделаешь? Арестуешь меня? – Глаза Норы наполнились слезами, и она закусила нижнюю губу. – О господи, что будет с Заком, если Джимми доберется до меня?

Брендон, покачав головой, протянул к ней руку:

– Как я уже говорил, ордера на твой арест нет. Так что пока вы оба в безопасности. Но ты должна доверять мне, Нора.

Она вытерла слезы и кивнула.

– Как тебе удалось уйти от него?

– Когда Джимми арестовали, я не стала раздумывать. Мне надо было забрать Зака и уехать как можно дальше. Прежде чем полиция получила ордер на обыск, мне удалось узнать код от стенного сейфа Джимми и взять оттуда некоторую сумму денег. Потом я забрала с собой инсулин и кое-что из одежды. Мы с Заком выбежали за территорию и взяли такси.

– Сколько денег ты взяла?

Она отвела взгляд:

– Около двадцати тысяч долларов.

Брендон присвистнул.

– В основном я использовала эти деньги для покупки лекарств Заку. – Она пытливо вглядывалась в лицо Брендона, ища признаки какого-то сочувствия. – Ты должен отпустить меня.

Боль и страх в ее голосе разрывали душу Брендона.

– Ты действительно думаешь, что твой бывший муж перестанет тебя преследовать?

– Если он в тюрьме, у меня будет время уехать. У меня осталось еще много денег, а доказательство, которое у меня есть, заставит его держаться подальше от меня, будет он в тюрьме или нет. Пожалуйста, Брендон, только отпусти…

– Какое доказательство?

Она отвела взгляд:

– В одной из пачек денег была спрятана книга учета с именами людей и маршрутами движения наркотиков.

– Боже мой, Нора! Неудивительно, что этот человек посылает за тобой своих людей. Эта книга до сих пор у тебя?

Она кивнула.

– Тебе необходимо срочно передать ее властям.

– Неужели ты думаешь, что я не пыталась? Прежде чем уехать, я должна была встретиться с одним детективом в кафе. Но когда я пришла туда, я увидела, что с ним был один из людей Джимми. Нет, мне остается только взять Зака и уехать.

– И будешь до конца жизни с испугом оглядываться. Я вовсе не хочу где-нибудь вдруг обнаружить ваши с Заком тела.

Нора вздохнула:

– Я бы не допустила такого.

– Тогда оставайся и сотрудничай с нами, а я позвоню в Агентство по борьбе с наркотиками. Возможно, в твоих руках ключ, который поможет ускорить ход дела против Джимми. – Помолчав, он спросил: – Где эта книга?

– В надежном месте.

Он внимательно смотрел на нее с минуту или две, затем произнес:

– Тогда тебе надо решать, куда переехать отсюда, Нора. Так ты все-таки Нора или мне надо называть тебя Кэтрин?

Она покачала головой:

– Нет, теперь я Нора Доннелли.

Он перевел дух.

– Так мне звонить начальнику? Она поколебалась, потом кивнула. Брендон встал.

Она положила ладонь на его руку, чтобы остановить его:

– Я смертельно боюсь, Брендон.

– И я тоже, Нора. – Он встретился с ней глазами. – Я собираюсь сделать все, что в моих силах, чтобы вы с Заком жили в безопасности. Даю тебе слово.

 
Спустя несколько часов Брендон положил трубку после очередного из многочисленных разговоров с шерифом, которыми они обменивались в течение всей этой ночи, и шумно вздохнул.

Ответ из Агентства по борьбе с наркотиками был уже получен. Оказалось, что Джимми Арчер, он же Рей Алказар, находился уже какое-то время под наблюдением по подозрению в распространении наркотиков.

Брендон прошел в дальний конец коридора и вошел в свою спальню, в которой обнаружил крепко спящего в постели Зака. Нора свернулась клубочком рядом с ним, бережно обнимая рукой худенькое тело мальчика.

Он всматривался в лицо Норы. Она выглядела такой безмятежной во сне. Как же часто она бывала так напугана, что не могла сомкнуть ночами глаз? Сколько дней проводила в страхе, что ее могут найти?

Как бы он хотел освободить ее от боли прошедших лет. Стараясь не разбудить ее, он присел на краешек кровати. Ему нестерпимо хотелось лечь рядом с ней. Просто смотреть на нее, обнимать. Мечтать о том, как все сложилось бы, если бы Нора могла остаться и дать ему шанс, если бы позволила любить себя.

 
Нора придвинулась к нему ближе, мечтая почувствовать его прикосновение. Она села на постели и, широко открыв глаза, увидела, что в комнате темно. Рядом никого не было.

Раздраженная и обеспокоенная, она выскользнула из кровати, стараясь не разбудить Зака. Схватив одолженный ей халат, она вышла в коридор. В кабинете она нашла Брендона, который разговаривал по телефону. Он поднял глаза, но не слишком обрадовался, увидев ее.

– Тебе надо отдохнуть, – сказал он ей.

Норе хотелось, чтобы он обнял ее, успокоил. Но теперь между ними существовала стена.

– Тебе бы тоже не мешало поспать.

– У меня есть работа. Кроме того, вам обоим нужна круглосуточная охрана.

Нора подошла к софе и села:

– Я не хотела, чтобы так произошло.

Брендон встал и потянулся, показав внушительный торс, обтянутый черной футболкой, и джинсы, низко сидящие на узких бедрах.

Пульс Норы забился с удвоенной скоростью. Она закрыла глаза, сомневаясь в том, что будет в состоянии снова безмятежно заснуть.

Брендон подошел к ней и сел рядом:

– Тебе придется принять некоторые решения.

– Я знаю. После того, как я нашла этот документ, мне нужно уехать от Джимми как можно дальше.

– Он отыскал тебя однажды и сможет сделать это снова. Тебе надо быть уверенной в том, что он останется в тюрьме. Ты должна сотрудничать с органами.

– Сотрудничать! Да я пробовала делать это много раз. Где были эти правоохранительные органы, когда я нуждалась в них? Когда пыталась уехать и получить полную опеку над сыном? Никто мне не верил… никто нас не защитил. А теперь ты хочешь, чтобы я подвергла наши жизни риску для того, чтобы власти смогли возбудить дело против Джимми!

– Я этого не допущу, – возразил он.

Она встала и отошла в другой конец комнаты:

– А тебе какая разница?! С тех пор как ты узнал правду обо мне, ты ведешь себя так, словно у меня чума.

Брендон подошел к ней:

– Черт возьми, я должен! Я не могу позволить чувствам сбивать меня с толку.

– Что ж, ты прекрасно справляешься со своей работой, детектив Рэнделл.

Она направилась к двери, но он схватил ее за руку и резко повернул лицом к себе.

Его темные глаза пристально смотрели на нее, но Нора не испугалась. Она никогда не испугается Брендона. Он охватил ее лицо своей ладонью.

У Норы громко стучало сердце, каждый нерв был напряжен. Ей надо было отстраниться, но она не могла.

И в этот момент в дверь резко постучали, и Брендон отпустил ее.

– Это, должно быть, федеральные агенты. Тебе лучше одеться.

Брендон повернулся и отошел, словно между ними ничего и не было.

 
Открыв дверь, он увидел двоих мужчин в черных брюках, рубашках с распахнутым воротом и темных куртках. Они протянули свои удостоверения.

– Детектив Рэнделл, я агент Мэтт Конрой, а это – агент Дэн Полсон. Мы пришли, чтобы поговорить с миссис Арчер.

Брендон проверил удостоверения и провел их на кухню.

– Она сейчас выйдет. Мы не ждали вас так скоро. Кофе?

Оба кивнули, а Конрой проговорил:

– Это дело первостепенной важности.

Они сели за кухонный стол.

– Мы ведем дело против Арчера на протяжении двух лет, – начал Полсон. – Он родился в Мексике. Его настоящее имя Рей Алказар. Попав в США, он сменил фамилию на Арчер. Много лет ему удавалось ускользать от нас.

В разговор вступил Конрой:

– На этот раз мы зафиксировали на пленке его попытку заключить сделку по продаже наркотиков с одним из наших секретных агентов. Конечно, нам приходится быть готовыми к тому, что его адвокаты начнут кричать о подстроенной ловушке. – Агент покачал головой и сделал глоток кофе.

– Мы знали, что Кэтрин Арчер жила в охраняемом комплексе. Мы видели ее и мальчика на той территории, но она никогда не была одна.

Брендон не знал, что Нору удерживали там помимо ее воли.

– Когда мы явились туда с ордером, ее и мальчика уже не было. А поскольку Алказар знает, где она, нам кажется, что ей было бы безопаснее находиться под охраной.

– Я не буду снова узницей.

Все трое обернулись и увидели Нору.

Хотя была середина ночи, она выглядела бодрой. Волосы, собранные сзади в хвостик, открывали ее миловидное лицо.

– Добрый вечер, миссис Арчер.

– Нет, я Нора Доннелли.

Конрой кивнул, потом представился сам и представил своего партнера.

– Как я уже сказал детективу Рэнделлу, мы думаем, что вам будет безопасней находиться под охраной.

Она с нескрываемой болью взглянула на Брендона:

– Значит, ты наконец избавляешься от меня.

– Это в твоих же интересах.

Нора снова взглянула на агентов:

– Тогда держите Джимми в тюрьме. Он же наркоторговец, в конце концов!

– И нужно это доказать с вашей помощью. Нам стало известно, что у вас есть некий документ.

– Да, но прежде, чем я его отдам, мне необходимы гарантии.

– Какие?

– Мне будет нужна помощь, особенно моему сыну. Он диабетик, поэтому существует настоятельная необходимость, чтобы он находился под наблюдением опытного медицинского персонала.

– Это будет сделано, – сказал Полсон. – Если бы существовал какой-то другой путь, мисс Доннелли, я бы не стал подвергать вас подобному риску.

– И поверьте, если бы у меня был выбор, я бы уже давно уехала.

– Теперь давайте поедем за документом.

Нора покачала головой:

– Я не могу оставить сына одного.

– Я останусь с ним, – вызвался Брендон.

Нора встретилась с ним взглядом:

– Дело не в том, что я не доверяю тебе, но я бы хотела, чтобы он находился в безопасном месте.

– Но мы сумеем договориться о безопасном месте только завтра.

А Брендон знал такое место.

– Я могу увезти Нору и Зака на ранчо, поселить их в одном из коттеджей в долине. Там уединенно… есть камеры слежения, и никто не сможет проникнуть за огражденную территорию без того, чтобы мы не узнали об этом.

– А вас это устроит, мисс Доннели? – спросил агент.

– У меня нет выбора!

Нора повернулась и направилась в спальню. Брендон вышел следом за Норой. Последовав за ней, он остановился в дверях. Нора подняла глаза, и их взгляды встретились. Господи, как он любил ее, но его все больше охватывало чувство, что, как только все уляжется, он может потерять ее.

Он сглотнул:

– Вам обоим будет гораздо безопаснее на ранчо. Там много людей, которые будут внимательно следить за вами. К тому же Заку там нравится.

– Я уже говорила тебе, Брендон, что ответственность за нас не лежит на тебе.

– Речь никогда не шла об ответственности, Нора. – Он подошел к ней и обнял.

Через какое-то время она высвободилась из его объятий, еле сдерживая слезы.

– Мы оба знаем, что ни о чем другом речи идти не может.


Глава 10 


Спустя час в сопровождении двух представителей шерифа Брендон с Заком отправились в коттедж.

К полудню все было подготовлено для их проживания, а Зак накормлен. Он сидел перед телевизором и смотрел мультики. Брендон проверил уровень сахара в его крови и очень обрадовался, увидев, что все в норме.

Он сидел в кресле и наблюдал за притихшим мальчиком.

– Ты хорошо себя чувствуешь?

– Да. – Зак повернулся к нему. – Моя мама правда приедет?

– Да, конечно.

Мальчик задумался. Потом спросил:

– А мы можем пойти посмотреть на Стремительного?

– Не сегодня, дружище. Нам надо держаться поближе к коттеджу.

Брендон не был уверен в том, что ему вообще стоит выводить мальчика из дома.

Зак внимательно посмотрел на него:

– Другого времени не будет, потому что я должен вернуться назад, к папе.

– Нет, Зак, ты не вернешься к папе. Тебе никогда больше не придется жить с ним, – успокоил его Брендон.

– Значит, мой папа не сможет выйти из тюрьмы никогда? – спросил мальчик, нахмурившись. – Он обижал меня и маму. Он ударил ее и один раз запер меня в комнате. Мама испугалась, потому что у меня не было лекарств.

Брендон пытался оставаться спокойным, но это было трудно. Как он мог позволить им уехать, зная, что им угрожает опасность?

– Твой папа никогда не сможет больше обидеть тебя или твою маму. Но тебе надо рассказать судье все, что случилось.

– Я боюсь.

– Я знаю, что это трудно, Зак. Когда я был в твоем возрасте, мне пришлось рассказать полиции, что мой отчим обижал мою маму.

– Я бы хотел, чтобы ты был моим папой. Тогда я бы мог остаться тут навсегда.

– Я тоже хочу этого, Зак. Но сначала должны произойти некоторые вещи.

– У взрослых, да?

Брендон улыбнулся:

– Да, но я работаю над этим, дружище. Стараюсь.

Он никогда не откажется от этого мальчишки или от его матери.

Мальчик внимательно смотрел на него своими огромными карими глазами:

– Обещаешь?

– Обещаю.

Дверь открылась, и вошла Нора. Зак вскочил и бросился в ее объятия:

– Мама, ты здесь! Она улыбнулась:

– Да, я здесь.

– Я не испугался, потому что Брендон сказал, что будет заботиться о нас.

– Это очень мило с его стороны.

Нора бросила взгляд на Брендона. Он выглядел очень усталым.

– Зак, может, ты вернешься к своим мультикам, чтобы я смог поговорить с твоей мамой? – спросил он.

Мальчик убежал. Норе хотелось позвать его обратно, но она понимала, что ей нужно остаться наедине с Брендоном. Она собиралась наслаждаться каждой секундой, понимая, как тяжело ей будет прощаться с ним.

* * *
Рано утром следующего дня Нора вышла из коттеджа с чашкой кофе в руках. Поскольку Зак уже поел и смотрел телевизор, а Брендон был в душе, она решила воспользоваться моментом и побыть наедине сама с собой. Ей необходимо было почувствовать свободу хотя бы ненадолго.

Она увидела низкорослую бархатистую кобылку. Рядом пасся ее жеребенок.

Нора прислонилась к дереву и отпила глоток кофе. Как бы ей хотелось чувствовать себя так же безмятежно! Благодаря тому, что вчера она приехала в этот коттедж и провела весь вечер с Брендоном и Заком, ей удалось ненадолго отвлечься.

Нора взглянула на вершину холма и увидела на парковке человека. Это был еще один помощник шерифа, приставленный к ней и Заку, чтобы охранять их до тех пор, пока агенты службы по борьбе с наркотиками не решат, где она должна с ними встретиться. Ну а потом что? Вступит в силу программа защиты свидетелей?

Нора снова повернулась к мустангам. Она не переживала за себя, но что за жизнь была уготована ее ребенку? Зак заслуживал лучшего. Ее глаза наполнились слезами, губы задрожали. Больше не будет Брендона в ее жизни.

Она подумала о нескольких ночах, которые они провели вместе. Вместе, но не так, как бы ей хотелось. Интересно, что бы она почувствовала, лежа в его объятиях.

Услышав, что ее окликнули, Нора поспешно вытерла слезы и натянуто улыбнулась, прежде чем обернуться.

Брендон появился в выцветших джинсах, серой футболке с длинными рукавами. Странное чувство охватило ее, когда он спустился к ней с холма.

– Ты не должна была приходить сюда. – Он огляделся по сторонам и помахал рукой человеку, стоящему на гребне холма. – Это опасно.

– Вся моя жизнь опасна. – Ей трудно было сидеть напротив него за столом и завтракать, делая вид, что все нормально. – Извини, но эти красоты привлекли меня.

– Я рад, что тебе так здесь нравится. Вы с Заком можете приезжать сюда в любое время.

Она решительно помотала головой:

– Нет, когда мы уедем отсюда, мы уже не вернемся.

У него сжалось сердце.

– Почему, Нора? Почему ты не сможешь вернуться?

Она вылила остатки кофе в траву и ответила:

– Потому что, когда я начну давать показания, это займет много времени. И для нас может оказаться небезопасным возвращение сюда.

Брендон пытался найти способ немного успокоить ее.

– Я говорил с агентами. Существует мизерный шанс, что тебе вообще не придется давать показания. Этот документ является доказательством.

Она вздохнула:

– Как бы мне ни хотелось верить, что все кончится благополучно, существует Джимми, жаждущий мести. Он узнает, что я передала документ Агентству по борьбе с наркотиками, и захочет покарать меня.

– Я не позволю ему добраться до тебя и Зака, Нора. Вы оба очень дороги мне. – Брендон решил пойти дальше. – И ты не можешь отрицать того, что тоже испытываешь чувства ко мне.

Она попыталась отвести взгляд, а Брендон продолжал:

– Это правда, Нора. И ты должна верить, что мы все преодолеем. Вместе.

Их взгляды встретились, когда она поднесла руку к его лицу:

– О, Брендон, ты никогда не узнаешь, как много для меня значишь, но ты не можешь быть втянутым в мои проблемы.

– Ну, хорошо. У нас осталось так мало времени, так почему бы нам не насладиться тем, что мы находимся в самом прекрасном месте в мире? – Он дотронулся до ее щеки. – И ничто не должно нам мешать.

– О, Брендон, – вздохнула она.

Он заставил себя улыбнуться:

– Здесь только ты и я. В этом особенном месте. – Он наклонил голову и прижался губами к ее губам. Первый, второй поцелуй. Третий неожиданно стал настойчивым и жадным.

Нора наконец оттолкнула его, пытаясь обрести дыхание.

– Нет, я не могу изменить свое мнение. – Она выглядела растерянной. – Мне все равно придется уехать.

Брендон шагнул вперед, но она предостерегающе подняла руку:

– Не осложняй все еще больше. Не может быть такого, чтобы были только ты и я, а мечты об этом не добавят нам счастья.

Он знал, что она говорила неправду. Она тоже мечтала о будущем с ним.

– Значит, мы возвращаемся к делам?

– Я согласилась на то, чтобы побыть здесь из-за Зака. Забота о нем всегда была для меня на первом месте.

– Зак и моя забота тоже. Как и ты.

– Тогда ты должен понять, что я не смогу вынести никакого давления сейчас. Мне надо думать только о том, как пережить все это.

Нора круто повернулась и стала торопливо подниматься на холм.

 
Вернувшись в коттедж, Брендон провел большую часть дня и вечера в разговорах по телефону со своим начальником, шерифом и с Бенджамином Матисом, федеральным обвинителем. В Агентстве изучили книгу учета и решили возбудить дело против Джимми Арчера. Но это было не так легко.

Брендон протянул телефон Норе:

– Матис хочет поговорить с тобой.

Нора произнесла в трубку:

– Да, мистер Матис. – Ей хотелось поскорее покончить с этим. Она должна была уехать от Брендона.

– Мисс Доннелли, нам нужно, чтобы вы приехали как можно скорее. Для вас нашли безопасное место. Есть кое-какие детали, которые необходимо обсудить до того, как мы передадим дело судье.

– Разумеется, мистер Матис. Когда я вам понадоблюсь?

Брендон пытливо посмотрел на нее. Ей пришлось отвернуться.

– Простите, повторите, пожалуйста.

– Я сказал, завтра.

– Если вы сможете обеспечить безопасность мне и моему сыну, я не возражаю.

Мистер Матис сообщил ей дополнительные детали об агенте и ее сопровождении. Она все записала, но не могла сосредоточиться ни на чем, кроме человека, которого любила, но с которым ей никогда не суждено было построить свою жизнь.

Наконец она протянула телефон Брендону:

– Похоже, что я освобожу тебя от своего присутствия уже завтра.

Он тяжело вздохнул:

– Нельзя сказать, чтобы это было полной неожиданностью, но я не думал, что так скоро.

– Так будет лучше, Брендон.

– Мы оба знаем, что это неправда, Нора. Разница в том, что ты не позволяешь мне вмешаться, чтобы помочь.

Она не могла отрицать этого, но ее горящее желанием тело выдавало ее.

– Позволь мне пройти через все это, Брендон. Мне достаточно трудно и без того, чтобы волноваться еще и за тебя.

– А ты считаешь, что я не буду волноваться за тебя?

– Я не должна больше думать об этом. Наверное, тебе следовало бы забыть, что я вообще приезжала сюда.

Нора увидела, как напрягся его подбородок.

– Конечно, это будет очень легко. Я просто забуду эти сверкающие глаза, губы, на которые мне больно смотреть. Это должно быть легко.

Он взволнованно развел руками и направился к двери.

Нора почувствовала, как ее охватывает паника. Она не могла позволить ему уйти вот так.

– Брендон! – воскликнула она.

Он остановился, и Нора бросилась в его объятия.

Без лишних слов он наклонил голову и прижался к ее губам. Страстное желание отразилось на его лице, когда он понес ее к камину и положил на плюшевый ковер.

Она протянула руки и коснулась кончиками пальцев его груди.

Дрожь пронзила Нору, когда она провела по ней ладонями. Она неистово срывала с него рубашку до тех пор, пока эта преграда не исчезла и она не соприкоснулась с его горячей кожей. Ее хлопчатобумажная майка оказалась на полу. Она придвинулась к нему и прижалась всем своим телом.

– Нора…

Услышав свое имя, произнесенное хриплым шепотом, она медленно открыла глаза и взглянула Брендону в лицо. Он лежал рядом с ней на мягком ковре, глядя на нее горящими глазами. Он взял ее лицо в свои ладони.

– Я хочу, чтобы ты до конца отдавала себе отчет в том, что делаешь.

У Норы бешено колотилось сердце, боль внизу живота мог унять только этот человек. Сейчас она не могла остановиться.

– Я хочу тебя, Брендон Рэнделл.

– Я тоже хочу заняться с тобой любовью, Нора. Он наклонил голову и снова жадно поцеловал ее. Потом стал покрывать поцелуями ее шею, отчего она почувствовала дрожь в позвоночнике.

– О, Брендон, – выдохнула она. – Заставь меня забыть…


Глава 11 


Следующим утром перед рассветом Брендон, проснувшись, обнаружил, что находится в одиночестве перед почти погасшим камином. Он сел и оглядел погруженный в тишину дом.

Нора. Нет, она не могла уйти вот так. Он откинул одеяло, встал и натянул джинсы и рубашку. Затем заглянул в спальню и увидел, что Зак крепко спит, но Норы там не было.

В панике он подбежал к двери, распахнул ее и резко остановился, обнаружив Нору, прислонившуюся к перилам крыльца. Закутавшись в одеяло, она смотрела на долину.

Он с облегчением вздохнул при виде нее.

Нора бросила на него взгляд через плечо.

– Извини, я не могла оторваться от этого бесподобного вида. – Она вздохнула. – Тебе очень повезло, что у тебя есть такая красота.

Ему хотелось сказать ей, что она может приехать сюда в любое время. Она могла жить прямо здесь. Если бы только осталась.

– Я знаю. Я говорил тебе, что перед тем, как мои родители воссоединились, я убежал из дома и жил здесь? Мной владела идея заставить маму и папу приехать сюда за мной.

Нора слабо улыбнулась:

– И почему меня это не удивило?

– Это не потому, что я хотел привлечь к себе внимание. Я только хотел, чтобы мои родители перестали ссориться и поженились. И чтобы Кэйд стал моим отцом. – Брендон вспомнил то старое время. – Только я не предусмотрел, что пойдет проливной дождь и я замерзну и промокну.

– Сколько тебе было лет?

– Примерно как Заку. Но я хотел только одного – отца. – Брендон встал за ее спиной. – Семья очень важна для меня, Нора. Я хочу дать ее тебе и Заку. Мне нужны вы оба.

Она отошла от него:

– Ты хочешь получить обещания, Брендон, а я не могу ничего обещать.

– Я просто хочу, чтобы ты включила меня в свое будущее, где бы ты ни оказалась. Если здесь, это было бы прекрасно.

Она мягко улыбнулась:

– У меня никогда не было такой семьи, как у тебя.

– Я очень сожалею, – сказал Брендон.

Нора кивнула и посмотрела в сторону мустангов, которые шли к речке.

– Мы с Джимми жили в одном квартале. Он был на несколько лет старше и научил меня нескольким аферам. Мы вместе попадали в передряги, связанные с мелкими кражами и вандализмом. Ничего серьезного. Я исправилась, и в полиции сказали, что меня сняли с учета. Потом однажды я пришла из школы домой и не застала Джимми. Никто не сказал, что случилось, но я поняла, что у него возникли неприятности.

– Почему ты рассказываешь мне это сейчас?

– Затем я встретила Джимми много лет спустя, после того, как окончила медицинское училище. Он изменился, стал успешным бизнесменом. – Она опустила глаза. – Наверное, я все это заслужила.

– Это неправда. Ты бы никогда не связалась с ним, если бы знала, чем он занимается.

– Откуда ты знаешь? – возразила она.

– Потому что я теперь знаю тебя, Нора. Я увидел, какая ты прекрасная медсестра и какая хорошая мать. Ты слишком много работала, чтобы создать лучшую жизнь для Зака и освободиться от Джимми.

– Я все себе испортила. У меня может никогда не сложиться жизнь.

Он протянул руки и обнял ее.

– Я хочу сделать так, чтобы у тебя сложилась жизнь, Нора. У тебя, меня и Зака.

Она, дрожа, схватила его за рубашку.

– О, Брендон. Пожалуйста, не делай этого… не усложняй все…

Он не дал ей договорить, закрыв ее рот поцелуем. Им не потребовалось много времени, чтобы искра вспыхнула между ними, вызвав у Брендона такое острое желание, что он забыл обо всем, кроме этой женщины.

Нора неожиданно отпрянула.

– Перестань. Пожалуйста. – Она закрыла глаза, сдерживая слезы. – Мне надо сконцентрироваться на том, чтобы пережить все это. Ни на что другое у меня нет сил. Я не могу дать волю своим надеждам.

Ему было невыносимо видеть ее боль.

– Я хочу только одного – помочь тебе.

– Тогда отпусти меня, Брендон. Это единственный путь.

 
Прошло больше недели с тех пор, как Нора покинула ранчо вместе с федеральными агентами. Все, что осталось у Брендона, – это воспоминание о времени, которое они провели вместе.

Когда пришло время отъезда, Нора поспешно попрощалась с Брендоном, не в силах смотреть ему в глаза, а Зак обнял его, вцепившись словно в спасательный круг.

– Я люблю тебя, Брендон, – прошептал он.

– Я тоже люблю тебя, сынок. Если когда-нибудь я буду тебе нужен, просто позвони. – Он вложил в маленькую ручонку свою визитную карточку. – И я появлюсь.

Зак кивнул. Тут Нора позвала сына.

– Мне надо идти. До свидания.

Мальчик побежал к двери.

 
Каждый день Брендон отправлялся на работу, словно ничего не произошло, словно не рухнул его мир. Как ни пытался, он не мог забыть Нору.

К концу недели Брендон так извел всех на работе, что его начальник велел ему взять отгул и отправил домой.

Быть незанятым оказалось еще хуже. У него появилось слишком много свободного времени для того, чтобы постоянно думать о безопасности Норы и Зака.

Брендон вошел в загон на ранчо, пытаясь себя чем-то занять и ни о чем не думать. Ничто не помогало.

– Эй, а я думал, что ты пришел сюда поработать, – окликнул его отец, стоявший у входа в конюшню. Рядом с отцом стояли Тревис и Чанс. Они собирались чинить изгородь в это утро и попросили Брендона помочь им.

– Всегда готов.

– Что-то мне кажется, – начал Тревис, – что от него будет мало толку, поскольку он не сможет думать о работе.

Чанс добавил:

– Да, женщины умеют так запудрить мозги, что один раз отвлечешься – и попал в аварию. Все мы испытали это на себе.

– Мой сын сам все знает, – начал Кэйд. – Вы оба должны были прийти сегодня сюда, чтобы помочь поднять ему настроение.

Тут вмешался Тревис:

– Единственное, что он может сейчас сделать, – это поехать за Норой.

– А это исключено, – заявил Кэйд.

Трое Рэнделлов повернулись друг к другу, забыв о Брендоне.

– Почему? – спросил Тревис. – Нет такого закона, по которому он не может поехать за ней. Когда я последний раз заглядывал в конституцию, страна все еще оставалась свободной. На самом деле мы все могли бы поехать. – Он улыбнулся, щелкнув пальцами. – Эй, мы могли бы еще уговорить нашего двоюродного братца Бреди, чтобы он доставил нас туда самолетом. Думаю, он спит и видит, чтобы выбраться куда-то за пределы местного аэропорта…

Наконец они обратили внимание на Брендона, и его отец сказал:

– Много лет назад, сынок, я отказался от твоей матери и совершил непоправимую ошибку. Никогда не прощу себя за те восемь лет, которые мы потеряли. Мне повезло, что мне был дан еще один шанс быть с вами обоими.

Тревис вставил свое слово:

– Да, нам всем нужен второй шанс.

Кэйд свирепо взглянул на брата, потом снова посмотрел на сына:

– Я знаю, что ситуация с Норой отличается от моей, но не так уж сильно. Женщины говорят, что мы им не нужны, когда на самом деле думают наоборот. И не для того, чтобы какой-то здоровый сильный парень мог прийти им на помощь, а больше для того, чтобы знать, что ты с ними. Так что если ты любишь Нору, то тебе надо быть с ней.

– Нора не хочет этого.

Кэйд взглянул на братьев, потом снова посмотрел на сына.

– Послушай, сынок, я столько раз оставлял твою маму одну, потому что она просила меня об этом. Потом я узнал, что на самом деле она хотела, чтобы я был с ней. – Его отец сдвинул шляпу на затылок.

– Нам просто хочется, чтобы вы догадались сами.

Обернувшись, они увидели подошедших Эбби и Хэнка.

Эбби обратилась к Брендону:

– Мы знаем, что тебе сейчас больно, сынок. Но ты должен подумать о Норе. Ей придется пройти через многое, но я уверена, что она справится. А еще я уверена, что она вернется.

 
Холодным хмурым утром Нора сидела в кабинете прокурора. Зак находился в это время под неусыпным наблюдением в надежном месте.

Нора встала и зашагала из угла в угол. С момента ее возвращения никаких проблем не возникало. Она снова и снова давала показания, и ей хотелось поскорее покончить с этим.

Нора подумала о Брендоне. Она должна была отказаться от него. Программа охраны свидетелей была ее единственным шансом избежать угроз со стороны Джимми.

А это означало, что ей придется не пускать в свою жизнь Брендона.

Нора вздохнула. Ей было так трудно оставить его. Делать вид, что он не был ей нужен, что ей не было нужно все то, что он предлагал ей, и прежде всего его любовь. Она смахнула слезу и почувствовала глухую боль в груди. Она не могла втягивать Брендона в свои проблемы.

Неожиданно дверь кабинета распахнулась, и в комнату стремительно вошел мистер Матис. Нора тяжело вздохнула:

– Пора идти?

Прокурор покачал головой и слегка улыбнулся:

– Кажется, нам больше не понадобятся ваши показания, мисс Доннелли.

Ее охватила паника.

– Почему? Пожалуйста, только не говорите мне, что адвокат Джимми отпустил его.

Он покачал головой:

– Нет. Кажется, на этот раз один из его подельников позаботился о том, чтобы решить эту проблему. Джимми Арчер был насмерть зарезан другим заключенным.

 
Брендона разбудил телефонный звонок. Он повернулся, схватил трубку и взглянул на часы. 1:15 ночи.

Он ответил:

– Рэнделл.

– Брендон, – тихо произнесла Нора.

Он сел, стряхивая с себя сон и молясь, чтобы ему это не приснилось.

– Нора? Как ты?

– Я в порядке. После того как Брендон услышал вчера новость о смерти Арчера, он попытался разыскать Нору. Но не помогли даже его связи. Федеральный прокурор не собирался сообщать ни местонахождение Норы, ни даже то, как можно связаться с ней.

– Ты уверена?

– Да, у нас с Заком все хорошо. При сложившихся обстоятельствах.

Прошло три недели с тех пор, как Нора с Заком уехали из Сан-Анджело, и Брендону понадобилась вся его воля, чтобы не помчаться за ней следом. Теперь все наконец закончилось.

Он вылез из постели:

– Послушай, Нора, я могу оказаться в самолете в считаные часы. Только скажи мне, где ты.

– Поэтому я тебе и звоню, Брендон. Я не хочу, чтобы ты приезжал сюда.

Он застыл, потом взъерошил волосы.

– Ты не можешь говорить это серьезно, Нора. Я не хочу, чтобы ты проходила через все это одна.

Наступила долгая пауза, потом она произнесла:

– Я должна, Брендон. При всей юридической неразберихе здесь мне нужно время, чтобы с этим справиться.

– Хорошо. Я понимаю. Трудно вынести всю эту бюрократическую волокиту, – сказал он, но она чувствовала, что он чего-то недоговаривает.

– Мне нужно больше, Брендон. Мне требуется время, чтобы исцелиться.

У Брендона сжалось сердце. Он терял ее.

– Я дам тебе возможность сделать это, Нора. Я только хочу быть рядом с тобой и поддерживать тебя.

– Я знаю, – сказала она со слезами в голосе. – Но мне надо сделать это самой. До сих пор все контролировал Джимми. Я хочу полностью прийти в себя, перед тем как вернуться к тебе.

– Ты и так безупречна с моей точки зрения.

– Но не с моей. – Она вздохнула. – Хочу, чтобы ты знал, что, оставляя тебя в то утро, я пережила один из самых тяжелых моментов в моей жизни. Вторым по тяжести был сегодняшний звонок. Пожалуйста, Брендон, постарайся понять, что мне необходимо обрести себя.

Он не хотел понимать, но у него не было выбора.

– Так ты когда-нибудь вернешься?

– Я хочу. Больше, чем ты можешь себе представить, – сказала она. – Это то, над чем я работаю, Брендон. Мне пора идти.

Прежде чем он успел попросить ее номер телефона, в трубке повисла мертвая тишина. Он закрыл глаза, пожалев о том, что не нашел таких волшебных слов, которые могли бы вернуть ее обратно.

Брендон зашагал из угла в угол. Ему хотелось что-то расколотить, пробить кулаком стену, сказать: ну и черт с ним! Она не нужна ему.

Он должен перестать любить Нору Доннелли.

 
Много раз в течение последующих двух недель Брендон прокручивал в голове слова Норы, и его злость отдавала болью до тех пор, пока он не понял, каким жалким становится. Раз она не хочет возвращаться к нему, ему придется смириться с этим. Пора начинать жить собственной жизнью.

Сегодня Эбби пригласила его на обед. Брендон вышел из машины и направился к входной двери. Проходя по саду, он не мог не вспомнить о том времени, когда был здесь с Норой. Неужели все должно напоминать ему о ней?

Вздохнув, Брендон нажал кнопку домофона и подождал, пока ему откроют. Увидев Бесс, он шутливо спросил:

– Как поживает моя любимая девушка?

Она кокетливо подняла бровь:

– Я догадалась, к чему эти сладкие речи, детектив Рэнделл. Я знаю, ты просто хочешь отведать моего овсяного печенья.

– Ты раскусила меня, – признался он. – Означает ли это, что я все еще могу на него рассчитывать?

Она обошла вокруг своего письменного стола.

– Было бы глупо с моей стороны отвергать такого красивого дьявола, как ты. – Она подмигнула. – Загляни на обратном пути и получишь пакет с твоим именем на нем. Хотя я сомневаюсь, что твоя голова будет занята мыслями о печенье.

Брендон нахмурился. Он понятия не имел, что она хотела этим сказать.

– Бесс, ты не видела мою маму?

Она лукаво улыбнулась:

– Меня просили направить тебя в зимний сад.

– Спасибо, – бросил он, выходя в коридор. Внезапно через высокие застекленные двери он увидел во внутреннем дворике женщину с золотисто-каштановыми волосами. Это была Нора.

Нора. Его пульс тут же лихорадочно застучал, а взгляд скользнул по ней. Она смущенно улыбнулась ему и вошла через двойные двери в комнату.

– Брендон.

Он встретился взглядом с сапфировыми глазами, которые заворожили его с их первой встречи. Ему до боли хотелось обнять ее, но он сдержался и спокойно произнес:

– Значит, ты вернулась.

Нора на секунду занервничала и засомневалась в том, правильно ли поступила, приехав в Сан-Анджело. Как бы она хотела, чтобы он просто раскрыл свои объятия. Но она не могла на это рассчитывать.

Прошла еще секунда, и Нора наконец заговорила:

– Я вернулась вчера.

Брендон напрягся еще больше:

– Похоже, я не в числе первых в твоем списке.

Она заслужила это, но все равно было больно.

– Ты знаешь, что мне пришлось остаться на время там. Зак – наследник Джимми, и теперь все принадлежит ему.

– Только не говори мне, что у этого человека была хоть капля порядочности.

– Нет, но от этого зависит будущее моего сына.

– Кажется, я предлагал вам обоим будущее, но ты решила, что оно тебе не нужно. Потом ты неожиданно возвращаешься, и что прикажешь теперь мне делать? Выслушивать то, что ты рассказываешь мне о своем бывшем? – Он покачал головой. – Я не могу, Нора. Если ты приехала сообщить, что решила оставаться там, то зря. Могла бы сообщить это по электронной почте. – Он повернулся, чтобы уйти.

– Я всегда мечтала о тебе, Брендон, – сказала Нора ему вслед. – И ты знаешь, что я должна была остаться там, но, как видишь, сейчас я здесь.

Он повернулся, чтобы дослушать ее.

– Я попала сюда не без причины. Меня избивал Джимми. Долгое время. Я стыдилась того, что позволяла ему контролировать себя. Мы с Заком находились под попечительством последние несколько недель. Я пытаюсь снова наладить свою жизнь. И знала, чтобы вернуться к тебе, я должна была полностью прийти в себя. – Она проглотила ком. – Я хочу быть такой женщиной, которую ты заслуживаешь.

Он подошел к ней:

– Почему ты не предоставишь мне возможность самому судить об этом?

– Нет, Брендон, я должна быть сильной. Я должна была навести порядок в себе самой.

– Ты в этом не нуждалась.

– Спасибо, но прошлое до сих пор не отпускает меня.

Улыбка тронула уголки его губ.

– Ты изменилась, и это касается не только цвета твоих волос. Как я понимаю, ты красила их, чтобы не быть узнанной.

– И это не слишком помогло.

Она отбросила пряди с плеч и спросила:

– Ты не любишь рыжих?

– Ты шутишь, наверное? Нет ничего такого в тебе, что я мог бы не любить.

Нора закусила нижнюю губу, чтобы не расплакаться:

– Я рада. Я унаследовала эти волосы от своей бабушки-ирландки.

– Так что же мы теперь будем делать?

Это был самый трудный вопрос.

– Надеюсь, что сможем жить дальше.

Он вздохнул:

– Все зависит от тебя, Нора. Ты знаешь, что я чувствую.

– Это поддерживало меня каждый день. – У нее дрожал голос и пересохло во рту. А он стоял здесь, такой роскошный со своими темными как ночь глазами и сексапильной улыбкой. – Неужели все Рэнделлы должны быть такими чертовски самоуверенными?

Он подошел ближе:

– Ты не представляешь, как неуверенно я чувствую себя сейчас, – пробормотал он. – А теперь, возвращаясь к тому, почему ты приехала…

Она сглотнула:

– Из-за тебя, Брендон Рэнделл. Я люблю тебя и хочу построить жизнь с тобой.

Он бросил свою шляпу на стол и схватил ее за руки.

Его губы настолько молниеносно прижались к ее губам, что Нора только ахнула. Его поцелуй становился все более страстным. Он обвил ее руками и притянул к себе.

Отстранившись, Брендон простонал:

– Господи, Нора Я так боялся, что потерял тебя.

– Сожалею, Брендон. – Она дотронулась до его подбородка. – Мне надо было сначала немного исцелиться, прежде чем я смогла сказать тебе о своих чувствах.

– Я люблю тебя, Нора Доннелли. – Он снова и снова целовал ее. – Только не оставляй меня больше. Ты нужна мне.

Вдруг Брендон понял, что только одна вещь могла бы сделать этот день еще прекраснее. Он опустился на одно колено и увидел, как ее глаза округлились от удивления.

– Я понимаю, что мы знаем друг друга совсем недолго, – начал Брендон, пытаясь скрыть волнение. – Но с первого момента, как я увидел тебя, я понял, что ты была воплощением всего, что я когда-либо мечтал видеть в своей спутнице, любовнице, жене. Я никогда не предполагал, что смогу испытывать к кому-то такие чувства. Ты выйдешь за меня, Нора?

Она кивнула и помогла ему встать, потом упала в его объятия и прошептала:

– О да, Брендон, я выйду за тебя.

Он подхватил ее и закружился по комнате.

– Теперь о Заке, – сказал Брендон. – Я хочу быть его отцом, Нора. Хочу, чтобы он знал, что я всегда рядом. Хочу научить его ездить верхом, любить землю. – Он предостерегающе поднял руку, чтобы остановить ее протест. – Я знаю, что нужно быть осторожным из-за его диабета, но мы справимся. Я не мог бы любить его больше, если бы он был моим родным ребенком. – Он сглотнул. – Как ты думаешь, я смогу усыновить его?

Нора прижала дрожащие пальцы к своим губам.

– Наверное, тебе надо спросить его самого. – Она показала в сторону комнаты, в дверях которой стоял ее сын вместе с Эбби и Кэйдом.

Брендон кивнул родителям, которые не могли скрыть своей радости. Потом он подошел к мальчику. Тот казался взволнованным и смущенным.

– Привет, дружище, – произнес Брендон, присев перед мальчиком.

Зак спросил:

– Ты хочешь усыновить меня?

Брендон, почувствовав, как его заливает волна эмоций, ответил кивком.

– Ты правда станешь моим папой? – переспросил Зак.

– Да, но только если ты тоже этого хочешь. Ты можешь подумать еще…

Мальчик бросился на шею к Брендону:

– Нет, я хочу, чтобы ты был моим папой!

– А я хочу, чтобы ты был моим сыном.

Брендон посмотрел на своих родителей. Их глаза были мокрыми от слез.

Зак отстранился, и Брендон вытер слезы на его щеках:

– Значит, ты одобряешь то, что я женюсь на твоей маме?

– Да. Потому что она была очень грустная с тех пор, как мы уехали.

Брендон снова взглянул на Нору:

– Посмотрим, что я смогу сделать, чтобы она снова стала счастливой…

– Ей нравится, когда ты целуешь ее, – выдвинул предположение Зак.

Когда троица удалилась, Брендон обнял Нору:

– Похоже, нам сегодня нужно сделать кое-что еще. Мне кажется, это займет много времени, возможно, всю ночь. – Он усмехнулся. – Как ты думаешь, бабушка и дедушка присмотрят за внуком сегодня?


Эпилог 


Нора вышла на крыльцо коттеджа. Она сделала глубокий вдох, наслаждаясь свежестью и ароматом земли. Ничто не могло сравниться с весной в «Долине мустангов».

Ну, может быть, кое-что. Она взглянула на платиновые кольца на своем пальце – одно с бриллиантами, подаренное в честь помолвки, и в том же стиле обручальное. Прошло семь месяцев с тех пор, как она вернулась в Техас, и два – с тех пор, как она стала миссис Рэнделл.

Медовый месяц был великолепен. Влюбленные провели уик-энд вдвоем, пожелав быть ближе к дому.

Во время своей первой брачной ночи в уединенном коттедже, в котором Нора останавливалась раньше, Брендон доказал ей, как сильно она была любима им и желанна. Они рассказывали друг другу многое о своем прошлом и строили планы совместного будущего. Оба, безусловно, хотели еще детей. Норе не надо было возвращаться в госпиталь. Вместо этого она решила работать в «Убежище», так как хотела помочь другим пострадавшим от семейного насилия женщинам найти дорогу к свободе и независимости. Нора присоединилась к групповым занятиям, чтобы продолжать свою собственную терапию. Впервые за многие годы она чувствовала себя сильной и счастливой. Ее прошлое было там, где ему и полагалось быть: за спиной.

Нора подставила щеку ветерку, и в этот момент услышала голоса. Она посмотрела на гребень холма и улыбнулась, увидев всадников: Брендона на Силуэте и чуть позади него Зака на кобылке по имени Сузи.

Ком подступил к горлу, когда она поняла, как счастлив был ее сын и как уверенно он сидел на своей лошадке. Удивительно, но за прошедшие месяцы он вырос на целый дюйм и набрал недостающий вес. Но самое главное, его диабет удавалось держать под контролем.

– Эй, мам! – крикнул Зак, приблизившись к крыльцу. – Дедушка Хэнк сказал, что я могу помогать сгонять мустангов в этом году. Только нужно твое и папино разрешение. – Он улыбнулся ей своей самой очаровательной улыбкой. – Пожалуйста, мам. Можно?

Привычная паника охватила Нору. Ей тут же захотелось защитить своего ребенка. Она повернулась к Брендону. Он был в знакомых ей выгоревших джинсах, рубашке, обтягивающей его широкие плечи, и ковбойской шляпе.

Как хорошо, что ей не приходилось принимать такие решения одной.

– А что говорит твой папа? – спросила Нора.

– Я сказал, что мы это обсудим. – Брендон перекинул ногу через лошадь и спрыгнул на землю. Он хитро посмотрел на нее. «Обсудим» было их кодовым словом, которое обычно давало им время, чтобы уединиться в спальне.

– Похоже на план, – улыбнулась она.

– Ну, мам, – захныкал Зак, слезая с лошади. – Вы должны разрешить мне. Мне уже восемь лет. Другие ребята будут смеяться надо мной.

Брендон только усмехнулся. Год назад он и мечтать не мог о подобном счастье. У него были жена и ребенок. Он даже привез их в фермерский дом на ранчо, чтобы они начали здесь совместную семейную жизнь.

Брендон продолжал работать детективом в ведомстве шерифа, но решил к тому же вернуться в юридический колледж и получить степень. Он хотел помогать пострадавшим от насилия женщинам.

Брендон не смог предотвратить того, что случилось с его мамой и Норой, но он сумеет помочь другим женщинам.

Он взглянул на свою жену. Нора окрепла, но он знал, что ее еще продолжают мучить тяжелые воспоминания. Он старался находиться с ней рядом, как всегда делал его отец по отношению к его матери. Это и значило быть семьей.

Брендон повернулся к своему сыну:

– Зак, ты бы пошел в дом за своей спортивной сумкой. Дядя Чанс скоро приедет.

Надо было поработать со Стремительным, а этот жеребенок находился сейчас у Чанса.

– А как же Сузи?

– Я верну ее в конюшню. – Брендон улыбнулся Норе. – Может быть, твоя мама будет ездить верхом на ней.

Нора вскинула голову. Она не была в восторге от идеи ездить верхом.

– А я думала, что мы собирались провести уик-энд здесь. – Нора улыбнулась ему одной из своих обольстительных улыбок.

Воспоминания о медовом месяце нахлынули на Брендона.

– Я думаю, что не будет ничего плохого, если мы разрешим лошадям провести эту ночь в пристройке. Погода достаточно теплая, и еды там хватает.

Зак передал поводья Брендону и побежал в дом, а мать крикнула ему вслед:

– Не забудь проверять сахар в крови!

Мальчик обернулся:

– Я знаю, мама, я не ребенок.

Брендону это не понравилось.

– Зак, твоя мама волнуется за тебя, и не важно, сколько тебе лет.

– Как бабушка Эбби, которая волнуется за тебя?

– Да, как моя мама.

Зак кивнул.

– Прости, мама. – Он подошел к ней и обнял. – Я буду осторожен. И у тети Джой и дяди Чанса обязательно буду проверять.

Она прижалась к сыну:

– Я знаю. Я все время забываю, как ты уже вырос. Тебе так досталось…

– Не надо, мама, – сказал восьмилетний мальчик. – Не вспоминай о прошлом. У нас теперь есть Брендон, и мы живем здесь со всеми Рэнделлами.

Нора кивнула и поцеловала его:

– О такой жизни я и мечтала для тебя.

Зак заулыбался:

– Тогда радуйся.

Он поцеловал ее в щеку и убежал в дом. Брендон встал за спиной жены и обвил ее талию руками:

– Ты вырастила прекрасного ребенка.

Она откашлялась:

– Иногда мне кажется, что это он – мой родитель.

– Он всегда будет твоей защитой. Но сейчас ему пора снова стать ребенком, и мы все постараемся, чтобы так было.

– Это уже получается. Зак просто расцветает. – Нора обернулась. – Ты многое сделал для этого, Брендон. Ты – прекрасный отец.

Тот улыбнулся:

– Это легко. Я просто люблю его. – Он поцеловал ее. – И люблю его маму.

Дверь коттеджа распахнулась, и выскочил Зак. Он чмокнул их обоих.

– Пока, мам! Пока, пап! – крикнул он и побежал к парковке, где у машины его ждал дядя.

Чанс помахал им и крикнул:

– Приезжайте завтра днем, и мы покажем вам успехи Стремительного!

– Спасибо, постараемся, – ответил Брендон.

Помахав в последний раз, Зак и Чанс сели в машину и уехали.

Брендон отвязал лошадей и отвел их в пристройку неподалеку от коттеджа. Поилки были полны, и он дал животным немного овса, прежде чем вернулся в дом, предвкушая день, полный страсти, со своей женой.
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